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Introduzione 


Il mio obiettivo principale in questo studio € quello di illustrare 
il concreto stabilirsi dei rapporti di patronato civico in etä repubblicana. 
In secondo luogo mi propongo di mostrare come il rapporto di patronato 
sussista solo in quanto si lega alle circostanze della vita politica e 
giudiziarıa di Roma, in quanto il patrono agisce presso le istituzioni 
politiche o giuridiche romane. 

A tale principio non osta l'uso, affermatosi con il tempo, di 
onorare preventivamente col titolo di patrono un governatore inviato 
nella provincia'. Tale rapporto tutelava sia le possibili istanze delle cittä 
in Roma, tanto presso il senato che presso le corti giudiziarie, sia il 
governatore nell'eventualitä di un processo de repetundis”. 

La figura del patrono resta perö sostanzialmente legata alla sua 
abilitä oratoria, e questo ὁ dimostrato dalla nostra collezione di 
iscrizioni, che risultano riferirsi in massima parte a personaggi giä noti 
ed apprezzati come oratori, e come tali recensiti in quella galleria di 
patroni che ὁ il Brutus ciceroniano”. 

Una nuova fase della istituzione 51 apre nella etä triumvirale, 
dove 1 membri della nuova Elite dirigenziale, siano 6551 filo-antoniani 
(Antonio si trova a governare l'Oriente da cui proviene la stragrande 
maggioranza delle iscrizioni) o filo-augustei, sembrano agıre per conto 
delle cittä loro clienti non tanto presso il senato, quanto presso 1 
triumvir. 

Con la definitiva vittoria di Augusto, la scelta dei patroni cadrä 
ancor piü sulla ristretta cerchia di coloro che possiedono un accesso 
diretto al principe (quando non sul principe stesso). Augusto poi, con 


! Il reciproco vantaggio derivante da tale relazione & bene illustrato da J.-L. 
Ferrary in De l’evergetisme hellenistique ἃ l’evergetisme romain, in Actes du Xe 
Congres International d’epigraphie grecque et latine (Nimes 1992), Paris 1997, pp. 210- 
211. 

? Si veda ad es. quanto sia interessato alla testimonianza di cittä minime della 
Cilicia un personaggio dello splendore di Appio Claudio Pulcro, console del 54 a.C. (cfr. 
ad es. Cıc. ad Fam. II, 8). 

° A un simile concetto di eccellenza sembra ispirarsi la serie delle imagines 
virorum inlustris ingeni, collocata nel tempio di Apollo sul Palatino, fra cui vennero 
collocati 1 ritratti di Druso, Tiberio, Germanico (Tabula Hebana 14). 
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l'emanazione di un editto, porrä termine alla consuetudine di onorare 
con il titolo di patrono il governatore provinciale. 

Sul patronato civico in etä republicana esistono alcuni studi: in 
uno dı essı si fa delle categorie del patronato civico e della clıentela le 
strutture portanti del sistema di potere romano, senza perö prendere in 
considerazione tutte le attestazioni epigrafiche del fenomeno". 

Un altro autore, che pure ha dedicato un approccio globale al 
tema, con una analısi sistematica dei dati di provenienza letteraria ed 
epigrafica, fallisce nel tentativo di ridurre ad unitä un materiale che si 
estende per molti secoli ed a vari livelli del sistema sociale e politico 
romano'. 

Una terza opera, senza considerare in astratto il fenomeno del 
patronato, limitandosi all'edizione ed al commento delle bası iscritte che 
sorreggevano staute in onore di magistrati romanı nella provincia d'Asia, 
ci fomisce perö un gran numero di testi che attestano 1] titolo di 
patrono‘. 

Ritenendo che una nuova presentazione d'assieme delle 
iscrizioni contenenti il titolo dı patrono civico non conterrebbe 
sufficienti elementi di novita rispetto alle edizioni, per quanto sparse, 
dei sıngoli testi, ho ritenuto utile sviluppare un breve discorso 
illustrativo, senza avere la pretesa di esaurire gli importanti problemi di 
ordine storico, politico e giuridico legati a tale istituto. 

Nello studio vengono passate in rassegna la diffusione del 
patronato civico in epoca repubblicana, le funzioni esercitate dal patrono 
a Roma, le modalita dı adozione del patrono da parte delle varıe citta, 
infine la ıdentitä dei numerosi patroni attestatı da iscrizioni conservatesi 
su bası di statua nel mondo greco. Un ulteriore capitolo ὁ dedicato al 
formulario di talı iscrizioni e all'abbinamento del titolo di patrono con 
altrı titolı. 

I termini cronologici dell'istituto del patronato civico non 
possono essere determinati ın astratto, in quanto per 1 tempı pıü antichı, 
sebbene lıstituto sıa gia attestato per Romolo, non abbiamo notizie 
sicure, d’altra parte esso sopravvive, adattandosi ai nuovi tempi, anche 


“E. Badian, Foreign Clientelae, Oxford 1958. 

51, Harmand, Le patronat sur les collectivites publiques, des origines au bas- 
empire, Parigi 1957. 

°K. Tuchelt, Frühe Denkmäler Roms in Kleinasien, Tübingen 1979; il modello € 
ripreso da K. Höghammar, Sculpture and Society, Uppsala 1993. 
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in etä imperiale. A me ὁ sembrato bene attenermi grosso modo ai 
termini individuatı in due recenti studi, lo stabilirsı del dominio romano 
nelle provincie di lingua greca per quanto riguarda il termine superiore, 
e l'emanazione di un editto di Augusto che, anche se non eliminö del 
tutto la pratica, certo limitö drasticamente [150 di insignire del titolo di 
patrono il governatore provinciale in carica, come limite inferiore’. 

Le modalıta della diffusione dell'istituto appaiono strettamente 
legate alla espansione del dominio territoriale di Roma. Anzi, & possibile 
istituire una relazione diretta fra l'istituzione di una determinata 
provincia e le prime attestazıoni di patronato locale: ὃ un dato di fatto 
che le attestazioni di patronato piü antiche provengano da regioni 
apparentemente meno sviluppate politicamente rispetto alle regioni 
orientali, ma precedentemente ridotte in provincia, come la Sicilia e la 
Spagna. 

In relazione alle funzioni del patrono si puö invece osservare 
che queste sono assai genericamente definite e possono essere riassunte 
nella formula ἀεὶ τινὸς ἀγαθοῦ παραίτιον εἶναι, che si ritrova in 
alcune iscrizioni e testimonianze letterarie. Sarebbe perciö vano voler 
limitare le possibilit@ di intervento ad una funzione specifica, come 
l'esercizio di un patrocinio giudiziario o deliberativo. 

Per quanto riguarda l'adozione del patrono, importanti 
documenti di recente pubblicazione hanno dimostrato che lo 
stabilimento di una relazione di patronato era vista come un guadagno 
da parte della cıtta, che riteneva dı acquisire un prezioso alleato per le 
sue rivendicazioni presso il senato 6 1 tribunali (contro il governatore, 
contro altre citta rivali, contro ı publicani), piuttosto che oggetto di una 
deliberata strategia politica da parte dei membri del senato. 

La funzione del patrono ὁ strettamente legata alla influenza 
politica esercitabile dal personaggio nell'ambito delle istituzioni romane: 
questa influenza ὁ direttamente connessa all'uso della parola, ed in 
questo senso il 'patrono' altro non ὁ che !' orator. 

Una controprova di quanto affermato deriva dalla constatazione 
di una larghissima coincidenza fra 1 personaggi menzionati nel Brutus 
ciceroniano ed i patroni onorati su basi di statua. Questo vale 
ovviamente per il periodo tardo-repubblicano, mentre in etäa triumvirale 
ed augustea il patronato continua a godere di una fortuna che, come altre 


”G. Chiranky, Rome and Cotys, Two Problems, "Athenaeum" LX, 1982, 461-481. 
J. Nicols, Patrons of Greek cities in the early Principate, "ZPE" 80, 1990, 81-100. 
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istituzionn della etä repubblicana, sopravvive alla sua funzione 
originaria. 

Per quanto riguarda 1] formulario di queste iscrizioni, si ὁ 
osservato come in esse ricorrano alcuni elementi stereotipi: divinita cui 
si dedica la statua, comunitä dedicante, verbo, mezzo materiale in cui si 
esplica la consacrazione, oggetto — ossia persona — consacrata alla 
divinitä, suo rango, titolo di patrono ed altri titoli, indicazione 
dell'ereditarieta del patronato, motivazione della dedica -- generica ὁ 
specifica -, notificazione dell'onore (nel caso in cui sia stato reso noto 
mediante una ambasceria), firma dell'artista. ΤᾺ] elementi risultano 
varıamente combinati e non si trovano necessarlamente in tutte le 
iscrizioni. 

La funzione originaria del patrono fu quella di promuovere 
attraverso la sua parola le istanze delle citta-clienti nel senato e nelle 
corti giudiziarie e successivamente, nella etä triumvirale ed augustea, 
presso 1 detentori del potere: mentre l'uso di adottare come patrono il 
governatore provinciale appare ora chiaramente come una applicazione 
strumentale dellistituto, il risultato di maggiore importanza ὁ la 
constatazione che i personaggi onorati nelle iscrizioni come patroni 
sono noti come apprezzati oratori. 


Ringrazio 1] prof. Lebek per avermi accolto presso l'Universitä 
di Colonia e 1] prof. Merkelbach per l'incoraggiamento a pubblicare 
questo lavoro. Inoltre desidero ringraziare quantı in Italia hanno favorito 
la mia formazione di studioso; fra di essi in primo luogo 1] prof. Cässola, 
che ho trovato sempre disponibilissimo a consigliarmi ed aiutarmı, 1] 
prof. Polverini, i miei docenti universitari, prof. Musti e prof. Panciera, 
infine la prof.ssa Lazzarini, che 51 ὁ assunta la responsabilita di 
garantirmi una borsa post-dottorale. 


Colonia 2. VIII. 2001. 


Filippo Canali De Rossi 


AD AGNESE 


DIFFUSIONE DEL PATRONATO CIVICO 


$ 1. Secondo Appiano «tutte le citta hanno in Roma un patrono 
(mpooTdms)»,' affermazione che deve ritenersi valida per il tempo della 
tarda repubblica in cui 51 svolge la vicenda narrata, l'arresto degli 
ambasciatorı degli Allobrogi che recavano le istruzioni di Catilina (63 
a.C.). L’asserzione € molto generica e non abbiamo modo di riscontrarne 
effettivamente la portata, ma possiamo tentare di definirne meglio i 
contenuti e la rispondenza con le nostre conoscenze. 

$ 2. Per quanto rıguarda l’aspetto cronologico del problema, 
Tıstituto del patronato (e quindi anche del patronato civico) si perde nella 
notte delle originı della storia romana, esistendo per la tradizione storica 
sin dai tempi di Romolo’; esso non trova tuttavia applicazione verso 
soggetti giuridici esterni allo stato romano, con 1 qualı vigono glı istituti 
propri del diritto internazionale. Gli ambascıatori di stati stranieri liberi 


' App. Bell. εἰν. II, 4, 13: ᾿Αλλοβρίγων δὲ πρέσβεις, αἰτιώμενοι τοὺς 
ἡγουμένους αὐτῶν, ... ἐς τὴν Λέντλον συνωμοσίαν ἐπήχθησαν ὡς 
ἀναστήσοντες ἐπὶ Ῥωμαίους τὴν Γαλατίαν. 14 καὶ Λέντλος μὲν αὐτοῖς 
συνέπεμπεν ἐς Κατιλίναν Βουλτούρκιον, ἄνδρα Κροτωνιάτην, γράμματα 
χωρὶς ὀνομάτων γεγραμμένα φέροντα οἱ δ᾽ ᾿Αλλόβριγες ἐνδοιάσαντες 
ἐκοινώσαντο Φαβίῳ Σάγγᾳ, ὃς ἦν τῶν ᾿Αλλοβρίγων προστάτης, ὥσπερ 
ἁπάσαις πόλεσιν ἔστι τις ἐν Ῥώμῃ προστάτης. 

2 Cıc. de re publica I), 9, 16: Romulus habuit plebem in clientelas principum 
discriptam. Dion. Har. IL, 9, 2: παρακαταθήκας δὲ ἔδωκε τοῖς πατρικίοις 
τοὺς δημοτικοὺς, ἐπιτρέψας ἑκάστῳ τῶν ἐκ τοῦ πλήθους, ὃν αὐτὸς 
ἐβούλετο, νέμειν προστάτην, ἔθος Ἑλληνικὸν καὶ ἀρχαῖον ... 3 ὁ δὲ 
Ῥωμύλος ἐπικλήσει τε εὐπρεπεῖ τὸ πράγμα ἐκόσμησε πατρωνείαν 
ὀνομάσας τὴν τῶν πενήτων καὶ ταπεινῶν προστασίαν κτλ. PLUT. Romul. 
13, 3: πατρικίους δὲ τοὺς βουλευτὰς κληθῆναι λέγουσιν οἱ μὲν ὅτι 
παίδων γνησίων πατέρες ἦσαν, οἱ δὲ μᾶλλον ὡς αὐτοὺς ἔχοντας 
ἑαυτῶν ἀποδέξαι πατέρας, ὅπερ οὐ πολλοῖς ὑπῆρξε τῶν πρώτων εἰς 
τὴν πόλιν συρρεόντων, οἱ δ᾽ ἀπὸ τῆς πατρωνείας. 4 Οὕτω γὰρ ἐκάλουν 
τὴν προστασίαν καὶ καλοῦσιν ἄχρι νῦν, οἰόμενοι Πάτρωνά τινα τῶν 
σὺν Εὐάνδρῳ παραγενομένων, κηδεμονικὸν τῶν ὑποδεεστέρων ὄντα καὶ 
βοηθητικόν, ἀφ᾽ αὑτοῦ τῷ πράγματι ταύτην τὴν προσηγορίαν 
ἀπολιπεῖν. In particolare sul patronato civico Dion. Har. I, 11, 1: Οὐ μόνον δ᾽ 
ἐν αὐτῇ τῇ πόλει τὸ δημοτικὸν ὑπὸ τὴν προστασίαν τῶν πατρικίων 
ἦν, ἀλλὰ καὶ τῶν ἀποίκων αὐτῆς πόλεων καὶ τῶν ἐπὶ συμμαχίᾳ καὶ 
φιλίᾳ προσελθουσῶν καὶ τῶν ἐκ πολέμου κεκρατημένων ἑκάστη 
φύλακας εἶχε καὶ προστάτας ods ἐβούλετο Ῥωμαίων. 
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ed indipendenti non hanno necessitä di ricorrere all'aiuto dei patroni, ma 
trattano direttamente con 1 magistrati e col senato. 

$ 3. La diffusione del patronato civico in Italia' & un problema 
complesso, che 51 lega alle diverse modalita di espansione del dominio 
romano nella penisola. Non vi ὁ dubbio che, man mano che le genti 
italiche entrano in un rapporto dı soggezione nei confronti di Roma, esse 
acquistano progressivamente dei patroni, come dimostrato dal caso degli 
Anziati’, dei Sanniti”, dei Liguri *. 

ὃ 4. E vero d’altra parte che sin dalle origini dei rapporti fra 
Roma e gli stati del mondo greco compaiono figure che fungono da 
intermediari privilegiati. Nell'ambito di tali relazioni vorrei segnalare 
quelle fra Manio Acilio e Delfi?, tra Flaminino e Dinocrate di Messen‘, 
Flaminino e gli Etoli’, Flaminino e la casa di Macedonia', fra questa ed i 


' Si veda in generale, ma specialmente per l'epoca imperiale, la dissertazione di 
F. Engesser, Der Stadtpatronat in Italien und den Westprovinzen des römischen 
Reiches bis Diokletian, Freiburg in Breislau, 1957. Difficile € tracciare una mappa 
articolata di talı rapporti di patronato perche, il dominio romano continuamente 
estendendosi e modificandosi, veniva a crearsi una rete complessa di relazioni, che 
emergono casualmente in occasione della presentazione di una istanza in senato o del 
coinvolgimento della civitas o di suoi esponenti in un processo. 

? Lıv. X, 20, 10: postquam res Capuae stabilitas Romana disciplina fama per 
socios volgavit, Antiatibus quoque, qui se sine legibus certis, sine magistratibus agere 
querebantur, dati ab senatu ad iura statuenda ipsius coloniae patroni, nec arma modo 
sed iura etiam Romae late pollebant. Siamo nel 316 a.C. e per Harmand, pp. 23-24, € 
in assoluto la prima attestazione di patronato civico. 

3 Var. Max. IV, 3, 6: Samnites quos universos in clientela habebat. si tratta di 
C. Fabricius, console del 282 a.C. 

* Pıur. Aem. 39, 8: Ὅσοι γοῦν κατὰ τύχην παρῆσαν Ἰβήρων καὶ 
Λιγύων καὶ Μακεδόνων, οἱ μὲν ἰσχυροὺ τὰ σώματα καί νέοι 
διαλαβόντες τὸ λέχος ὑπέδυσαν καὶ παρεκόμιζον, οἱ δὲ πρεσβύτεροι 
συνηκολούθον ἀνακαλούμενοι τὸν Αἰμίλιον εὐεργέτην καί σωτῆρα τῶν 
πατρίδων. 9 οὐ γὰρ μόνον ἐν οἷς ἐκράτησε καιροῖς ἠπίως πᾶσι καὶ 
φιλανθρώπως ἀπηλλάγη χρησάμενος, ἀλλὰ καὶ παρὰ πάντα τὸν λοιπὸν 
βίον ἀεί τι πράττων ἀγαθὸν αὐτοῖς καὶ κηδόμενος ὥσπερ οἰκείων καὶ 
συγγενῶν διετέλεσε. 

᾿ Syll.” 609 = Sherk, RDGE 37 ἃ. F. Canali De Rossi, Le ambascerie dal mondo 
greco a Roma in eta repubblicana [d'ora in poi Le ambascerie], Roma 1997, n. 31. 

6 Le ambascerie n. 70. 1.E.M. Edlund, Deinokrates, a Disappointed Greek 
Client, "Talanta" VII-IX, 1977, 52-57. 

7 Liv. XXXVI, 35, 5: "mittite oratores ad consulem ... ego apud consulem 
deprecator defensorque vobis adero" (parole di Flaminino). 
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Marcii, fra i Macedoni e la famiglia di Emilio Paolo’, fra l’Egitto e gli 
Aemilii Lepidi’, fra gli Etoli e Valerio Levino‘, fra i Rodii e Catone’. Qui 
perö va osservato con rısolutezza che mai tale genere di familiaritä, di 
cortesia, di hospifium, o come altrimenti si voglia definire una relazione 
privata e informale, assurge al nome di patronato, ne nelle fonti letterarie® 
ne in quelle epigrafiche: pertanto ı senatori che hanno aiutato gli inviati di 
comunitä lıbere o di santuarı indipendenti ed anche 1 personaggi di rango 
non senatorio adoperatisi in Roma in favore delle ambascerie, come un 
certo Farsuleio’ od il siracusano Demetrio’, ricevono nelle fonti 
epigrafiche solo il titolo di πρόξενοι. 

$ 5. E stato pero positivamente dimostrato dal Chiranky in un 
importante articolo che le attestazioni sia letterarie che epigrafiche del 
titolo di patrono compaiono nelle varie regioni solo man mano che queste 
venivano ridotte sotto il dominio romano: infatti per Sicilia, Spagna, 
Asia, Cirene, Ponto, Sıria, ὁ attestato l'insorgere dell'istituto solo appena 
queste vengono inglobate come provincie. Per la Grecia la situazione & 


' PLuT. Flam. 14, 3. 

? Por. ΧΧΧΝ, 4, 11. 

ὁ Le ambascerie nn. 474, 534. 

* Lv. XXXVL, 27, 3: consul ... datis dierum decem indutiis et L. Valerio Flacco 
cum iis misso iussit eique, quae secum acturi fuissent, exponere, et si qua vellent alia. 
4 Hypatam ut est ventum, principes Aetolorum apud Flaccum concilium habuerunt 
consultantes, quonam agendum modo apud consulem foret. 5 Parantibus iis antiqua 
iura foederum ordiri meritaque in populum Romanum absistere iis Flaccus iussit, quae 
ipsi violassent ac rupissent. 6 confessionem iis culpae magis profuturam et totam in 
preces orationem versam; nec enim in causa ipsorum, sed in populi Romani clementia 
spem salutis positam 6556, 7 et se suppliciter agentibus iis adfuturm et apud consulem 
et Romae in senatu; eo quoque enim mittendos fore legatos. Liv. XXXVIL, 9, 8: 
Aetolos C. Valerius, Laevini filius, qui cum ea gente primum amicitiam pepigerat, 
consulis frater matre eadem genitus, egregie adiuvit. 

? Le ambascerie n. 274, cui aggiungi App. Pun. 65. Analogo 'patrocinio' Catone 
potrebbe avere esercitato in favore degli Attalidi, Le ambascerie n. 596, ma cfr. n. 524 
be dei Tolemei, Le ambascerie n. 586-7. 

6 Con l'eccezione del caso di Rodi in Liv. XLI, 14, 6: Satyrus ... per patronos 
hospitesque disceptandi cum rege locum in senatu quaerebat. 

? F. Delphes II, 3, 142 = SEG I, 160. Le ambascerie n. 180. 

® IG XIV 952, 953 = Moretti, IGUR 2, 3 = Le ambascerie nn. 722, 723. 

9. Chr. Marek, Die Proxenie, Frankfurt 1984, pp. 382-385; J.-L. Ferrary, De 
l’evergetisme hellenistique a l’evergetisme romain, in Actes du Χο Congres 
International d’epigraphie grecque et latine, Nimes 1992, Parigi 1997, pp. 213-215. 


6 IL RUOLO DEI PATRONI NELLE RELAZIONI POLITICHE DI ROMA 


ΡΙὺ intricata (si discute se sia stata almeno in parte ridotta alla condizione 
di provincia dopo 11 146 a.C.), ad ogni modo le attestazioni che vi 
compaiono non sono anteriori alla creazione della provincia di 
Macedonia. 

$ 6. La mia rassegna in questo capitolo avrä pertanto inizio con 
la creazione della prima provincia in ambito linguistico greco, la Sicilia 
(241 a.C.);, per le altre regioni del mondo greco ἢ] termine iniziale della 
indagine, per i motivi su esposti, viene progressivamente avanzato al 
tempo della loro riduzione in provincia per terminare, circa due secoli e 
mezzo dopo, con la fine dell'etä augustea, sotto la quale le attestazioni del 
titolo di patrono subirono una drastica riduzione, per motivi indagatı e 
almeno in parte risolti dal Nicols'. 


SICILIA 

Le testimonianze riguardantı la diffusione del patronato civico in 
Sicilia derivano quasi tutte da fonti letterarie. 

ὃ 7. Esse riguardano in tre casi Siracusa: nel 210 a.C., due anni 
dopo la presa della cittä da parte del console Claudio Marcello, una 
delegazione siracusana” si reco a Roma per chiedere riparazione al senato 
dell'ingiusto trattamento subito. Marcello tenne un comportamento 
corretto nella discussione che segui, limitandosi a ribadire 11] suo diritto- 
dovere di condurre al meglio la guerra nell'interesse del popolo romano. 
Al termine dell'udienza, ammirandone la grandezza, glı inviatı 41 Siracusa 
lo pregarono di accogliere la cittä nella sua clientela’. Tale clientela 


'J. Nicols, Patrons of Greek Cities in the Early Principate, "ZPE" 80, 1990, pp. 
81-100. 

? Le ambascerie n. 704. 

5. Liv. XXV, 29, 6: "urbs ... quam ... familiae vestrae sub clientela nominis 
Marcellorum tutelaque habendas tradas". ibid. XXV], 32, 8: legati benigne appellati 
ac dimissi ad genua se Marcelli consulis proiecerunt obsecrantes ut quae deplorandae 
ac levandae calamitatis causa dixissent veniam eis daret, et in fidem clientelamque se 
urbemque Syracusas acciperet. 

Var. Max. IV, 1, 7: Inprobatis quoque eorum querellis supplices et orantes ut 
ab eo in clientelam reciperentur clementer excepit. Super haec Siciliam sortitus ea 
provincia collegae cessit. 

PLUT. Mare. 23, 9: οἱ Συρακούσιοι μετὰ δακρύων δεόμενοι τὴν ὀργὴν 
εἰς αὐτοὺς ἀφεῖναι τοὺς παρόντας, οἰκτῖραι δὲ τὴν ἄλλην πόλιν 
μεμνημένην ὧν ἔτυχεν ἀεὶ καὶ χάριν ἔχουσαν. 10 Ἐπικλασθεὶς οὖν ὁ 
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diventera poi ereditaria nella famiglia dei Claudii Marcelli per varıe cittä 
della Sicilia: un esempio concreto ci viene nuovamente offerto per 
Siracusa dall'appello rivolto in comune ai Marcelli dal siracusano 
Eraclio'. Un terzo esempio di patronato ὁ quello di Verre?, che vantava 
Siracusa fra le poche citta, con Messına, che lo sostennero al processo. 

ὃ 8. Anche a Tindari ὁ attestato il patronato dei Marcelli’, 
onorati nel foro con una serie di statue, dal che vıene una conferma che 
piü di un personaggio di quella famiglia avesse prestato 1 suoi offici di 
patrono alle cittä della Sicilia (nel caso in questione C. Marcellus). 
Sempre Tindarı, al tempo del dominato di Cesare, fu coinvolta in una 
causa, patrocinata da un certo Flamma, le cui circostanze rimangono 
oscure”. 

$ 9. Messina vanta due attestazioni dı patronato civico, di cui 
una’ riferentesi all'opera di C. Claudius Pulcher (RE 302), pretore del 95 


Μάρκελλος τούτοις TE διηλλάγη, καὶ τοῖς ἄλλοις Σνρακονυσίοις ἀεί τι 
πράττων ἀγαθὸν διετέλει. 

! Cıc. 2 Ver. I, 14, 36: Heraclium hominem esse maiorem natu, non 
promptissimum, eum, praeter Marcellos, patronum quem suo iure adire aut appellare 
posset habere neminem. Le ambascerie n. 732. 

2 Cıc. 2 Verr. I, 46, 114: te, omnium Siculorum patronum, una Mamertina 
civitas publice laudat (Le ambascerie n. 734, cfr. 754). Ibid. IV, 63, 140: Syracusani 
istius clientes atque amici. 

Ὁ Cıc. 2 Verr. IV, 40, 86: Equestres sunt medio in foro Marcellorum statuae, 
sicut fere ceteris in oppidis Siciliae,; ex quibus iste C. Marcelli statuam delegit, cuius 
officia in illam civitatem totamque provinciam recentissima erant et maxima, in ea 
Sopatrum, hominem cum domi nobilem tum summo magistrato praeditum, divaricari 
ac deligari iubet. ibid. IV, 41, 88: novum et singulare supplici genus excogitavit: 89 
illud vero quid sit iam non queo dicere, quo nomine appellem nescio, quod in C. 
Marcelli statua. Ouid est hoc? patronusque quod erat? ... Itaque nunc Siculorum 
Marcelli non sunt patroni, Verres in eius locum substitutus est. 

4 Cıc. ad Att. XV, 2, 4: Flamma quod bene loquitur non moleste fero. 
Tyndaritanorum causa, de qua causa laborat, quae sit ignoro. (Le ambascerie n. 777). 

° Cıc. 2 Verr. I, 49, 122: Halaesini pro multis ac magnis suis maiorumque 
suorum in rem publicam nostram meritis atque beneficis suo iure nuper, L. Licinio O. 
Mucio consulibus, cum haberent inter se controversias de senatu cooptando, leges ab 
senatu nostro petiverunt. Decrevit senatus honorifico senatus consulto ut üs C. 
Claudius Appi filius Pulcher praetor de senatu cooptando leges conscriberet. C. 
Claudius, adhibitis omnibus Marcellis qui tum erant, de eorum sententia leges 
Halaesinis dedit, in quibus multa sanxit de aetate hominum, ne qui minor XXX annis 
natus, de quaestu, quem qui fecisset ne legeretur, de censu, de ceteris rebus: quae 
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a.C., anno in cui ebbe ad intervenire sulla costituzione di Halaesa, e 
console nel 92 a.C.: come edile curule e patrono di Messina (Mamertini 
autem populi patronus) nel 99 a.C. sı era potuto avvalere di una statua 
di Cupido, forse opera di Mirone, che gli era stata messa a disposizione 
dagli Heii, famiglia di notabili di quella cittä, per i suoi splendidi giochi', 
al termine dei quali aveva correttamente provveduto a ricollocarla. Anche 
Verre ὁ attestato come patrono a Messina, 6 questa cittä, a differenza di 
molte altre che pure lo avevano cooptato, ebbe la coerenza di sostenerlo 
nel processo”. 

δ 10. Ancora ın relazione alla figura αἱ C. Claudius Pulcher 
appena ricordato a proposito di Messina, ὁ 1] patronato dei Marcelli 
attestato ad Halaesa’: essi, riunitisi assieme al pretore (95 a.C.), diedero 
una nuova costituzione agli Alesıni, che ne avevano fatto rıchiesta. Anche 
1 Metelli vantavano un patronato collettivo 511 Sıciliani: ©. Caecilius 
Metellus Nepos e ©. Caecilius Metellus Celer accusano Μ΄. Aemilius 
Lepidus per il governo della Sicilia (79 a.C.)*. Di Gneo Cornelio Lentulo 
Marcellino (RE 228, cos. 56 a.C.), patrono di tutta la Sicilia’, sappiamo 


omnia apud istum praetorem et nostrorum magistratuum auctoritate et Halaesinorum 
summa voluntate valuerunt. 

ἰδίᾳ IV, 3, 6: C. Claudius, cuius aedilitatem magnificentissimam scimus fuisse, 
usus est hoc Cupidine tam diu dum forum dis immortalibus populoque Romano habuit 
ornatum et, cum hospes esset Heiorum, Mamertini autem populi patronus, ut illis 
benignis usus est ad commodandum, sic ipse diligens fuit ad reportandum. 

' Prin. Nat. Hist. XXXV, 4,7. 

2 ας. 2 Verr. II, 46, 114: te, omnium Siculorum patronum, una Mamertina 
civitas publice laudat. 

δ Cıc. 2 Verr. II, 49, 122: C. Claudius Appi filius Pulcher ... adhibitis omnibus 
Marcellis qui tum erant, de eorum sententia leges Halaesinis dedit. Le ambascerie n. 
724. 

4 [Ascontus] p. 187 Stangl (in Div. in Caec. 1, 2: veteribus patronis multis): 
Siculi veteres patronos habent: in quibus Marcellos a <M.> Marcello ortos, qui 
Syracusas victor servavit incolumes; Scipiones, quorum auctor P. Scipius Africanus 
Carthagine excisa Siciliae ornamenta rettulit sua, quibus quondam a Poenis victoribus 
spoliata erat; Metellos, quorum familia proxime Siculis patrocinium praebuit, cum fuit 
Lepidus in ea provincia praetor, instantibus ad accusandum eum Metellis duobus, 
Celere et Nepote (M. C. Alexander, Trials in the Late Roman Republic, 149 to 50 B.C., 
Toronto 1990 [d'ora in poi Alexander, Trials] 131). 

° Cıc. 2 Verr. Π, 42, 103: Oua de re Cn. Lentulum, patronum Siciliae, 
clarissimum adulescentem, dicere audistis. IBID. IV, 24, 53: Voluit Romae repetere 
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che poco prıma del 70 a.C. esercitö con eccessiva cautela il patrocinio di 
un rappresentante di Eloro, Arcagato, che avrebbe voluto citare in 
giudizio Verre, dissuadendolo dall'intraprendere la causa. Infine abbiamo 
attestazione di un patronato esercitato su Segesta' da Q. Cecilio Metello 
Pio Scipione Nasica (RE Metellus 99), in qualita di erede appunto sia 
degli Scipioni che dei Metelli: viene chiamato in causa da Cicerone a 
proposito di un oltraggio perpetrato da Verre ai monumenti restituiti alla 
citta da Scipione Emiliano. 

δ 11. Il patronato giudiziario a favore della Sicilia ὁ documentato 
da una serie di altre testimonianze: un Publio (Valerio) Flacco accuso M. 
(Papirio) Carbone di malgoverno della provincia’; lo stesso fece un Lucio 
Fufio contro Manio Aquilio’;, merita infine esplicita menzione il patronato 
esercitato da Cicerone in favore dei Siciliani in occasione del processo di 
Verre ed altre circostanze*. 


SPAGNA 

$ 12. A riprova del fatto che l’estendersi del patronato civico si 
accompagna a quello del dominio romano dalle provincie iberiche 
provengono alcune delle prime e piü importanti testimonianze di tale 
istituzione: nel 171 a.C. si presentarono infatti al senato gli inviati di un 
certo numero di popolazioni dı entrambe le Spagne, lamentandosi del 
comportamento e delle esazıoni dei governatori romanı e supplicando il 
senato di intervenire. Il senato provvide ad incaricare 1] pretore L. 
Canuleio, futuro governatore della regione, affinche nominasse un 
collegio di cinque recuperatores per ognuno dei governatori che venivano 
accusati di estorsione, autorizzando le popolazioni spagnole alla nomina 
dei patroni che avrebbero agito per loro conto in giudizio. La scelta cadde 


Archagathus; Cn. Lentulus Marcellinus dissuasit, sicut ipsum dicere audistis. (Le 
ambascerie n. 736). 

! Cıc. 2 Verr. IV, 36, 79: Te nunc, P. Scipio ... appello: adsunt Segestani, 
clientes tui. (Le ambascerie n. 763). 

? Alexander, Trials 46. 

ὁ Alexander, Trials 84. 

4 Alexander, Trials 177. Oltre alle Verrine e aglı scolii relativi, si veda Cic. pro 
Scauro 24-26, PLUT. Cie. 7, 3 - 8, 1. Lo stesso Cicerone si proclama patrono dei 
Siciliani in ad Fam. XIV, 2: scis quam diligam Siculos et quam illam clientelam 
honestam iudicem. 
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su quattro personaggi dı grande spicco, M. Porcius Cato, P. Cornelius 
Cn. f Scipio, L. Aemilius Paullus, C. Sulpicius Galus'. Ciononostante, 
nel primo di tali giudizi, quello contro M. Titinio, governatore della 
Spagna nel 178 a.C., dopo un duplice rinvio il processo terminö con 
l'assoluzione, determinando una scissione fra gli inviati delle due 
province: la citeriore, con Catone? e Scipione, ὁ l'ulteriore, con Emilio 
Paolo e Sulpicio Galo, decisero di perseguire separatamente 1 rimanenti 
govermatori, P. Furio Filo e M. Matieno 1 quali, dopo successivi rinvii, 
preferirono ritirarsi in esilio (nelle vicinanze di Roma) piuttosto che 
aspettare la conclusione del processo. Da ciö derivö non buona fama ai 
patroni, sospettati di collusione con gli imputati, ed allo stesso pretore, 
che aveva posto bruscamente fine alla sequela dei processi allontanandosi 
da Roma per la provincia. 

$ 13. Il patronato suglı Spagnoli di Lucio Emilio Paolo, cos. 182 
e 168 a.C., emerge anche da una notizia di Plutarco relativa al suo 
funerale, nel corso del quale ricevette, non solo daglı Iberi presenti ın 
Roma ma anche dai Macedoni e dai Liguri, segni di devozione e 
appellativi onorifici propri di un patrono”. 

$ 14. Un’altra importante testimonianza sul patronato civico in 
questa regione ci viene offerta a proposito di Giulio Cesare che, dopo 
aver beneficato l'Hispania Ulterior nel corso della questura (68 a.C.) e 
della pretura (62 a.C.), la aveva infine lıberata dalle tasse ımpostele da 
Metello, ıintercedendo a tal fine presso 1] senato; accollandosene ıl 


| Liv. XLID, 2, 1: Hispaniae deinde utriusque legati aliquot populorum in senatu 
introducti. 2 Ii de magistratuum Romanorum avaritia superbiaque conquesti, nixi 
genibus ab senatu petierunt, ne se socios foedius spoliari vexarique quam hostis 
patiantur. 3 Cum et alia indigna quererentur, manifestum autem esset pecunias captas, 
L. Canuleio praetori, qui Hispaniam sortitus erat, negotium datum est, ut in singulos, 
a quibus Hispani pecunias repeterent, quinos recuperatores ex ordine senatorio daret 
patronosque, quos vellent, sumendi potestatem faceret. 4 Vocatis in curiam legatis 
recitatum est senatus consultum, iussique nominare patronos. 5 Üuattuor 
nominaverunt, M. Porcium Catonem, P. Cornelium Cn. f. Scipionem, L. Aemilium L. f. 
Paulum, €. Sulpicium Gallum. 

2} patronato di Catone sugli Hispani ὁ indipendentemente attestato, Cıc. Div. in 
Caec. 20, 66: M. Catonem illum Sapientem, clarissimum virum et prudentissimum, cum 
multis gravis inimicitias gessisse accepimus propter Hispanorum, apud quos consul 
fuerat, iniurias. 

? Pıut. Aem. 39, 8-9, citato al ὃ 3. 
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patrocinio, ne aveva introdotto le ambascerie nella curia, 6 difeso 1 loro 
esponenti in cause tanto private che pubbliche, cercando di favorire ın 
qualche modo la provincia anche nel corso del suo consolato'. 

$ 15. Altro patrono delle Spagne fu Pompeo, che come tale viene 
ricordato nel Bellum Civile cesariano’. Infine iscriviamo d'ufficio fra i 
patroni un ©. Lollius che accusö Ὁ. Calidius per il governo della Spagna 
Citeriore”. 


GRECIA E MACEDONIA 

ὃ 16. Il quadro della diffusione del patronato in Grecia 51 lega a 
quello dello stabilirsı dı un effettivo dominio romano, in merito al quale la 
testimonianza di Pausania* viene generalmente respinta’. Di fatto pero la 
regione non sembra sottrarsı alla supervisione del governatore di 
Macedonia, anche se molte cittä e leghe mantengono uno status di 
formale lıberta. 

$ 17. La notizia sul comportamento degli inviati Macedoni ai 
funerali di Emilio Paolo’ & la prima attestazione di un rapporto di 
patronato nella regione, nato, come ben sı comprende, nelle circostanze 
della vittoria di Emilio Paolo su Perseo e della successiva organizzazione 
del territorio in quattro repubbliche. 


| [CArsar], Bellum Hisp. 42, 1: Caesar ad Hispalim cum Gadibus se recepisset, 
insequenti die contione advocala: initio quaesturae suae eam provinciam ex omnibus 
provinciis peculiarem sibi constituisse et quae potuisset eo tempore beneficia largitum 
esse; 2 insequente praetura ampliato honore vectigalia, quae Metellus imposuisset, a 
senatu pelisse et eius pecuniae provinciam liberasse simulque patrocinio suscepto 
multis legationibus ab se in senatum inductis simul publicis privatisque causis 
multorum inimicitiis susceptis defendisse; 3 suo item consulatu absentem quae 
potuisset commoda provinciae tribuisse. 

? Cazs. Bell. civ. Π, 18, 7: Caesar etsi multis necessarüsque rebus in Italiam 
revocabatur, tamen constituerat nullam partem belli in Hispaniis relinquere, quod 
magna esse Pompei beneficia et magnas clientelas in citeriore provincia sciebat. 

ὁ Alexander, Trials 139. 

* Paus. VII, 16, 10: τούτων μὲν δὴ ἄφεσιν παρὰ Ῥωμαίων εὕροντο 
Ἕλληνες, ἡγεμὼν δὲ ἔτι καὶ ἐς ἐμὲ ἀπεστέλλετο- καλοῦσι δὲ οὐκ 
Ἑλλάδος, ἀλλὰ ᾿Αχαΐας ἡγεμόνα οἱ Ῥωμαῖοι, διότι ἐχειρώσαντο 
Ἕλληνας δι᾽ ᾿Αχαιῶν τότε τοῦ Ἑλληνικοῦ προεστηκότων. 

° Vedi oraR. M. Kallet-Marx, Hegemony to Empire, Berkeley 1995, pp. 57-65. 

5 Prur. Aem. 39, 8-9, citato al $ 3. 
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ὃ 18. Una continuita dı tale patronato andrä vista nell'appello 
rivolto daı Macedoni a Scipione Emiliano affınche intervenisse per 
dirimere le loro contese', e nel patrocinio da lui effettivamente assunto 
nellaccusare 11 governatore Aurelio Cotta, che tuttavia fu 
scandalosamente assolto”. 

$ 19. In eta ριὰ tarda listituto del patronato ὁ attestato ad 
Anfıpoli (21), a Berea ed a Samotracia (36, 37): 51 tratta di bası in 
onore del proconsole L. Calpurnio Pisone Cesonino, che svolse funzione 
di patrono anche per glı Acheı. 

$ 20. Respinta ormai lidentificazione del patrono onorato in una 
base delfica (119) con Postumio Albino, uno dei dieci legati incaricati del 
riordino della Grecia dopo la guerra acaica’, una serie di patroni di etä 
relativamente antica € quella che, poco prima del 70 a.C., venne attivata 
a loro sostegno dagli Oropii per una contesa con ı publicani ın merito 
alla tassazione delle rendite del santuarıo di Anfiarao (18-20). 

ὃ 21. Ciö indirettamente conferma che ὁ l’assoggettamento al 
dominio romano ad imporre il ricorso all'istituto del patronato: la precoce 
sottomissione della Beozia (a differenza ad esempio di Atene o Sparta, 
citta rimaste "libere", da cui non provengono attestazioni di patronato) 
giustifica la nutrita serie di bası onorarie provenienti da varı altri centri 
della regione, di cui due da Tespie, in onore dı Marco Licinio Crasso 
(82) e di L. Canınio Gallo (57); da questa citta proviene anche una base 
in onore di Cesare, che probabilmente conteneva il titolo di patrono (/G 
VII 1835). Una dedica ın onore di Marco Claudio Marcello fu rinvenuta 
a Tanagra (41), mentre di Platea ὁ una dedica che onora come patrono 
lo stesso Augusto (98). 


I Por. XXXV, 4, 11: συνέβαινε γὰρ τότε τοὺς Μακεδόνας ἐπ᾽ 
ὀνόματος καλεῖν τὸν Σκιπίωνα διαλύσοντα τὰς ἐν αὐτοῖς στάσεις. (Le 
ambascerie n. 138). 

2. Alexander, Trials 9. App. Bell. Civ. I, 22, 92, Liv. Per. Oxy. 55, Cıc. Pro 
Murena, 28, 58, Pro Fonteio 17, 38, Div. in Caec. 21, 69, Brut. 21, 81, VaL. Max. 
VII, 1, absol. 11, Tac. Ann. II, 66, 1, [Asconıus] p. 204 Stangl. Il governatorato di 
Cotta in Macedonia € ora indipendentemente attestato da una iscrizione di Taso, 
Dunant - Pouilloux, Recherches n. 172. 

°C. Eilers, C. Poppaeus Sabinus and the Salvation of the Greeks, "ZPE" 134, 
2001, 284-286, le cui conclusioni non mi sembrano perö definitive in merito 
allidentificazione del personaggio onorato in tale iscrizione. 
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ὃ 22. A meta fra la Beozia ed il Peloponneso si trova Megara, da 
cui proviene una dedica (54): proveremmo ad identificare il personaggio 
onorato in Marco Calidio, oratore ben noto! e altrove attestato come 
patrono” e che un importante documento (55), purtroppo mutilo, mette in 
relazıone specifica con la cittä. 

ὃ 23. L’altra grande area dı diffusione del patronato in Grecia ὁ il 
Peloponneso, anch'esso, come la Beozia, in larga parte sottomesso a 
Roma dopo la guerra acaica: queste due regioni nel 146 a.C. erano state 
le principali protagoniste della rivolta. Da Tegea provengono due dediche 
(24, 25), di cui una piuttosto antica (vi compare infatti ancora l’etnico 
Ῥωμαῖος, normalmente omesso) in onore di un Q. Bebio, vissuto 
presumibilmente verso la fine del II secolo a.C. L’altra, che alcuni 
vogliono attribuire allo stesso personaggio, presenta conservati solo il 
prenome Köivros e il patronimico Koivrov υἱός, che in effetti 
coincidono con quelli di Bebio. 

ὃ 24. Altre dediche di ambito acheo-peloponnesiaco (89, 99, 102) 
provengono da Epidauro; sono tutte perö piuttosto tarde, e si riferiscono 
a personaggi della famiglia augustea. Anche Egina ha un patrono 
attestato nella figura 41 Gaio Norbano Flacco, console del 38 a.C. (68). 
Alla stessa temperie ci riconduce la dedica di Patrasso per Censorina, 
moglie di Atratino, console del 34 a.C. e patrono della citta (71). 

ὃ 25. La stessa cittä fu poı oggetto di una rifondazione coloniale, 
e patrono della colonia Augusta Aroe Patrae fü nominato Germanico 
(106); qui perö siamo in un contesto latino. 

ὃ 26. Di ambito peloponnesiaco ὁ ancora una base da Olimpia, 
eretta in comune dagli Achei in onore dı un Quinto Ancario proquestore 
(51), che ὁ probabilmente lo stesso menzionato in una iscrizione dı G1zio 
nella Laconia, databile al 72 a.C.; altre due testimonianze letterarie 51 
rifereriscono all'opera prestata in favore degli Achei come patrono da 
Lucio Pisone’, forse il futuro console del 58 a.C. (qui siamo perö in data 


! Cıc. Brut. 79, 274 - 80, 276; HıERon. Chron. p. 154 k. 

? 53. ΟΠ. Οἷς. ad ©. fr. 1,9, 2. 

ὁ Cıc. Div. in Caec. 20, 64: Nuper cum in P. Gabinium vir fortissimus et 
innocentissimus L. Piso delationem nominis postularet, et contra O. Caecilius peteret 
isque se veleres inimicitias iam diu susceptas persequi diceret, cum auctoritas et 
dignitas Pisonis valebat plurimum, tum illa erat causa iustissima, quod eum sibi 
Achaei patronum adoptarant. 65 Etenim cum lex ipsa de pecuniis repetundis sociorum 
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anteriore al 70 a.C.) ὁ da Giulio Cesare’, cos. 59 a.C., il cui patronato 
risale anch'esso alla prima meta degli annı 70 a.C. 

$ 27. Meritano infine una considerazione particolare le dediche 
poste nei santuarı: da Olimpia provengono anche due dediche degli Elei 
per Tiberio (100, 101); a Delfi basi onorarie per i patroni furono 
consacrate sıa dalla stessa citta (85, 119, 127), sıa dal koinon dei Focesi 
(135)”, un documento di natura particolare attesta l’azione patrocinante di 
un certo Tillio (56). 


AFRICA 
$ 28. Assolsero la funzione di patrono in favore dı questa 
provincia nell'ambito di processi de repetundis sia l'oratore Ortensio”, 
che Publio Clodio, accusatore di Sergio Catilina“. 


ASIA 

$ 29. La presenza del patronato in questa regione comincia, come 
nel resto dellimpero romano, a partire dalla costituzione della provincia 
(126 a.C.). E pertanto necessariamente posteriore a tale data un decreto 
in onore di due cittadinı 41 Teo, recatisi presso ı patroni della loro cittä 
per indurli a difendere Abdera contro le pretese del regulo trace Coti 
(139). Un patrono di Teo ὁ Marco Cocceio Nerva, console del 36 a.C. 
(70), difficilmente identificabile tuttavia (anche se lipotesi non ὁ del tutto 


atque amicorum populi Romani patrona sit, iniquum est non eum legis iudicique 
actorem idoneum maxime putari quem aclorem causae suae socii defensoremque 
fortunarum suarum potissimum esse voluerunt. 

Propende per l'identificazione di questi col Cesonino (cos. 58) Badian, Studies in 
Greek and Roman History, Ὁ. 82. Münzer e Gruen (Roman Politics and the Criminal 
Courts p. 162) preferiscono Z. Calpurnius Piso Frugi (RE II, 1395). 

' Suer. Iul. 55, 1: post accusationem Dolabellae haud dubie principibus 
patronis adnumeratus est. 

2 Un’altra dedica del koinön dei Focesi € per ©. Coponius O.f. (ΘΕΟῚ, 151: [Τὸ] 
κοινὸν τῶν Φωκέων Köivrov Κοπίώϊν]ιον, Kotvrov υἱόν, πρεσβευτὴν 
Popafilwjv, ἀρετῆς ἕνεκεν καὶ εὐνοίας τῆς | [ε]ϊς αὑτὸ ᾿Απόλλωνι 
Πυθίωι), personaggio che potrebbe identificarsi con quello (RE 6) menzionato da PLın. 
Nat. Hist. XXXV, 46, 162: ©. Coponium invenimus ambitus damnatum, quia vini 
amphoram dedisset dono ei, cui suffragii latio erat. 

? Alexander, Trials 90. 

* Alexander, Trials 212. 
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da escludere) con uno dei patroni cui si rivolsero gli inviati che 
sostenevano la causa dı Abdera. Un altro patrono dı Teo & attestato in 
una iscrizione gravemente mutila (144). 

L’esposizione procede suddividendosi nelle singole regioni della 
provincia, ciascuna delle quali offre abbondante materiale 

$ 30. Fra le cittä della IONIA tre presentano un cospicuo numero 
dı patroni: in un decreto da Claros sı parla dei patroni che Menippo 
guadagno alla cittä di Colofone accettando di servire come ambasciatore 
presso altre citta d’Asia per conto dei Romanı (140). In un analogo 
decreto per Polemeo si dice come questi si moströ degno della 
considerazione dei Romanı, in circostanze dı qualche tempo posteriori a 
quelle vissute da Menippo (141). Dei patroni di Colofone -- che non 
vengono esplicitamente nominati -- abbiamo una attestazione indipendente 
nelle bası onorarie, provenienti anch'esse dal santuarıo 41 Claros, in onore 
dei fratelli Gaio e Lucio Valerio Flacco (3, 4), di cui il primo non era 
sinora attestato come proconsole d'Asia', il secondo era giä noto come 
governatore di quella provincia”. 

$ 31. Il patronato su Colofone ὁ attestato anche per L. Valerio L. 
f. Flacco (42), figlio del precedente, che a sua volta fu governatore della 
provincia nel 62 a.C., e qualche tempo dopo dovette essere difeso da 
Cicerone in un processo de repetundis; nel corso dell'orazione Cicerone 
lo dice anche patrono di Tralle’, benche una delegazione di quella cittä si 
fosse presentata per testimoniare contro di luı nel processo: che pero il 
conferimento dı onorı da parte della cıtta non corrispondesse sempre 
effettivamente al sentimento diffuso fra gli abitantı ὁ dimostrato daglı 
onori conferiti a Verre“. 


! E invece noto un suo proconsolato in Spagna, App. Hiber. 100. 

2. Cıc. pro Flacco 55-61. Sulle iscrizioni, da poco definitivamente edite dal 
Ferrary, "BCH" CXXIV, 2000, 334-338, si veda anche J.-L. Ferrary - S. Vergere, 
Contribution a l'histoire du sanctuaire de Claros ἃ la fin du IF et au I” siecle av. J.- 
C., "CRAI" 1999, 811-850. 

3 Οἷς. pro Flacco 22, 52: Trallianos Maeandrio causam publicam commisisse, 
homini egenti, sordido, sine honore, sine existumatione, sine censu? ... Huic illi legato, 
huic publico testi patronum suum iam inde a patre atque maioribus, L. Flaccum, 
mactandum civitatis testimonio tradidissent? (Le ambascerie n. 406). 

Cr. ades. Cıc. 2 Verr. I, 46, 114: te, omnium Siculorum patronum. 
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$ 32. Un altro governatore che venne adottato come patrono da 
Colofone fü Quinto Cicerone (43), che resse la provincia nel 59 a.C., 
suscitando sul suo operato apprezzamenti', ma anche lamentele?, che il 
fratello Marco in Roma tollerö pazientemente pur di scongiurare alla 
famiglia un processo de repetundis. 

$ 33. Una base proveniente da Colofone (75) onora come patrono 
Manio Valerio Messalla Potito, che ha 1] titolo di questore (ταμίας), 
anziche di governatore: 51 tratta forse dello stesso personaggio 
successivamente onorato a Mileto (77) ed a Magnesia al Sipilo (76) come 
proconsole, carıca che ricoperse dal 21 al 19 a.C., mentre la nostra 
iscrizione ὁ probabilmente di etä triumvirale’. Ancora da Claros sono 
state recentemente pubblicate due bası onorarie, una posta a Pompeo (11) 
dal koinön degli Ioni*, ed un'altra in onore di Q. Emilio Lepido M' f, 
console del 21 a.C. (95), onorato come proconsole d’Asia anche ad 
Alicamasso (93) e Cibyra (94). 

$ 34. Da Efeso provengono ben cinque documenti con menzione 
dei patroni cittadıni, dei quali il piü singolare -- ın quanto si discosta dal 
consueto formulario -— € una base da cui due righe sono state 
intenzionalmente erase (38): il personaggio onorato, Lucio Calpurnio L.f. 
(piü che al Cesonino, 36, 37, penserei al Pontifex, 111), ha aiutato gli 
ambasciatori ad ottenere l'obiettivo della loro missione, che potrebbe 
essere stata l’asilia del santuario di Artemide”. 

$ 35. Riferimento al patrocinio del santuario di Artemide, oltre 
che della citta dı Efeso, ὁ nell'iscrizione incisa su una architrave dall'area 
del tempio (58), con la quale 51 onorava Lucio Antonio, proquestore 6 
propretore dell'Asia, che aveva validamente contribuito a difendere 1 
privilegi di cui 1] santuario godeva. 


! Le ambascerie nn. 384, 414. 

? Le ambascerie nn. 386-391. 

5 Di opinione contraria si mostra J.-L. Ferrary, "BCH" CXXIV, 2000, 365-6, che 
preferisce identificare il personaggio in questione con il figlio primogenito di Potito 
Valerio Messalla, che sarebbe morto prematuramente. 

* Tale istituzione comincia ad agire con efficacia proprio in questo periodo, come 
testimoniato dal decreto di Afrodisia, Reynolds, Aphrodisias 5. 

° Ho proposto questa interpretazione in H. Friesinger - F. Krinzinger (edd.), 100 
Jahre Österreichische Forschungen in Ephesos, Akten des Symposions Wien 1995, 
Wien 1999, p. 98. 
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$ 36. Anche ın altre due basi, di etä triumvirale ed augustea, 
vengono onorati come patroni del santuario e insieme della cittä il console 
del 32 a.C. Gneo Domizıo Enobarbo (72) e l'oratore e mecenate Marco 
Valerio Messalla Corvino, coetaneo di Livio (78). Nessuna menzione del 
santuario di Artemide appare invece nella base, peraltro gravemente 
mutila, in onore della moglie del patrono Mucio Scevola (8), da 
identificare, secondo lo Eilers, con il famoso governatore che attorno al 
95 a.C. represse gli abusi dei publicani ın Asia, lasciando dietro se 
imperitura fama di onestä. 

$ 37. Anche da Mileto provengono cinque basi che attestano 
listituto del patronato: & probabile che due di esse si riferiscano ad una 
medesima vicenda, un processo de repetundis nel quale M. Pupio Pisone 
Frugi (32) e Gneo Pompeo Magno (29) ebbero occasione di servire le 
citta d'Asia, fra cui Samo, cıttä dalla quale proviene un'altra coppia di 
basi in onore degli stessi patroni': tale processo potrebbe essere quello 
che colpi Gaio Clodio Pulcro, govenatore della provincıia dal 55 al 53 
a.C.’ Piü o meno contemporanea ὁ la base onoraria per Lucio Domizio 
Cn. f. Enobarbo (39), quasi certamente il console del 54 a.C., che in tale 
veste potrebbe avere aiutato gli ambasciatori di Mileto ad accedere in 
senato. 

ὃ 38. Messalla Potito (rimane incerto se Manio o Marco) viene 
invece onorato, sempre a Mileto, come proconsole (77), incarıco che 
rivesti in Asıa fra il 21 ed ıl 19 a.C.: incerta ancora ὁ la data del suo 
consolato (come suffetto), perche 1 Fasti Venusini la collocano nel 32 
a.C., mentre Cassio Dione la registra sotto il 29 a.C. Infine sotto Augusto 
riceve il titolo di patrono a Mileto ıl proconsole Marcio Censorino, gıa 
console nell'8 a.C. (108). 

ὃ 39. La regione settentrionale della provincia d’Asıa detta 
EOLIDE o TROADE nella parte costiera, MISIA nel versante piü interno, 
offre abbondanti attestazioni del titolo dı patrono, specialmente nella ex- 
capitale del regno attalide, Pergamo, e nella cittä maggiormente legata ai 
mitı sulla origine troiana dei Romani 6 dei /ulii in particolare, Ilıo. 

$ 40. Da Pergamo provengono ben sei attestazioni di patronato, 
la pıü antica delle quali potrebbe essere una dedica in onore dı Lucio 


133, cfr. IGR IV 1710 per Pompeo. 
? Le ambascerie nn. 417-420; Alexander, Trials 336. 
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Sestio (50), se questi ὁ da identificare con il L. Sestio Pansa (RE 10) che 
— forse nello stesso ufficio di questore menzionato in questa iscrizione -- 
aveva imposto una contribuzione alla cittä di Magnesia al Sipilo'. 

ὃ 41. Altro patrono di Pergamo ὁ Marco Calidio (53), 
tratteggiato come finissimo oratore da Cicerone’, che funse anche da 
patrono di Tenedo quando l'isola venne privata della sua libertä”: 
abbiamo gıä visto la sua relazione con Megara (55), che forse si lega ad 
un patronato svolto ın favore di quella citta (54). 

$ 42. Lucio Antonio, questore con mansioni governative 
(ταμίας ἀντιστράτηγος), gia ricordato a proposito di Efeso, viene 
ricordato a Pergamo in una coppia di iscrizioni gemelle (59 e 60), dove si 
esalta l'opera da lui prestata come giudice imparziale ed incornuttibile in 
favore di tutta la provincia. 

ὃ 43. La dedica di Pergamo in onore di Cesare, celebrato con ı 
titoli di dittatore, pontefice e consul bis (65) ha carattere sia municipale 
(τὸν ἑαυτοῦ TATpwva Kal εὐεργέτην) che panellenico o almeno 
panasiatico (τῶν Ἑλλήνων ἁπάντων σωτῆρα Kal εὐεργέτην). 

$ 44. La dedica di Pergamo per Gaio Antistio Vetere, console del 
6 a.C. (109), 51 caratterizza per la semplicitä, essendo questi sprovvisto 
dı qualsiası funzione o titolo, oltre a quello di patrono. 

$ 45. Delle sei bası onorarie per patroni provenienti da Ilio due, 
gravemente mutile, restano anonıme (14, 15) 6 vengono solo 
ipoteticamente assegnate a Lucio Giulio Cesare (RE 143), questore 
d'Asia attorno al 77 a.C., perch& altrimenti in relazione con quella cittä. 

$ 46. Una dedica ın onore di Pompeo Magno (30) lo celebra 
come liberatore del mare dai pirati. Le rimanenti tre dediche di Ilio sono 
del periodo augusteo, e celebrano rispettivamente Marco Agrıppa (92), lo 
stesso Augusto (87) e il principe Gaio Cesare (105). 

$ 47. Una base proveniente da Asso (83) onora Sesto Appuleio, 
figlio dı Ottavia maggiore, sorella dı Augusto. Le basi provenienti da 


! Ad essa solo Quinto Cicerone (come governatore?) aveva avuto il coraggio di 
opporsi(Ciıc. ad O. fr. II, 9 [Shackleton-Bailey 14], 2). Il fatto rimane perö oscuro. 

? Cıc. Brut. 79, 274 - 80, 276. 

ὁ Cıc. ad ©. fr. Π, 9, 2: Tenediorum igitur libertas securi Tenedia praecisa est, 
cum eos praeter me et Bibulum et Calidium et Favonium nemo defenderet. 

“ OGIS 440. 
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Cuma e da Elea onorano personaggi in verita alquanto oscuri, Sesto 
Teidio (121) 6 L. Agrio Publeiano (126) rispettivamente. 

ὃ 48. Nella parte sud-occidentale dell'Asia minore o CARIA 
riscontriamo un elevato numero di basi di statua in onore di patroni. Di 
Cauno sappiamo che fece ricorso al senato una prima volta nel 166 a.C.' 
per ottenere la libertä, ed una seconda volta, poco dopo la conclusione 
della guerra mitridatica”, per chiedere di essere sottoposta al dominio del 
governatore romano piuttosto che a quello degli odıatı Rodii, 81 quali la 
cittä era stata nuovamente assogettata per aver preso parte al massacro 
degli Italici ordinato da Mitridate. E possibile che in quest'ultima 
occasione, sebbene la richiesta venisse infine respinta, 1 Caunii 
annodassero relazioni dı patronato con Lucio Afranio, console del 60 
a.C. (35). Di eta augustea ὁ la base di Cauno in onore di Gaio Fufio 
Gemino (88), probabilmente 1] secondo dei personaggi dı tal nome a noi 
noto (RE 14); sconosciuti sembrano invece tanto Quinto Cascellio, 
anch'egli Gemino (125), che il patrono διὰ προγόνων onorato su 
un'altra base (133). 

ὃ 49. Anche Stratonicea, come Cauno, ebbe diverse occasioni di 
contatto con Roma”, nelle quali pot& annodare le relazioni di patronato 
dichiarate nelle basi: Marco Giunio Sılano (17) ὁ probabilmente 1] 
governatore d’Asia del 76 a.C., la cui presenza ὁ ricordata anche a 
Mylasa (16), piuttosto che ıl figlio dı costuı, cos. 25 a.C. Tale patrono 
potrebbe aver servito Stratonicea in occasione della conferma dei benefici 
conferiti da Silla in Asia alle cittä fedeli a Roma‘. 

ὃ 50. Allo stesso modo ὁ possibile riconnettere 1] patronato di 
Marco Cocceio Nerva (69) alle istanze presentate dalla cittä nel 39 a.C. 
in relazione ai danneggiamenti subiti da parte di Labieno”: tale datazione 
sembra confortata dal fatto che Nerva non porta il titolo dı console, 
ufficio che rivestira solo nel 36 a.C. 

ὃ 51. Le altre basi ΑἹ Stratonicea, per P. Comelio Lentulo 
Marcellino (96) e per Lucio Calpurnio Pisone (112) 51 collocano infine 


| Le ambascerie n. 278. 
? Le ambascerie n. 381. 
? Le ambascerie nn. 278, 305, 307, 349, 430, 446, 453. 
* Le ambascerie τι. 349. 
° Le ambascerie n. 453. 
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nella piena etä augustea, avendo i due personaggi rivestito il consolato 
nel 18 e nel 1 a.C. rispettivamente. 

ὃ 52. Due bası onorarıe provengono da Cnido, in frequente e 
ravvicinato contatto con Roma’ grazie a Teopompo, amico di Giulio 
Cesare, dal quale ottenne la cittadinanza. E piü che logico dunque che 
una delle basi a noi pervenute onori proprio Cesare (64), mentre la 
seconda celebra Druso, ıl fratello di Tiberio morto prematuramente in 
Germania (103). 

ὃ 53. Anche per Mylasa sono attestati ripetuti contatti con 
Roma’, ai quali possiamo tentare di ricondurre l'unica base in onore di un 
patrono che ci ὁ pervenuta (122): ıl personaggio in 6558 onorato, Lentulo, 
si presta a svariate identificazionı. 

ὃ 54. E un decreto invece, e non una base onoraria, ad informarci 
che Marco Giunio D.f. Silano era giä patrono dı Mylasa al momento del 
ΒΟ arrıvo in Asia come governatore (16); ὁ possibile che in tale veste 
egli avesse prestato i suoi servigi alla citta, in occasione del licenziamento 
dei premi e dei castighi che ebbe luogo in senato dopo la rivolta 
filomitridatica, durante la quale ὁ incerto se Mylasa si sia mantenuta 
fedele o meno a Roma. 

$ 55. Inviati di Alabanda, dopo le ambascerie al senato compiute 
da un certo Pirraco attorno alla metä del II secolo a.C.”, appaiono attivi a 
Roma in etä ciceroniana, ın relazione ad un debito contratto dalla cıtta 
col banchiere Cluvio, uomo di fiducia di Pompeo*. In seguito Alabanda 
elesse suo patrono Cesare (62). 

ὃ 56. A Nysa in Carıa ὁ stata ricondotta la testimonianza relatıva 
al patrocinio di Claudio Nerone’, familiare di Cicerone: dalla stessa cittä 


| Le ambascerie nn. 392, 412, 442, 443. 

? Le ambascerie nn. 303, 304, 428, 454, 455. 

? Le ambascerie nn. 266, 282. 

“ Le ambascerie n. 429. 

° Cıc. ad Fam. XII, 64, 1 (F. 68): Nysaeos, quos Nero in primis habet 
necessarios diligentissimeque tuetur ac defendit, habeas tibi commendatissimos, ut 
intellegat illa civitas sibi in Neronis patrocinio summum esse praesidium. 

Cfr. L. Harmand, Le patronat pp. 44-47 e "Latomus" VI, 1947, pp. 23-29, in 
merito alla identificazione 41 Nysa (non esiste in Bithynia una cittä con questo nome: o 
correggiamo in Nicaea oppure dobbiamo pensare che Nero sia intervenuto a favore di 
Nysa in Caria, che poteva avere problemi con la societä dei publicani di Bitinia). 
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proviene una base onoraria (52) per Publio Licinio Crasso Giuniano (RE 
75), anch'egli familiare dell'oratore. 

$ 57. Da Afrodisia proviene uno dei piü importanti documenti 
sulle modalitä di cooptazione dei patroni: Quinto Oppio, obbligato per 
l'aiuto sollecito ricevuto dalla cittä mentre era assediato in Laodicea da 
Mitridate, accettö di accollarsene il patrocinio (2): dei servigi di Oppio 
Afrodisia potrebbe essersi avvalsa gia poco dopo, in occasione della 
ambasceria a Roma di due suoi concittadini, inviati come rappresentanti 
del koinön dei Greci d'Asia'. 

ὃ 58. Alicarnasso infine, ridotta a mal partito dopo le guerre 
mitridatiche, rimase per decenni in una pesante situazione debitoria’, che 
sı trascino fino ad avanzata eta augustea. Quinto Emilio Lepido (cos. 21 
a.C.), come gia Quinto Cicerone, potrebbe aver cooperato al risanamento 
finanziario, € venne onorato come patrono della citta (93). 

ὃ 59. ΑΙ confini della LICIA, regione che sara annessa al dominio 
romano solo dall'imperatore Claudio (43 d.C.), troviamo tre attestazioni 
di patronato: la piü antica sembrerebbe la base dı Enoanda in onore di 
Quinto Mucio, figlio del celebre proconsole Quinto Mucio Scevola, 
benefattore e patrono della cittä (9), oltre che di Efeso (8) e Cos (10). Da 
Cibyra proviene una base onoraria per Q. Emilio Lepido (94), reincisa in 
avanzata eta imperiale; 11 personaggio fu proconsole d'Asia in etä 
augustea, ed ὁ onorato come patrono anche ad Alıcarnasso (93) e 
Colofone (95). 

$ 60. A Myra appartengono due attestazioni di patronato, una 
per Nerone Claudio Druso, fratello di Tiberio e padre di Germanico, 
morto prematuramente (104); l’altra, eretta nella cittä di Efeso, onorava 
un personaggio poi colpito da damnatio memoriae, il cui nome fu perciö 
deliberatamente eraso (117). 

ἢ 61. Passando dalla fascıa costiera alla parte piü interna 
dell'Asıa centrale, la LIDIA offre due attestazıoni di patronato, 
provenienti da Tiatira: una ὁ per Lucio Antonio (61), questore con 
funzioni di propretore, che viene onorato come patrono anche in altre 
cittä (59, 60): l’altro patrono, ereditario (ἐκ προγόνων), ὁ un Lucio 


! Le ambascerie n. 383. 
2 Cıc. ad ©. fr. I, 1, 8, 25; οὔ. F. Canali De Rossi, /scrizioni Storiche 
Ellenistiche ΠῚ (d’ora in poı /SE IT), nn. 170-172. 
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Cornelio Lentulo (123), non ben identificato. E probabile che si tratti di 
un discendente del Cn. Lentulus patrono di Temno, ricordato da 
Cicerone'. Infine Magnesia al Sipilo vanta come patrono Messalla 
Potito, proconsole d’Asia fra 1] 21 ed 1] 19 a.C. (76). 

δ 62. Dalla vasta regione interna che si puö designare col nome 
dı FRIGIA (in parte inglobata nella provincia d’Asia, in parte in quella dı 
Cilicia) provengono in tutto due bası onorarıe per patroni: una da 
Ierapoli (111) per L. Calpurnio Pisone Pontifex e un'altra da Acmonia, 
cittä che tra l'altro prese parte all'accusa contro il governatore Flacco’, in 
cui ὁ onorato come patrono un Q. Decimio Q.f. (129) altrımenti 
sconosciuto. 


1ISOLE DEL MAR EGEO 

$ 63. Sotto la giurisdizione del governatore d’Asıa ricadono quasi 
tutte le isole del Mar Egeo, come & provato dal caso dı Gaio Norbano 
Flacco (68) console del 38 a.C. e governatore dell'Asıa sotto Augusto, 
onorato ad Egina: quest'isola appartıene all'Asıa come facente parte 
dell'eredita attalide. 

ὃ 64. Dallisola di Cos proviene un elevato numero di bası 
onorarie per patroni, la ριὰ antica delle quali sembra essere una dedica in 
onore di Q. Mucio Scevola (10), gia menzionato a proposito dı Enoanda. 
Non vi sono elementi sufficienti per accettare o respingere 
lidentificazione dı Marco Popilio Lenate, legato propretore (124) con un 
personaggio segnalatosi ın occasıone delle ıdı dı Marzo del 44 a.C. (RE 
15). Anche di [...]cio Balf...] (131), che riveste le stesse mansiont di 
Popillio Lenate, πρεσβευτὴς καὶ ἀντιστράτηγος,, nulla sappiamo 
che potrebbe condurre ad una identificazione certa. Altre bası di eta 
augustea onorano Tito Statilio Tauro, cos. 26 a.C. (80, 81) e Marco 
Emilio Lepido (116), proconsole d'Asia attorno al 26 d.C. Da Calymna, 
soggetta al dominio di Cos, proviene una base ın onore dı Marco 
Agrippa, genero di Augusto (90). 


' Cıc. pro Flacco 19,45: ... postea quam ... de eadem re Cn. Lentulus, qui censor 
fuit, Temnitarum patronus, litteras misisset, Heraclidam istum Temni postea nemo 
vidit. 

? Le ambascerie n. 397. 
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$ 65. Da Samo provengono quattro basi in onore di patroni, la 
prima delle quali ὁ fondamentale per stabilire la nozione di "patrono 
assegnato dal senato" (1). Vi ὁ stata qualche discussione, nei decenni 
passati, in merito alla identificazione del personaggio in essa onorato con 
il console del 122 a.C. o con il padre dı questi, suffetto del 162 a.C., che 
sembra ora definitivamente risolta in favore della prima ipotesi, anche per 
il venir meno della cronologıa parallela fornito — per una data alta come 1] 
162 a.C. - dall' iscrizione di Abdera (139). Altra base samia ὁ quella in 
onore αἱ Marco Pisone (33), legato propretore di Pompeo fra il 67 ed il 
61 a.C., che proprio da qui potrebbe aver trapiantato nell'isola di Pianosa 
l'allevamento dei pavoni'. Il suo patrocinio ὁ probabilmente legato ad un 
processo de repetundis nel quale avrebbe affıancato, come accusatore di 
Gaio Clodio Pulcro, Gneo Pompeo Magno?: fu apprezzato oratore. 

$ 66. Delle altre bası di Samo una onora Gaio Giulio Cesare 
(66), ricordando, se la restituzione ὁ corretta, che 1] padre era stato 
patrono dell'isola: nella espressione πάντας τοὺς Ἕλληνας (ll. 5-6) 
€ da vedere un tipico tratto della politica panellenica del dittatore. In una 
€ onorato il patrono διὰ προγόνων Gneo Domizio (73): si tratta qui 
del console del 32 a.C., prima partigiano di Antonio, poi passato ad 
Augusto, avo di Nerone; ıl patronato ereditarıo su Samo ovviamente 
rısale al console del 122 a.C., assegnato dal senato (1). Infine ὁ attestato 
come patrono dellisola Marco Tizio, proconsole d’Asıa fra il 34 ed ıl 32 
a.C., console nel 31 a.C. (74). Ultimo dei patronı di Samo in ordine 
cronologico sembra Sesto Appuleio, nipote di Augusto, console del 25 
a.C. e proconsole d’Asia fra 1] 23 ed ıl 21 a.C. (84). Che l'isola godesse 
della protezione di Livia rısulta ora esplicitamente da una lettera di 
Augusto’: ὁ perö lecito dubitare se ciö possa configurarsi come un vero 
patrocinio, anche se ne ha di fatto tutte le caratteristiche. 

$ 67. Da Delo provengono due bası onorarie di eta relativamente 
antıca. Nella prima di esse i Delıi (tale etnico ricompare dopo una eclisse 


! VARRO, RR ΠΠ, 6,2. 

? Le ambascerie n. 418; Alexander, Trials 336. 

? Reynolds, Aphrodisias 13, 1. 5: ἐγὼ δὲ ὑμεῖν μὲν εὐνοῶ καὶ 
βουλοίμην ἂν τῇ γυναικί μου ὑπὲρ ὑμῶν σπουδαζούσῃ χαρίζεσθαι. 
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di alcuni decenni seguita all'assegnazione dell'isola ad Atene') onorano 
Gaio Giulio Cesare (5), probabilmente ıl padre del dittatore, proconsole 
d'Asıa poco prima del 90 a.C. Tale ipotesi sembra corroborata dalla base 
in onore di Marco Antonio (6), censore, da identificare col celebre 
oratore rappresentato come antagonista dı Marco Crasso nel dialogo 
ciceroniano De oratore. La base, cronologicamente prossima a quella per 
Cesare, deve ritenersi anteriore all' 87 a.C., data ın cui Antonio venne 
ucciso dai partigianı di Mario. 

$ 68. Dei tre patroni di Andro il piü antico € Lucio Licinio 
Lucullo (26): costui potrebbe aver favorito la cittä nell'ottenere 1] 
ristabilimento della democrazia”. Alla tarda etä augustea ὁ da ascrivere il 
patronato sull'isola di Publio Vinicio, proconsole d’Asia fra il 12 ed il 7 
a.C. e console nel 2 d.C. (114). Gravemente incerta l'identificazione αἱ un 
terzo patrono, di cui ὁ conservato il solo prenome e patronimico, Marco 
fighio di Publio (134). 

$ 69. Tre patroni sono onorati anche a Chio: oltre a Marco 
Vinicio (115), abbiamo Lucio Domizio (40), onorato anche a Mileto 
(39): dopo il consolato, nel 54 a.C., fu governatore della Cilicia. Giulio 
Cesare fu onorato nell'isola (63) dopo la conclusione della guerra civile, 
nel corso del secondo consolato (48 a.C.). 

$ 70. A Teno infine, in uniscrizione recentemente pubblicata 
(120), appare un Sesto Pompeo sınora sconosciuto. 


GALLIA 
ὃ 71. Per quanto riguarda la diffusione del patronato civico nelle 
Gallie in etä repubblicana possiamo contare solo su testimonianze 
letterarie: un patronato dei Domitii, attivato forse in occasione delle 
campagne del console del 122 a.C. contro gli Arverni, che portarono alla 
provincializzazione della Narbonense, rısulta dalla notızıa dı Cicerone sul 
processo intentato da Cn. Domitius (cos. 96 a.C.) a Marco Silano, per 


! Per lo sviluppo i questo argomento rinvio a F. Canali De Rossi, Ouinto 
Minucio Termo e il culto di Sarapide a Delo, "Labeo" XLVI, 2000, 72-82. 
ΣΟ ΧΗ, suppl., p. 129, n. 270. 
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l'offesa da questi portata, in qualitä di governatore, ad un gallo di nome 
Aegritomarus'. 

$ 72. Un patronato dei Fabii sulla medesima regione ὁ invece 
testimoniato dall'episodio dell'arresto degli inviati Allobrogi, in occasione 
della congiura dı Catilina: costoro infatti avevano provveduto ad 
informare della congiura il loro patrono in Roma, 0. Fabius Sanga, 
cuius patrocinio civitas plurimum utebatur”. 

$ 73. Infine in un passo del Bellum Civile cesariano 51 parla dei 
patroni della cittä dı Marsiglia: qui ıl patronato ὁ inteso dal punto di 
vista romano, nell'obbligo di fedele lealta che la cittäa cliente ὁ tenuta a 
prestare al patrono: essendo Marsiglia vincolata dai benefici sia di 
Cesare, che le aveva assegnato in soggezione 1 Salluvii, aumentandone le 
rendite, 514 di Pompeo, che invece le aveva attribuito ı Volcae Arecomici 
e glı Helvii, 51 trovava necessariamente nella condizione dı rompere la 
fides prestata ad uno di essi”. Un patronato piü antico € testimoniato per 
Marsiglia in un passo del De republica ciceroniano, dove Scipione parla 
dei massalioti come nostri clientes*. 


CILICIA 

$ 74. Da questa provincia, costituitasi a partire dalle guerre 
mitridatiche come frontiera del dominio romano in Asia, la prima 
attestazione di un rapporto di patronato ὁ probabilmente la base di statua 
eretta dalla citta dı Synnada in onore di Lucio Lucullo, proquestore (13). 
Interessante ὁ ıl fatto che tale base, come sembra dimostrato dalla 
scrittura, venne reincisa in eta imperiale. Da Side in Panfılia proviene un 
frammento di iscrizione in onore dı Pompeo Magno, onorato come un dio 


! Cıc. Div. in Caec. 20, 67: Nuper Cn. Domitium (cos. 96) scimus M. Silano 
diem dixisse propter unius hominis Aegritomari, paterni amici atque hospitis, iniurias. 

? SarLustıus, Bellum Catilinse XLI, 4: cfr. App. Bell. εἰν. II, 4, 14: οἱ δ᾽ 
᾿Αλλόβριγες ἐνδοιάσαντες ἐκοινώσαντο Φαβίῳ Σάγγᾳ, ὃς ἦν τῶν 
᾿Αλλοβρίγων προστάτης, ὥσπερ ἁπάσαις πόλεσιν ἔστι τις ἐν Ῥώμῃ 
προστάτης. 

5 Caxs. Bell. civ. 1, 35, 4: Principes vero esse earum partium Cn. Pompeium et 
C. Caesarem, patronos civitatis, quorum alter agros Volcarum Arecomicorum et 
Helviorum publice eis concessisset, alter bello victos Sallyas attribuerit vectigaliaque 
auxerit. 

4 Cıc. De re publica 1, 27, 43: Massilienses, nostri clientes, per delectos et 
principes cives summa iustitia reguntur. 
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(28). Da Pompeiopoli, l’antica Soli, una dedica in onore dello stesso 
Pompeo, giä tre volte imperator', lo proclama fondatore della cittä, che 
doto dı numerosi privilegi (dovAla, ἐλευθερία, αὐτονομί α) ricordati 
nelliscrizione (27). Da Mallo, nell'interno della regione, proviene una 
base ın onore di un Valerio Messalla (79). 

$ 75. Da Attalia ıinfine proviene una base di statua in onore di 
Marco Plauzio Silvano, legato di Augusto nella provincia, probabilmente 
qualche anno dopo aver rivestito ıl consolato (2 a.C.). Alla dedica si 
assocıa la parte romana della popolazione ciıttadina (οἱ 
συμπολιτευόμενοι Ῥωμαῖοι). In eta imperiale in questa regione 
continuano ad essere onorati col titolo di patrono personaggi di rango 
senatorio, Marco Calpumio Rufo’ e P. Vigellius Saturninus, legatus 
Augusti, che vanno aggiunti alla casistica raccolta dal Nicols per i 
patroni di cittä greche in etä imperiale“. 


Ὁ] terzo trionfo fu festeggiato da Pornpeo il 28 e il 29 settembre del 61 a.C. de 
Mithridate et Tigrane, de multis praeterea regibus plurimisque civitatibus et gentibus 
et praedonibus (RE XXI, 2, col. 2124). 

? GE. Bean, Inscriptions in the Antalya Museum, "Belleten" ΧΧΗ, 1958, 29, n. 
15. SEG XVII, 568; Ann. Ep. 1972, 610. A.P. Gregory, "Tyche" XII, 1997, p. 87, n. 2: 
Ὁ δῆμος Ereinnoev | Λεύκιον Καλπούρνιϊον Aöyyov, υἱὸν Mapikov 
Καλπουρνίου Ῥούϊφουν τοῦ πάτρωνος | τῆς πόλεως ἡμῶν, | εὐχαριστίας 
ἕνεκα. Sul patrono di Attalia, M. Calpurnio Rufo, οἱ informa un’altra dedica (Bean, 
"Belleten" XXI, p. 26, n. 11 = Gregory, "Tyche" ΧΙ, 1997, p. 87,n. 2 a): Ὁ δῆμος | 
Μᾶρκον Καλπούρνιον | Μάρκον υἱὸν Ῥοῦφον, | πρεσβευτὴν καὶ 
ἀντιϊστράτηγον Τιβερίον |Κλαυδίου Καίσαρος Σεβαστοῦ Γερμανικοῦ. 

Ὁ Base calcarea, rinvenuta a Perge nel 1985, A. 1,24, L. 0,55, sp. 0,57, lett. 0,03. 
Edita da S. Sahin, "Ep. An." 20, 1992, pp. 78-81, n. la (tav. II 4). SEG XLI, 1230: ἡ 
βουλὴ καὶ ὁ δῆμος | Ereinnoev | TI. Οὐιγέλλιον Σατουρ]νεῖνον 
πρεσβευτὴν [|καὶ ἀντιστράτηγον τοῦ Σεβαστοῦ Παμφυλίας καὶ Λυκίας 
τὸν διασημότατον | ἡγέμονα ἐπί τε ταῖς ἄλλαίις] | εὐεργεσίαις [ταῖ]ς 
εἰς τὴν πόϊλ]ιν καὶ τῇ περὶ τὸ ἔργο[ίν σπουϊδ]ῇ τὸν πάτρωνα xali 
εὐερ]γέτην τῆς πόλεως. 

* J. Nicols, Patrons of Greek Cities in the Early Principate, "ZPE" 80, 1990, pp. 
81-100. 
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BITINIA 

ὃ 76. Cesare compare ın veste di patrono dei Bitint contro M. 
Junius Iuncus, primo governatore della provincia'. Posteriori non di 
molto alla creazione della provincia 51 ritengono 1 resti di un grandioso 
monumento eretto ın Roma dalle cittä bitiniche ın onore dı un ex- 
governatore, del cui nome 51 conserva solamente l'indicazione della 
fillazione (1. f) ed 1] cognome (Rufus). La datazione ad epoca 
repubblicana ὁ convaliıdata dal ritrovamento di un frammento che ha 
confermato la lettura ligoriana della quinta dedica, quella della cittä di 
Apamea (48), dove fra gli ambasciatorı compare un M. Aurelius 
Cleochares, figlio αἱ un Nicomede, ıl quale potrebbe aver ricevuto la 
cittadinanza romana da Cotta, che resse e difese la provincia, con alterna 
fortuna, durante la terza guerra mitridatica. Le altre dediche conservate 
(ma il monumento ne conteneva una cifra pıü che doppia) sono di Teium 
(44), Prusias ab Hypio (45), Prusa ab Olympo (46), Prusias ab mare 
(47) e Nicomedia (49). Fra l'una e l’altra dedica ıl formulario ha lıevi 
variazioni, mentre il nome del patrono ὁ scritto in caratteri maggiori sia 
in greco che in latino ed & comune a tutte le dediche. 

$ 77. La persistenza in questa regione del patronato, anche in eta 
imperiale, specialmente attestata nelle monete, ὁ spiegata dal Nicols’ 
come una conseguenza della /ex provinciae pompeiana. 


CIRENAICA 
ὃ 78. Il primo patrono della provincia ὁ probabilmente C. 
Clodius Pulcher, Ap. f., console del 92 a.C. (7): Cirene dopo la morte 
del re Tolemeo Apione, che aveva lasciato ıl regno in ereditä aı Romanı, 
venne dichiarata lıbera dal senato, assieme alle altre cittä della Pentapolı. 
Tale concessione fu ricambiata dalla citt@ con l'invio di un grande 


! GeLL. Noct. Att. V, 13, 6: Firmum atque clarum isti rei testimonium perhibet 
auctoritas C. Caesaris pontificis maximi, qui in oratione quam pro Bithynis dixit hoc 
principio usus est: "vel pro hospitio regis Nicomedis vel pro horum necessitate 
quorum res agitur, refugere hoc munus, M. Iunce, non potui. Nam neque hominum 
morte memoria deleri debet quin a proximis retineatur, neque clientes sine summa 
infamia deseri possunt, quibus etiam a propinquis nostris opem ferre instituimus". Cr. 
Le ambascerie n. 364. 

? "ZPE" 80, 1990, pp. 101-108. 
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quantitativo di silfio'. La libertä ricevuta tuttavia venne turbata e 
degenerö ın una situazione di anarchia; 1 Romani perciö assunsero il 
controllo diretto della regione, forse in coincidenza con quello della 
Bitinia” o poco prima, inviando come primo governatore un P. Lentulus 
Marcellinus’. Un altro Lentulo Marcellino, Gaio, appare fra i patroni di 
Cirene (34). Si tratta probabilmente, nel caso del nostro patrono, di uno 
dei quindici legati di cui si servi Pompeo per la guerra piratica*, a cui si 
riferisce una serie di altri documenti dalla stessa regione”. 

$ 79. Ancora da Cirene proviene una interessante iscrizione, 
mutila nella parte sinistra, diversamente interpretata dal primo editore, 
White, e dal Gasperini. 51 tratta di una base ın onore di una donna, forse 
Memmia o Mummia, madre del patrono della citta, ...onteius (132), da 
restituire in [P]ovreios secondo White, [Bap]yovretos secondo 
Gasperini; ne l'una ne l’altra integrazione viene supportata da elementi 
decisivi‘: personalmente preferisco la prima in quanto un altro patrono di 
nome Fonteio € forse da individuare in una dedica dı Cauno (12). In ogni 
caso anche la datazione ὁ ıncerta. 

$ 80. Per Aulo Terenzio Varrone Murena, onorato come patrono 
dalla citta di Tolemaide (23), lidentificazione oscilla fra un 
contemporaneo di Silla (RE 82)’, un familiare di Cicerone (RE 91), il 
console del 23 a.C. (RE 92) od 1] console suffetto del 23 d.C. 


! Le ambascerie n. 725. 

? App. Bell. Civ. 1, 111, 517. 

5. Sarı. Hist. I, 43 Maurenbrecher: P.que Lentulus Marcel<linus> eodem 
auclore quaest<or> in novam provinci<am> Cyrenas missus est, g<uod> ea, mortui 
regis Apio<nis> testamento nobis d<ata> prudentiore quam <illas> per gentis et 
minus g<lo>riae avidi imperio co<nti>nenda fuit. Una nuova lettura dell'ultima parte 
del testo € stata data da G. Perl, "Klio" LU, 1970, p. 321, n. 3: prudentiore quam 
adulescentis et minus quam ille avide imperio continenda fuit. 

“FLoR. 1,41, 9, App. Mithr. 95, 434. 

5.1. Reynolds, "JRS" 1.1, 1962, pp. 97-103. Cfr. ora F. Canali De Rossi in 
L’Africa Romana. Atti del XIII convegno, Roma 2000, pp. 1497-1503. 

δ Altre possibilitä non sembrano risultare dalla consultazione di H. Solin - O. 
Salomies, Repertorium nominum gentilium et cognominum latinorum, 1994°. 

7 Cfr. SyIP 745. 
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CRETA 

$ 81. Dall'isola, guadagnata al dominio romano da Metello nel 
67 a.C. e successivamente unita in un'unica provincia con Cirene da 
Augusto, provengono tre attestazioni di patronato, non anteriori alla etä 
augustea. La prima ὁ una base di statua da Gortyna per Gaio Rubellio 
Blando, lodato per la sua attivita di proconsole, di giudice, e per aver 
reso libera la cıtta (86). Dei tre personaggi noti con questo nome, appare 
verisimile che si tratti in questo caso del primo, famoso retore. 

$ 82. Ancora da Gortyna proviene una dedica bilingue in onore 
di un proconsole della tarda eta augustea, 1. Plotius Vicina, menzionato 
anche in altre iscrizioni cretesi (118). Infine una base posta dal koinön 
dei Cretesi ad Ercolano in Campania, onora un altro proconsole 
dell'isola, quasi certamente della prıma etä augustea, Marco Nonio Balbo 
(87). 


COSTA OCCIDENTALE DEL PONTO EUSINO 

$ 83. Da Mesembria proviene un singolare documento (22) che 
attesta l'imposizione di un prefetto (ἐπιστάτης) sulla citta da parte del 
proconsole Marco Terenzio Lucullo, che la aveva conquistata'. Essendosi 
poi il prefetto, un oscuro C. Cornelius C. ΚΙ, generosamente prodigato 
nell'intercedere in favore della citta presso ıl generale, scongiurando ad 
esempio l'acquartieramento (mTapaxeıpaotla) presso la cittä delle truppe 
romane (1. 11), tale azione viene descritta nel decreto come patrocinio 
(συνεργῶν καὶ πατρονεύων). 

$ 84. Altro documento relativo al patronato civico proveniente 
dalla costa pontica ὁ la base posta dalla citta dı Callatis in onore di 
Publio Vinicio, console del 2 a.C. (113). Tale base deve ritenersi 
anteriore di qualche anno alla dedica posta allo stesso personaggıo ad 
Andro (114), dove riceve 1] titolo di proconsole. 


SIRIA 
ὃ 85. Nella provincia di Siria, formatası in seguito alla 
annessione di ciö che rimaneva del regno seleucidico da parte di Pompeo, 
troviamo come patrono di Tiro Marco Emilio Scauro, proquestore e 
propretore (31): in tale qualita eglı fu probabilmente il prımo governatore 


I App. Ill. 30. 
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(63-61 a.C.) e potrebbe aver servito come patrono allorche, nel 55 a.C., 
le cıttä della Siria protestarono a Roma contro 1] governatore Gabinio, 
reo dı averle abbandonate per restaurare sul trono d’Egitto Tolemeo 
Aulete'. 

$ 86. Nel 54 a.C. ı Tyrii si presentarono nuovamente in senato 
per una contesa con i publicani”, Gabinio fu strapazzato ed il console 
Domizio rimproverö 1 publicani per averlo scortato in Egitto; ὁ possibile 
che la sua partecipazione all’accusa possa essere configurata come 
patrocinio. 


GIUDEA 

ὃ 87. Nel corso del II secolo a.C. ambascerie giudaiche si 
presentarono ripetutamente a Roma’, ma non sappiamo se in tali 
circostanze 81 siano servite dell'istituto del patronato, anzı tale eventualitä 
sembra piuttosto da escludere, rientrando tali rapporti nel normale regime 
delle relazioni internazionali, paritetiche almeno da un punto di vista 
formale. 

ὃ 88. E solo dopo l'assogettamento da parte di Pompeo, nel 63 
a.C. che la Giudea, divenuta regno vassallo, accede a questo istituto: 
accolti da Cesare nel 47 a.C.*, inviati Giudei vengono nuovamente 
presentati al senato nel 44 a.C. dai consoli Marco Antonio e Publio 
Dolabella che, seppure non vengono esplicitamente connotati come 
patroni nel racconto dı Giuseppe Flavio, ne svolgono in pratica tutte le 
funzioni”. 


| Le ambascerie τι. 772. 

2 αἷς. ad ©. fr. I, 12, 2: Eodem igitur die Tyriis est senatus datus frequens: 
frequentes contra Syriaci publicani. Vehementer vexatus Gabinius: exagitati tamen a 
Domitio publicani quod eum essent cum equis prosecuti. Gravis noster Lamia, paullo 
ferocius, cum Domitius dixisset, "Vestra culpa haec acciderunt, equites Romani; 
dissolute enim iudicatis”, "nos iudicamus, vos laudatis”, inquit. Actum est eo die nihil: 
nox diremit. 

* Le ambascerie nn. 570, 599, 600, 612, 616. 

“ Le ambascerie n. 661. 

° Ios. Ant. πιά. XIV, 10, 9 (217): Μᾶρκος ᾿Αντώνιος καὶ Πόπλιος 
Δολαβέλλας ὕπατοι ὄντες τήν TE σύγκλητον συνήγαγον Kal τοὺς παρ᾽ 
Ὑρκανοῦ πρέσβεις παραγαγόντες διελέχθησαν περὶ ὧν ἠξίουν καὶ 
φιλίαν πρὸς αὐτοὺς ἐποίησαν. (Le ambascerie τ. 671). 
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$ 89. Infine, dopo una serie di rivolgimenti causati dalla 
invasione dei Parti e la cattura e la mutilazione del re Ircano Il, Erode, 
figlio del prımo ministro di questi Antipatro, si presentöo a Roma (40 
a.C.): qui venne introdotto in senato da Valerio Messalla (cos. 31 a.C.) e 
Sempronio Atratino (cos. 34 a.C.), forse svolgenti la funzione di pretori, 
che in ogni caso agirono come patroni'. Entrambi validi oratori, non 
lesinarono gli argomenti retorici per sostenere la posizione di Erode, che 
sara designato re dai triumviri. 


CIPRO 

$ 90. Liisola, la cui riduzione in provincia nel 58 a.C. fu 
deliberata dal popolo su proposta del tribuno P. Clodio, venne presa in 
consegna da Marco Porcio Catone, di cuı ὁ successivamente attestato ıl 
patrocinio sull'intera isola® e in particolare sulle citta di Cizio’ e di 
Salamina: quest'ultima figura anche nella clientela di M. Giunio Bruto‘. 

$ 91. Da Pafo proviene una base onoraria (67), posta in comune 
dal koinön dei Cipri per Vehilio Maturo, fratello di Marcus Vehilius e del 
governatore in carica, Λεύκιος Οὐεΐλιος. Marco Vehilio, anch'egli giä 
governatore della provincia, puö essere identificato con 1] pretore del 44 
a.C.°, datando l'iscrizione ad etä triumvirale. 


' Ios. Ant. Iud. XIV, 14, 4 (384): συναγαγόντες δὲ τὴν βουλὴν 
Μεσσάλας καὶ μετ᾽ αὐτὸν ᾿Ατρατῖνος, παραστησάμενοι τὸν Ἡρώδην 
τάς τε τοῦ πατρὸς εὐεργεσίας αὐτοῦ διεξήεσαν, καὶ ἣν αὐτὸς πρὸς 
Ῥωμαίους εἶχεν εὔνοιαν ὑπεμίμνησκον, κατηγοροῦντες ἅμα καὶ 
πολέμιον ἀποφαίνοντες τὸν ᾿Αντίγονον. (Le ambascerie τι. 673). 

Ios. Bell. Iud. I, 14,4 (283). Καῖσαρ ... συνήγαγεν δὲ τὴν βουλήν, ἐν ἧ 
Μεσσάλας καὶ per’ αὐτὸν ᾿Ατρατῖνος παραστησάμενοι τὸν Ἡρώδην 
τάς τε πατρῴας εὐεργεσίας καὶ τὴν αὐτοῦ πρὸς Ῥωμαίους εὔνοιαν 
διεξήεσαν, ἀποδεικνύντες ἅμα καὶ πολέμιον τὸν ᾿Αντίγονον οὐ μόνον 
ἐξ ὧν διηνέχθη τάχιον, ἀλλ᾽ ὅτι καὶ τότε διὰ Πάρθων λάβοι τὴν 
ἀρχὴν Ῥωμαίους ὑπεριδών. τῆς δὲ συγκλήτου πρὸς ταῦτα 
κεκινημένης, ὡς παρελθὼν ᾿Αντώνιος καὶ πρὸς τὸν κατὰ Πάρθων 
πόλεμον βασιλεύειν Ἡρώδην συμφέρειν ἔλεγεν, ἐπιψηφίζονται πάντες. 

2 Cıc. ad Fam. XV, 4, 15: ... duae maximae clientelae tuae, Cyprus insula et 
Cappadociae regnum, tecum de me loquentur. 

ὁ Cıc. De finibus IV, 56: ... scis enim Citieos clientes tuos ... 

ὁ Cıc. ad Att. VI, 1, 5: civitatem in Catonis et in ipsius Bruti fidem locatam. 

° αἷς. Phil. II, 10, 25. 
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REGNO DI TRACIA 
$ 92. Il patrocinio di regni e sovranı va forse distinto dal 
patronato civico: nelliscrizione 41 Abdera (139) coloro che patrocinano 1] 
re di Tracia Cotys sono chiamati προστατοῦντες᾽ e non πάτρωνες 
come gli avvocati di Teo. 


REGNO DI BITINIA 

δ 93. Aglı esempi ricordati sopra (ὃ 4) a proposito delle forme di 
pre-patronato, possiamo aggiungere, per quanto riguarda il regno di 
Bitinia, gli oratori prezzolati che, attorno al 123 a.C., cercarono di 
ostacolare l’approvazione della lex <S>aufeia?. La causa del re di Bitinia 
Nicomede IV, espulso dal suo regno da Mitridate, fu patrocinata da Q. 
Ortensio’. Un'altra testimonianza letteraria si riferisce al patronato di 
Cesare il quale, dopo aver intrattenuto stretti rapporti di ospitalitä con il 
medesimo re, suscitando maliziose insinuazioni, alla sua morte cerco di 
difendere i diritti alla successione del nipote, figlio della principessa 
Nysa‘. 


REGNO DI CAPPADOCIA 
ὃ 94. E attestato un patrocinio di M. Porcio Catone sul regno di 
Cappadocia’, ed anche Sestius, forse L. Sestio Pansa, (cfr. 50), offri ıl 
suo aiuto ad un principe della dinastia giunto a Roma sotto Cesare alla 
ricerca di un regno‘. 


']l verbo comunque indica, in Appiano, il patrocinio in generale, ἃ 1. 

? Gell. XL, 10, 1 ss.; Le ambascerie n. 613. Altri oratori, stipendiati dal re del 
Ponto, sostenevano 1] partito opposto. 

ὃ Οἷς. de or. II, 61, 229; Le ambascerie n. 629. 

“ Le ambascerie n. 640. 

° αἷς. ad Fam. XV, 4, 15: ... duae maximae clientelae tuae, Cyprus insula et 
Cappadociae regnum, tecum de me loquentur. 

6 Cıc. ad Αἰ. XII, 2, 2, Le ambascerie τι. 665. 
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ὃ 95. L’ambito delle funzioni del patrono ὁ per definizione assai 
vago: paradigmatica ὁ la formula adoperata da Q. Oppio («mi riprometto 
... di essere per νοὶ sempre causa di qualche beneficio»)', che ricorre in 
termini simili o identici anche in altri testi”. Quasi mai le basi iscritte ci 
informano precisamente della attıvita svolta dal patrono per favorire la 
citta che lo onora, cosicch& per farcene una idea dobbiamo ricorrere ad 
altre fonti sulla vıta politica romana, in particolar modo alle lettere e alle 
orazioni di Cicerone, nelle quali perö traspare una diversa prioritä di 
valori, in quanto glı interessi e le esigenze locali appaiono del tutto 
subordinati a quelli della politica romana°. 

$ 96. Una delle piü generiche motivazioni per ricortere aglı uffici 
dı un patrono ὁ la difesa dei diritti minaccıati: ad esempio quando il 
regulo tracio Cotys reclamava una parte del territorio cittadino dı Abdera 
questa citta, che non aveva propri patroni, sı rivolse alla madrepatria 
Teo, che ne disponeva‘. 

ὃ 97. Celebre ὁ la descrizione della anticamera patita daglı inviati 
di Teo negli atri dei nobili romanı (139), dove si sentivano "tenuti in 
ostaggio" (ἐξομηρενόμενοι, Il. 21-22), una sensazione non difficile da 
comprendere ove si tenga conto di alcuni passi di Cicerone che rivelano 
una spregiudicata manipolazione di codesti inviati da parte dei principi 


2 


12,11. 34-43: φροντίζω ... ὑμεῖν ... ἀεί τινος ἀγαθοῦ παραίτιος 
γενέσθαι. 

? PLut. Marc. 23, 10: τοῖς ἄλλοις Συρακοσίοις ἀεί τι πράττων 
ἀγαθὸν διετέλει; 142, 1]. 19-20, narpwrvei[...] ἀεί τινος ἀγαθοῦ παραίτιος 
γινόμε![..., PLUT. Aem. 39, 9: del τι πράττων ἀγαθὸν αὐτοῖς; [CAESAR], 
Bellum Hisp. 42, 3: suo item consulatu absentem quae potuisset commoda provinciae 
tribuisse. 

° Per alcuni aspetti dell'esercizio del patrocinio da parte di Cicerone si rinvia a E. 
Deniaux, Clienteles et pouvoir a l’epoque de Ciceron, Roma 1993. 

* La mancanza di patroni € probabilmente dovuta al fatto che Abdera, a 
differenza di Teo, si trovava al di fuorı dell'ambito provinciale: F. Canali De Rossi, Arti 
dell’XI Congr. Int. di Epigr. gr. e lat., Roma 1999, 318. In ogni caso, anche per le cittä 
facenti parte di una provincia, l’acquisto dei patronı non era affatto scontato: 518 
Afrodisia (2) che Colofone (140, 141) vantano l'acquisto dei loro come un prezioso 
guadagno. 


34 IL RUOLO DEI PATRON!I NELLE RELAZIONI POLITICHE DI ΚΌΜΑ 


del foro e della politica'. La funzione alla quale gli inviati di Teo 
dispongono 1 patroni della loro cittä ὁ alla fine assai generica. 

ὃ 98. Un diverso tipo di minaccia, contro il quale appare 
indispensabile 1] ricorso presso 1 patroni, sono le pretese dei publicani 
sulle rendite cittadıne o su quelle dei santuari suburbani, che avrebbero 
dovuto rimanere immuni da esazioni. Paradigmatico in tal senso ὁ il caso 
di Oropo, su cui ci illumina un documento epigrafico’, redatto sotto i 
consoli Marco Terenzio Varrone Lucullo e Gaio Cassio Longino (73 
a.C.): 1 publicani sostenevano che le rendite del santuarıo di Anfiarao 
non dovevano andare esenti da tassazıone, in quanto "Änfiarao non ὁ un 
dio"; ıl senato tuttavıa rıbadi la valıdıta delle concessioni fatte da Sılla e 
ratificate da un senatoconsulto emesso sette anni prima. Alla causa prese 
parte, come giudice, il giovane Cicerone, nominato nel prescritto della 
sentenza*;, come patrono dei publicani agi invece Lucio Domizio 
Enobarbo (cos. 54 a.C.). I patroni di Oropo sono rivelati da una serie di 
basi, tutte ın onore di personaggi molto influenti attorno alla data del 
giudizio (18-20). 

$ 99. Dell'opera prestata dai patronı in difesa dei santuari ci 
informa anche una iscrizione dı Samo (1), da cui 1] patrono assegnato dal 
senato, Cn. Domitius (cos. 122), risulta aver difeso gli interessi di 
Artemide Tauropolo. Anche ad Efeso il santuario di Artemide venne di 
volta in volta tutelato da vari patroni, in particolare da Lucio Antonio 
(58), che ne custodi le leggi sacre, probabilmente quando presiedeva la 
provincia come questore propretore (ταμίας ἀντιστράτηγος): ὁ da 
registrare una ırregolaritä nel fatto che Antonio avrebbe agito al tempo 
stesso da giudice e da avvocato, sebbene in favore della cittä. Le 
iscrizioni attestano altre contese fra 1 publicani e le citta in merito alle 
rendite dei santuari”, senza perö farci conoscere i patroni che.dovettero 
adoperarsi in favore dei luoghi sacrı, ı quali sembrano averla spuntata 
nella maggior parte delle circostanze registrate: va da se perö che, in caso 


! Vedi ad esempio Le ambascerie nn. 370, 406, 653. 

139,11. 23-24, eis τὴν ὑπὲρ τοῦ ἡμετέρον δήμον βοήθειαν. 

ὁ Sherk, RDGE 23. 

* Cfr. Οἷς. de nat. deor. II, 19, 49. 

5 Ad esempio Sherk, RDGE 12; I.v. Priene 111 = 158 ΤΠ, 182, ll. 112-143. 
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contrario, difficilmente ne sarebbe rımasta traccıa a lJivello di 
documentazione locale. 


INTERVENTO DEI PATRONI PRESSO IL POPOLO 

$ 100. Benche la trattazione della politica estera fosse 
generalmente di competenza del senato', restano alcuni esempi di 
provvedimenti sollecitati da un oratore presso ıl popolo in relazione ad 
istanze dı principi o cittä straniere: cosi, attorno al 123 a.C., dovendosi 
approvare una legge relativa alla sıstemazione della provincia Asia, 
oratori romanıi, prezzolati dai re dı Bitinia e del Ponto, parlarono al 
popolo a favore o a disfavore della /ex <S>aufeia, finche l'intervento di 
Gaio Gracco ricordö al popolo romano i suoi effettivi interessi”. 

$ 101. La lex Antonia de Termessensibus (ILS 38), approvata 
nel 68 a.C. in favore della cittä licia, venne promossa dal collegio deı 
tribuni presso il popolo. Cosi Publio Clodio, nell’anno del suo tribunato 
(58 a.C.), fece promuovere dal popolo alcuni provvedimenti di politica 
estera, fra cui il rimpatrio degli esuli di Bisanzio e la legittimazione dei re 
di Galazia e di Armenia’. 

$ 102. Altre volte, restando 1] concetto dı 'popolo romano' 
piuttosto vago, specialmente nella tarda repubblica, il patrocinio 'presso 
1 popolo' avvenne nell’ambito del collegio dei tribuni: ὁ quanto 
documentato dalla vicenda dı Stenio, rifugiatosi dalla 510118 a Roma, e 
difeso presso tale collegio dal tribuno Palicano e dallo stesso Cicerone“. 


INTERVENTO DEI PATRONI IN SENATO 
$ 103. La libertä dell'isola dı Tenedo venne difesa ın senato da 
pochi: Cicerone stesso, che documenta 1] fatto’, Favonio, Bibulo, Calidio: 


| Por. VI, 13, 7. 

2 Geır. ΧΙ, 10, 1 ss., Le ambascerie nn. 613-614. 

ὁ Le ambascerie nn. 213, 647, 648. 

Cıc. 2 Verr. I, 41, 100; Le ambascerie n. 730. 

5 Οἷς. ad ©. fr. I, 9, 2: Tenediorum igitur libertas securi Tenedia praecisa est, 
cum eos praeter me et Bibulum et Calidium et Favonium nemo defenderet. (Le 
ambascerie ἢ. 416), ho liimpressione che Tenedo, in grazia di Teofane amıco di 
Pompeo, sia stata attribuita al dominio della vicina Mitilene, piuttosto che alla 
supervisione del governatore. 
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essendovi fra questi eccellenti oratorı, ὁ da intendere che essi abbiano 
agıto in tutti 1 sensi come patroni dell'isola. 

ὃ 104. Per analogia mi sembra metodologicamente corretto 
postulare lintervento dei patroni delle varie citta in tutte quelle cause 
della tarda repubblica (dall'istituzione delle varie provincie in poi) che 
riguardarono il conseguimento dello status αἱ cittä libera, della autonomia 
e dell'immunitä, oppure la concessione o l’allargamento 461 ἀσυλία ai 
santuari ad esse collegatı. 

δ 105. Abbiamo giä visto nel ὃ 98 Tintervento dı varı patroni in 
favore dell’ immunita del santuario di Oropo. Ad essa si deve aggiungere 
quella concessa ai santuari di Efeso', di /lium ad opera del censore 
dell'89 a.C., Lucio Cesare’, di Pergamo’ - alla quale possiamo 
ricollegare tre bası onorarie provenienti da quella citta (50, 59, 60) - di 
Afrodisia* dove perö sino ad ora conosciamo un solo patrono, Quinto 
Oppio (2) - di Mileto’, riconducibile a numerose basi (29, 32, 39, 77), di 
Sardi°, dove perö non ci sono noti patroni, di Stratonicea’, dove invece ne 
conosciamo tre (69, 96, 112), di Mopsuestia in Cilicia”. 

$ 106. Per quanto riguarda la concessione della autonomia ὁ 
dello status di cittä libera, patronı dovettero intervenire in favore di 
Cos’, donde provengono numerose basi (80, 81, 116, 124), di Andro’, 
anch'essa dotata di diversi patroni (26, 114, 134), di Mitilene'' che, 
essendo notoriamente protetta da Pompeo, lo onorö ın varı modı ma non 


! StraBo XIV, 1, 26, C 642 (Le ambascerie τ. 325). Stante lincertezza 
sull'identificazione potremmo anche ricollegare la concessione al patrocinio di L. 
Calpumio (38), F. Canali De Rossi, Da Ermodoro ad Ermocrate, p. 98. 

? I. v. Ilion 71, 72, OGIS 440; ILS 8770 (Le ambascerie n. 338). 

?IGR IV 1682, IGR IV 1677, Sherk, RDGE 54 (Le ambascerie n. 437). 

* Reynolds, Aphrodisias 8, 11. 40-42 (Le ambascerie n. 438 Ὁ) 

° OGIS 473 (Le ambascerie n. 444). 

6 SEG XXXIX 1290 (Le ambascerie τι. 445). 

7 Sherk, RDGE 30 (Le ambascerie n. 453 c). 

® M. H. Sayar, P. Siewert, H. Taeuber, Asylie-Erklärungen des Sulla und des 
lucullus für das Isis- und Sarapisheiligtum von Mopsuesthia (Östkilikien), "Tyche" IX, 
1994, 113-130, 11. 5-8: [κατὰ τὴν] | malplarınoıw τὴν Λευκόλλου [ - }! 
συνεχώρησα εἶναι τὸ [ἱερὸν τὸ ...] τῆς Ἴσιδος. 

51. (ος ED 229 = ISE IH, 153 (Le ambascerie n. 333). 

!% /G XII suppl. p. 129, n. 270 (Le ambascerie τι. 355). 

IL Robert, "CRAI" 1969, pp. 52-53 = ISE II, 159 (Le ambascerie τι. 411 Ὁ). 
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come patrono, almeno nelle iscrizioni a ΠΟΙ pervenute (οἱὸ ὁ da ricercarsi 
nel fatto che, avendo rıguadagnato una libertä effettiva e non fittizia, era 
uscıta dal dominio romano), ancora tali concessioni vennero fatte a 
Mileto', di cui abbiamo giä enumerato i patroni a proposito del santuario 
(29, 32, 39, 77), ad Ilio’, che vanta almeno tre patroni (30, 97, 105), a 
Cnido’, che ne annovera due (64, 103). 

$ 107. La partecipazione dei patroni nelle cause di arbitrato fra 
stati confinanti & senz'altro da supporre nei cası in cuı la vertenza, 
sottoposta dai contendenti al senato, viene giudicata dal senato stesso o 
da una sua commissione appositamente designata*. Una esplicita 
testimonianza sull'intervento 46] patroni in cause di tal genere abbiamo 
nel contenzioso fra Abdera ed 1] re (οἱ (139), pıü volte citato. 

$ 108. Nulla sappiamo dı preciso sull’'arbitrato fra Trezene ed 
Ermione” ne, mi sembra, provengono basi onorarie per patroni da quelle 
cittä; l'arbitrato fra Priene e Magnesia® fu affıdato dal pretore Marco 
Emilio alla citta di Mylasa. Quello fra Priene e Samo’ fu invece deciso 
dal senato sulla base dı una precedente decisione dei Rodii, tuttavia il 
relativo senatoconsulto® non ci dice nulla su di un mıolo eventualmente 
svolto dai patroni di una o di entrambe le cittä, il che sembra confermare 
l'assunto che la figura del patrono non si ammetteva a tutela di citta 
libere dal dominio romano, quali quelle dell'Asıa prima della riduzione in 
provincia. 

δ 109. L'arbitrato fra Euromo e Mylasa” fu commesso ai Rodi da 
un pretore o da un proconsole (στρατηγός, 1. 8), ma, in questo come in 
altrı cası, manca qualsıası accenno alla figura di patroni. Nella contesa 
fra Rodi e Stratonicea'” le due parti giunsero ad un accordo prima di 


!OGIS 193 = 1. v. Didyma 218 1 = ISE II, 180 (Le ambascerie n. 433, cfr. 456). 

? STRABO XII, 1,27, C 594-595, SHERK, RDGE 53 (Le ambascerie n. 436). 

* 1.v. Knidos 51-55 = ISE II, 173 (Le ambascerie n. 442). 

“ Dion. Har. I, 1, 11: πολλάκις ἡ βουλὴ τὰ ἐκ τούτων 
ἀμφισβητήματα τῶν πόλεων Kal ἐθνῶν ἐπὶ τοὺς προϊσταμένους αὐτῶν 
ἀποστέλλουσα, τὰ ὑπ᾽ ἐκείνων δικασθέντα κύρια ἡγεῖτο. 

2 Ager, Arbitrations 151, Le ambascerie nn. 157-158; ISE III, 134. 

δ Ager, Arbitrations 120, Le ambascerie nn. 290-291. 

Ἴ Ager, Arbitrations 160, Le ambascerie nn. 293-294. 

® Sherk, RDGE 10 Ὁ, SyIf’ 688; I.v.Priene 41. 

᾿ Ager, Arbitrations 124, Le ambascerie nn. 302, 303; 1568 II, 174. 

!0 Ager, Arbitrations 161. Le ambascerie nn. 306-307, SEG XLIV 867. 
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rimettere la questione al senato, grazie al ruolo di mediazione svolto da 
Posidonio di Bargylia. La contesa fra Mylasa e Stratonicea' dovette 
essere in effetti piuttosto accesa se, come credo, uno degli inviati di 
Mylasa potrebbe aver commesso addirittura un omicidio’, ma 
dell'intervento dı patronı romanı in questa disputa non vi ὁ alcun accenno. 

$ 110. Anche la questione fra Ambracioti ed Atamani venne 
affıdata dal pretore Cornelio Blasione al popolo dei Corciresi e non 
sembra che patroni romani vi prendessero parte’. Cosi pure le dispute fra 
Priene e Mileto’ furono affıdate dal senato a cittä di ambito provinciale, 
senza che personaggı romanıi intervenissero direttamente a favore dell'uno 
o dell'altro contendente. 

$ 111. Una cesura importante sembra essere segnata in questo 
campo dalla rivolta delle cittä in occasione dei "vespri asıatıcı" e dalla 
conseguente repressione romana, che mise fine ad ogni infingimento ed 
ambiguita nel proprio dominio in Asıa, ora apertamente volto alla 
riscossione di un pesante trıbuto di riparazione. 

$ 112. Le numerose ambascerie giunte a Roma al seguito di 
Sılla, spesso vennero presentate al senato proprio dal generale vittorioso, 
affınche conseguissero la ratifica dei benefici da lui gia conferiti sul 
campo. Possiamo in certo modo affermare che Siılla stesso si fece patrono 
delle loro istanze, ma tale funzione non puö essere ıintesa in senso 
'tecnico', poiche — dal momento in ΟἹ] talı stati conseguivano la liberta -- 
cessava teoricamente ogni vincolo dı patronato. 

$ 113. Cosi ad esempio glı abiıtantı dı Elatea dovettero 1] 
rıconoscimento della lıberta alla resistenza opposta contro 1] generale αἱ 
Mitridate, Tassilo’. Ermodoro, sacerdote di Anfiarao ad Oropo, venne 
proclamato dal senato σύνμαχος, sotto il consolato dı Silla e Metello 
(81 a.C.) e Sılla ricevette in cambıo dal popolo di Oropo una base 
onoraria, in cui lo si proclamava σωτῆρα ed εὐεργέτην, sebbene non 


! Ager, Arbitrations 101, Le ambascerie τι. 304, ISE II, 175. 

2 Rinvio per questo argomento ad [58 II, 175-176. 

ὁ Sherk, RDGE 4, Moretti, ISE 91; Ager, Arbitrations 131; Le ambascerie nn. 
112, 113; ıl testo dell'arbitrato € stato ora edıto da C. Hadzis in ᾿Αφιέρωμα στον 
N.G.L. Hammond, pp. 169-198. 

“ Ager, Arbitrations 171, ctr. 100, Le ambascerie nn. 330-332. 

° Le ambascerie τι. 187. 
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patrono'. Un frammento di senatoconsulto’ riporta un elogio del 
comportamento degli abitantı di Taso contro gli attacchi dell'esercito di 
Mitridate: si tratta probabilmente dı un estratto del discorso svolto dallo 
stesso Silla in senato. 

δ 114. Allo stesso ΠΡΟ dı patrocinio, espletato appunto tramite 
un resoconto delle gesta compiute daglı alleatı, 51 fa probabilmente 
riferimento in un decreto di Prusa ab Olympo’, forse posteriore di 
qualche anno. In ambito asiatico sappiamo con certezza che vennero 
premiate da Sılla le cittä dı Ilıo, ı Licii, Magnesia, Chio ed i Rodii. 

ὃ 115. Per quanto riguarda gli Iliensi*, la αἰνὰ patrocinante di 
Silla viene esplicitata in un passo di Strabone’. Anche in favore di un 
suonatore dı Laodicea, Alessandro, rappresentante dei tecniti dı Dioniso, 
Silla ha svolto tutte le funzioni del patrono, presentandolo al senato‘. 

$ 116. Nel caso dei Lici, Sılla ha convocato 1] senato per far 
approvare una deliberazione in loro favore’, mentre lidentificazione di 
Magnesia ὁ problematica — potrebbe trattarsı tanto di quella al Sipilo che 
di quella al Meandro - poiche la prima ricevette in premio la libertä”, 
Yaltra ᾿άσυλία del santuario di Artemide”. 

$ 117. Stratonicea, anche se non viene ricordata da Appiano fra 
le citta premiate da Sılla, fu abbondantemente gratificata e, a 
testimonianza dei privilegi ricevuti in tale occasione, rimane un 
senatoconsulto'” nel quale esplicitamente si afferma (l. 75) che L. 
Cornelio 5114 Epafrodito, dictator, Aöyolvs ἐποιήσατο]: in tale 
discorso Sılla esponeva dunque ı meriti dı Stratonicea verso ı Romanı 
nella guerra da poco conclusa, meriti talı da permettere ad un cittadino di 


I Sie visto, ὃ 98, che Oropo dovette in seguito fare necessariamente ricorso ad 
una €quipe di patroni, quando ı publicani la vollero considerare soggetta a tributo. 

? Sherk, RDGE 20 = Le ambascerie n. 190, 1. 12-18. 

"1. v. Prusa ab Olympo 2 = Le ambascerie n. 368 = ISE IIL, 199, 11. 25-26. 

4 Le ambascerie τι. 342. 

ὁ StraBo XII, 1, 27, C 594: τοὺς δ᾽ Ἰλιέας παρεμυθήσατο πολλοῖς 
ἐπανορθώμασι. 

° Sherk RDGE 49 = I. Cos ED 7 (Le ambascerie τι. 343 a) 

7 Sherk, RDGE 19 a = Le ambascerie n. 345 Ὁ. 

δ᾽ STRABO XII, 3, 5 (C 621), Le ambascerie n. 346 Ὁ. 

9. Tac. Ann. DI, 62, 1. A. Mastrocinque, Comprare l'immunitas, "Med. Ant." 2, 
1999, 88-89, ritiene che M. al Meandro abbia comprato il favore di Silla. 

10 Sherk, RDGE 18; Le ambascerie n. 349 a 
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Stratonicea (probabilmente uno degli ambasciatori ınviati a Roma in 
questa occasione) dı intercedere anche in favore di una piccola cittä della 
Grecia centrale, Daulis'. Lo stesso o un simile sviluppo dovettero avere le 
cause dei Tabeni”, di Chio’ e Rodi‘, trattate in senato in questa medesima 
circostanza. 

$ 118. Le numerose ambascerie che in questo stesso frangente si 
presentarono per discolparsi Ο minimizzare 1 crimini commessi contro i 
Romani e gli Italici, non potevano certo invece rimettersi alla 
benevolenza di Sılla: dıventava perciö necessario per esse cercare chi, nel 
suo entourage od anche fra gli altrı senatori disponibili, volesse o potesse 
spendere una parola in loro favore. 

δ 119. Penso dunque che questa necessitä 518 stata decisiva per 
lo sviluppo del patronato quale ci ὁ testimoniato dalle bası onorarıe. Fra 
le ambascerie che dovettero cercare appoggi fra 1 privati spicca quella 
svolta per conto di Pergamo da Diodoro Pasparo’, forse da identificare 
col retore Diodoro di Sardi‘. 

$ 120. Una terza citta che dovette difendersi dall'accusa di 
mitridatismo, sebbene in extremis 51 fosse dissociata dal re pontico, fü 
Efeso, che in effetti onor6ö come patrono un Lucio Calpurnio (38), anche 
se la pertinenza della iscrizione a questa circostanza rimane dubbia’. 
Anche l’atteggiamento di Smime fu inizialmente favorevole a Mitridate, 
ma in seguito essendosi ribellata al re sembra sia stata graziata da Silla‘. 


IF.de Delphes II, 4, 69, Le ambascerie n. 349 Ὁ; ISE ΤΠ, 141. 

? Sherk, RDGE 17, Le ambascerie n. 350 b. 

? SylP 785; Sherk, RDGE 70, Le ambascerie n. 351. 

4 Cıc. Brut. 90, 312; Le ambascerie τι. 352. 

> IGR IV 292, 293; Le ambascerie n. 347, vedi ora in aggiunta D. Musti, "RFIC" 
CXXVI, 1998, 5-40, A.S. Chankowski, "BCH" CXXL, 1998, 159-199, C.P. Jones, 
"Chiron" XXX, 1-14. 

° Si tratta solo di una ipotesi: su Diodoro Pasparo - un personaggio di enorme 
importanza a quanto risulta dalle iscrizioni in suo onore - non abbiamo notizie dalle 
fonti letterarie, mentre su Diodoro di Sardı, celebrato da STRABO XII, 4, 9, C 628 (Le 
ambascerie n. 348) come difensore dell’Asia intera, non abbiamo riscontri epigrafici. Il 
possesso di cittadinanza doppia o plurima comincia ad affermarsi in questo periodo. 

7 Vedi ora F. Canali De Rossi, Da Ermodoro ad Ermocrate, cit. pp. 96-98. 

8 Tac. Ann. IV, 56. Cfr. Mastrocinque, Comprare l’immunitas, 89-93. 
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INTERVENTO DEL PATRONO NEI TRIBUNALI 

δ 121. Un tipo di causa che richiedeva l'interessamento attivo di 
un patrono € la istruzione dı un processo de repetundis contro un 
precedente governatore. In questo ambito la distinzione fra la figura del 
patronus causae' ed il patrono civico si rivela artificiosa: fra i compiti 
primari del patrono ὁ di difendere in giudizio 1 clıenti, sia che si tratti di 
privati, sia che si tratti dı comunitä. Dalla narrazione delle Verrine 
apprendiamo che glı inviatı delle cittä sıciliane, giunti a Roma, dopo aver 
invitato ıl governatore designato Metello a recarsi al piü presto a 
prendere possesso della provincia, fecero appello ai tradızionali patroni 
dell'isola affinche venissero loro in soccorso riguardo alle ingiustizie di 
Verre, quindi si rivolsero ai consoli presentando 1 capi d’accusa 
(postulata, crimina)”. 

$ 122. Alcune volte, per motivi d’opportunitä e quieto vivere, il 
patrono consultato dissuadeva 1 clienti dall'intraprendere un’azione di 
rivalsa legale: cosi fece Gneo Lentulo Marcellino quando Arcagato di 
Eloro voleva intentare una causa per ottenere una somma a lui dovuta da 
Verre’. Lo stesso dovette accadere sovente perche, se non c'erano piü che 
fondate speranze di vincere la causa, trascinare in giudizio un esponente 
della nobilitas poteva risultare controproducente. 

$ 123. Di molte cause de repetundis conosciamo il patrono, ma 
non i patrocinati, oppure solo genericamente la provincia: dallo spoglio 
del libro di M.C. Alexander, Trials in the Late Roman Republic, 149 to 
50 B.C., ricaviamo pertanto le seguenti figure di patroni che agirono in 
favore di comunitä civiche o di intere province: 

$ 124. P. Cornelius Scipio Aemilianus fu patrono dei Macedoni 
al processo contro Aurelio Cotta, scandalosamente assolto, attorno al 135 
a.C.* Non deve meravigliare che spesso anche il difensore dell'imputato 
sıa — almeno potenzialmente a livello dı connessioni familiarı -- un 


! Per questa tipologia di patronato si rinvia ora a J. M. David, Le patronat 
Judiciaire au dernier siecle de la republique romaine, Roma 1992. 

2 Cıc. 2 Verr. I, 4, 10. 

ὁ Cıc. 2 Verr. IV, 24, 53: Voluit Romae repetere Archagathus; Cn. Lentulus 
Marcellinus dissuasit, sicut ipsum dicere audistis. 

* App. Bell. Civ. 1, 22, 92, Liv. Per. Oxy. 55, Cıc. Pro Murena 28, 58, Pro 
Fonteio 17, 38, Div. in Caec. 21, 69, VaL. Max. VII, 1, absol. 11, Tac. Ann. II, 66, 1; 
[Ascon.], p. 204 Stangl. Alexander, Trials n. 9 
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patrono della provincia, contro la quale puoö far valere in negativo la 
propria influenza: questo sembra proprio il caso del difensore di Cotta nel 
medesimo processo, ©. Caecilius Metellus Macedonicus'. Incerta rimane 
la provincia in favore della quale ©. Caecilius Metellus Numidicus 
intentö un processo a Valerio Messalla; potrebbe trattarsı ancora della 
Macedonia”. 

$ 125. Anche Marco Catone (cos. 114 a.C.) venne processato de 
repetundis per il governo della Macedonia, ma ignoriamo chi ne sıa stato 
l'accusatore, ossıa chi abbia esercitato 11 patrocinio a favore dei 
Macedoni”. Le accuse mosse da un <C.> Claudius Pulcher a L. Pisone, 
potrebbero riguardare il malgoverno della Macedonia* o della Gallia’. 

δ 126. Giulio Cesare agi come patrono dei Greci di Acala, 
accusando Cn. Cornelius Dolabella® e guadagnandosi una certa 
reputazione come oratore, nonostante Dolabella alla fine venisse assolto 
per l'abile difesa esercitata da C. Aurelius Cotta e Quinto Ortensio. Poco 
dopo Cesare ebbe occasıone di rifarsı a spese dı Gaio Antonio, portato in 
giudizio dai medesimi Greci presso il pretore Marco Terenzio Lucullo’. 

$ 127. A sua volta 1. Piso portö ın giudizio un tale Gabinio 
governatore dell'Acaia, poco tempo prima del processo contro Verre. 
Anche ©. Caecilius, certamente un Metellus, reclamava di voler 
sostenere l'accusa, ma Lucio Pisone venne prescelto ın base alla 
preferenza dei provinciali (eum sibi Achaei patronum adoptaverant)‘. 


'Cıc. Brut. 21, 81. 

2 ει. XV, 14, 1-3. Alexander, Trials 29, Le ambascerie n. 316: R. Syme in 
vari luoghi (ad es. "JRS" XLV, 1955, p. 158) riconduce all'Asıa il governatorato dı 
Valerio Messalla in base alla dedica in onore di Messalla Potito (76), patrono διὰ 
προγόνων di Magnesia al Sipilo, intendendo che 1] Messalla accusato da Metello, pur 
dimostrandosi cattivo governatore, fosse stato adottato come patrono da alcune cittä. 

? Alexander, Trials 45. 

* Alexander, Trials 48, cfr. 378. 

° αἷς. de or. II, 66, 265. 

° Suer. Jul. 55, 1: post accusationem Dolabellae haud dubie principibus 
patronis adnumeratus est. Alexander, Trials 140: cfr. PLUT. Caes. 4, 1, GELL. IV, 16, 
8. Le ambascerie ἢ. 195. 

? Pıut. Caes. 4, 2, Ascon. p. 84 C; Q. Cıc. Comm. pet. II, 8. Alexander, Trials 
141: Le ambascerie ἢ. 196. 

® Cıc. Div. in Caec. 20, 64: Nuper cum in P. Gabinium vir fortissimus et 
innocentissimus L. Piso delationem nominis postularet, et contra Ὁ. Caecilius peteret 
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ὃ 128. Un altro processo che colpi un governatore 41 Macedonia 
(ma erano soprattutto le citta dell'Acaia a protestare) fu contemporaneo 
al processo dı Verre: glı scolu relatıvi οἱ offrono quattro diverse ipotesi 
per il nome dell'accusatore, patrono degli Achei, fra cui un certo Rupilius 
(avrebbe accusato un Oppius), ancora un Ὁ. Caecilius Metellus Nepos 
(avrebbe accusato un Curio), infine un Pisone o un Dasianus'. 

δ 129. Ancora, Marco Cicerone stesso sembra farsı patrono della 
Macedonia nel momento in cui pronuncia l'orazione contro L. Calpurnio 
Pisone: tale orazione non fu pero tenuta davanti ad un tribunale 
giudiziario, bensi in senato, e non sorti una condanna del Cesonino”. 

ὃ 130. Fra coloro che esercitarono ıl patronato giudiziario in 
favore dell'Asia riscontriamo in primo luogo P. Cornelius Lentulus, che 
si fece carıco dell'accusa al processo contro Manio Aquilio: l'esito 
scandaloso di tale processo avrebbe determinato la riforma delle corti 
giudiziarie. In qualitäa dı subscriptor dell'accusa partecipo a tale processo 
anche C. Rutilius Rufus”. 

$ 131. Della accusa contro Q. Mucio Scevola (cos. 117) sı fece 
invece carico 7. Albucius, il cui filellenismo ὁ satireggiato da Lucilio*. 


isque se veleres inimicitias iam diu susceplas persequi diceret, cum auctoritas et 
dignitas Pisonis valebat plurimum, tum illa erat causa iustissima, quod eum sibi 
Achaei patronum adoptarant. 65 Etenim cum lex ipsa de pecuniis repetundis sociorum 
alque amicorum populi Romani patrona sit, iniquum est non eum legis iudicique 
actorem idoneum maxime putari quem actorem causae suae socii defensoremque 
fortunarum suarum potissimum esse voluerunt. Alexander, Trials 174. Le ambascerie 
n. 199. 

! Alexander, Trials 181. Le ambascerie n. 200. [Ascon.] p. 207 Stangl; ScHoL. 
GRoNoVv. p. 331 Stangl. 

Possiamo includere tale clıentela 'provinciale' fra quelle genericamente 
rıcordate dallo stesso ın Cat. IV, 11, 23: pro provincia quam neglexi ... pro clientelis 
hospitiisque provincialibus quae tamen urbanis opibus non minore labore tueor quam 
comparo... nihil a vobis nisi huius temporis totiusque mei consulatus memoriam 
postulo. 

5 αἷς, Div. in Caec. 21, 69: cuius consuetudinis atque instituti patres maioresque 
nostros non paenitebat tum cum P. Lentulus, is qui princeps senatus fuit, accusabat 
Μ'. Aquilium subscriptore C. Rutilio Rufo. cfr. App. Bell. Civ. I, 22, 92, Alexander, 
Trials 23, Le ambascerie τι. 312. 

* Cıc. Brut. 26, 102: Mucius autem augur quod pro se opus erat ipse dicebat, ut 
de pecuniis repetundis contra T. Albucium. Scevola € qui necessariamente l'imputato e 
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Dell'accusa a P. Rutilio Rufo, legato dell'altro Scevola, 1] Pontefice (cos. 
95 a.C.) si incaricö invece il celebre Apicius', autore di un trattato di 
culinaria, oppure, secondo un’altra tradizione’, M. Aemilius Scaurus. E 
dubbio quale possa essere stata la reale partecipazione delle cittä d'’Asıa a 
tale processo, visto che Rutilio, come Mucio Scevola, doveva essere 
popolarissimo fra le cittä della provincıia. 

$ 132. Lo stesso M. Emilio Scauro fu accusato da ©. Servilius 
Caepio per la pecunia ricevuta in relazione ad una legatio Asiatica’: non 
51 tratta perö in questo caso, io credo, dı una legazione svolta da Scauro 
in Asia (sul modello di quella celebre da luı svolta in Numidıa per trattare 
con Giugurta), bensi dı una ambasceria proveniente dall’Asıa 
(probabilmente dal regno del Ponto) che avrebbe tentato di corromperlo*. 
A sua volta Emilio Scauro reagi accusando Q. Servilio Cepione de 
repetundis’, non sappiamo perö per conto di quale provincia. 

$ 133. Ap. Claudius Pulcher sı fece accusatore di A. Terentius 
Varro, legato o propretore ın Asıa durante o poco dopo il periodo 
sillano°: celebre rimase l'espediente adoperato da Quinto Ortensio, 
difensore di Varrone, per assicurarne l’assoluzione: tabelle di diverso 
colore consegnate 81 giudicı per controllarne ıl voto. Numerosi 
accusatori, C. Appuleius Decianus, L. Cornelius Balbus, D. Laelius, 
Lucceius, ebbe Lucio Valerio Flacco, governatore dell'Asıa nel 62 a.C.: 
la difesa venne svolta da M. Cicerone’ e da Quinto Ortensio‘. 

ὃ 134. Per quanto riguarda 1 patroni della Cilicia, poco avanti il 
90 a.C. C. Marcius Censorinus fu accusatore di Cornelio Silla”, M. 
Aemilius Scaurus (forse ıl pretore del 56 a.C.) accusö En. Cornelius 


non l'accusatore, perche parla pro se. Alexander, Trials 32, Le ambascerie n. 317. 
Lucır. I, 19 Charpin. 

! Alexander, Trials 94. 

2 Viene scartata da E. Badian, Studies in Greek and Roman History, p. 108. 

ὁ Alexander, Trials 96. 

“ Ascon. p. 21 C; Var. Max. IH, 7, 8; Le ambascerie n. 626. 

° Alexander, Trials 97. 

° Alexander, Trials 158 (cfr. 144). 

7 Alexander, Trials 247, tutte le notizie derivano dalla pro Flacco. 

ὃ Οἷς, pro Flacco 17,41. 

? Pıur. Sulla 5, 6: πολλὰ χρήματα συνειλοχότι παρὰ τὸν νόμον ἐκ 
φίλης καὶ συμμάχου βασιλείας; FIRM. Mar. 1, 7, 28: ... spoliatae provinciae 
crimen. Alexander, Trials 92. 
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Dolabella, pretore nell'8$1 a.C., proconsole in quella provincia'. A sua 
volta P. Cornelius Dolabella accusö Appio Claudio Pulcro (cos. 54 
a.C.), predecessore di Cicerone al governo della provincia?. 

$ 135. Per quanto riguarda il governo della Bitinia, C. Papirius 
Carbo fu accusatore di M. Aurelio Cotta’, vendicandone il feroce 
saccheggio di Eraclea e la deportazione in schiavitü degli abitantı. 

δ 136. Ancora, CE. Memmius sı fece patrono delle citta della 
Siria‘, accusando Aulo Gabinio di aver trascurato la difesa della 
provincia per ricondurre Tolemeo Aulete in Egitto”. 

$ 137. Passando alla Sicilia, fra 1 patroni dell'isola ricordati a 
proposito dei processi de repetundis, annoveriamo un P.Flaccus, 
accusatore di Marco Carbone‘, un L.Fufius, accusatore di Manio 
Aquilio, cos. 101 a.C.’, i due O.Caecilii Metelli, Nepos e Celer, 
accusatori di M. Aemilius Lepidus (cos. 78 a.C.)‘, naturalmente M. 
Tullius Cicero, accusatore di Verre’. 


| Alexander, Trials 135. Sull'attivitä di patrono di Scauro junior, cfr. Ascon. p. 
18 (Ὁ: erat aliquando inter patronos causarum. 

2 Alexander, Trials 344. 

? MEMNOoN (F.Gr.Hist. 434), 39, 3. Alexander, Trials 192; Le ambascerie n. 371. 

* Cassıus Dio XXXIK, 59, 1-3. Alexander, Trials 303; Le ambascerie τ. 772. 

° Lo stesso Memmius accusö Rabirio Postumo, lasciato in Egitto come 
amministratore delle finanze da Gabinio, contro ıl quale testimoniarono ambasciatori 
ınvıatı da Alessandrıa. Le ambascerie n. 653. Alexander, Trials 305. 

6 Alexander, Trials 46. 

7 Alexander, Trials 84. 

® [Ascon.] p. 187 Stangl, cit. al $ 10. Alexander, Trials 131. 

5 Oltre alle Verrine e agli scolii relativi cfr. pro Scauro 24: Tamen ego mihi 
provinciae causam in provincia ipsa cognoscendam et discendam putavi. 25 An ego 
querelas alque iniurias aratorum non in segetibus ipsis arvisque cognoscerem? 
Peragravi, inquam, Triari, durissima quidem hieme vallis Agrigentinorum atque collis. 
Campus ille nobilissimus ac feracissimus ipse me causam paene docuit Leontinus. Adii 
casas aralorum, a stiva ipsa homines mecum conloquebantur. 26 Itaque sic fuit illa 
expressa causa non ul audire ea quae dicebam, iudices, sed ut cernere et paene 
tangere viderentur. Neque enim mihi probabile neque verum videbatur me, cum 
fidelissimae atque antiquissimae provinciae patrocinium recepissem, causam lamquam 
unius clientis in cubiculo meo discere. PLUT. Cic. 7,3 - 8, 1. Alexander, Trials 177, Le 
ambascerie τι. 737. 
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$ 138. Patroni della Sardinia furono C. Julius Caesar Strabo, 
accusatore di Tito Albucio', Z. Marius, M. e ©. Pacuvii Claudii, P. 
Valerius Triarius, accusatori di Marco Emilio Scauro jr., difeso fra gli 
altri da Cicerone?. 

$ 139. Patroni della Gallia risultano dai processi 1. Licinius 
Crassus, famoso oratore (cos. 95 a.C.), accusatore dı Gaio Papirio 
Carbone, cos. 120 a.C.’, M. Fabius e Μ᾿ Plaetorius Cestianus, 
accusatori di Marco Fonteio, difeso da Cicerone*, C. Julius Caesar (cos. 
59 a.C.) accusatore di C. Calpurnius Piso, cos. 67 a.C.. 

$ 140. Infine fra 1 patronı della Spagna, oltre ai quattro illustri 
personaggi designati dal senato nel 171 a.C.‘, risulta in etä posteriore 
almeno ©. Lollius accusatore di Quinto Calidio’. 

δ 141. Per quanto riguarda l'Africa, certo ὁ 1] ruolo dı patrono 
svolto da P.Clodius Pulcher, accusatore di L. Sergio Catılina, 
governatore nel biennio 67-66 a.C.”. Anche ©. Hortensius fu patrono 
della provincia nel 95 a.C.° 

$ 142. Di tre patroni infine, che hanno servito come accusatori in 
processi de repetundis, restano oscure le clientele e la cronologıa: si 
tratta di Valerius Valentinus, accusatore di Gaio Cosconio”, di L. 
Cossinius, accusatore di Tito Celio'' e di T. Coponius accusatore di Gaio 
Massone’”. 


! Alexander, Trials 67. 

? Alexander, Trials 295; altri difensori furono M. Calidius, M. Claudius 
Marcellus, P. Claudius Pulcher, O. Hortensius Hortalus e M. Valerius Messalla 
Niger. Normalmente ıl collegio era composto di 5011 quattro patroni, benche 5] 
arrivasse fino a dodicı (Ascon. p. 18 C). 

ὃ Var. Max. [Π, 7, 6. Alexander, Trials 30. 

* Alexander, Trials 186. 

° Alexander, Trials 225. 

° Liv. XLIOI, 2, 1-5; vedi sopra ἃ 12. 

7 Alexander, Trials 139. 

® Alexander, Trials 212. 

9 Οἷς. de or. II, 61, 229: "excellentem" ... - Crassus ... inquit — "ego vero esse 
iam iudico et tum iudicavi, cum me consule in senatu causam defendit Africae ...". 

10 Alexander, Trials 356. 

!! Cıc. Balb. 53-54. Alexander, Trials 357. 

12 Cıc. Balb. 53-54. Alexander, Trials 358. 
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ὃ 143. E opinione della maggior parte degli autori che il rapporto 
di patronato scaturisca da una varietä di situazioni: per Badian' esso ha 
quattro radiıci, ıl “patronato per manumissione’ ossia del patrono sui 
liberti, il ‘patronato ereditario’ ossia delle clientele gentilizie, 1] patronato 
che deriva dalla deditio di popoli sconfitti in guerra, e quello conseguito 
per applicatio, ossia dietro spontanea richiesta. 

ὃ 144. Anche lo Engesser’, rifacendosi al Gelzer’, considera 
quattro categorie dı patronato, coincidenti solo in parte con quelle del 
Badian, vale a dire il patronato dei lıberti (scaturito dalla manumissione), 
quello giudiziario, quello dei potenti sugli umili e quello propriamente 
“civico’, su citta, popoli e nazioni. 

ἢ 145. Allo Harmand*, che nella sua ricerca considera solo il 
patronato civico, sembra di poter riconoscere cinque forme di 
acquisizione di esso: il diritto di conquista”, la deduzione di una colonia', 


!E. Bapıan, Foreign Clientelae (264-70 BC), Oxford 1958, pp. 1-14. 

® F. ENGESSER, Der Stadtpatronat in Italien und den Westprovinzen des 
römischen Reiches bis Diokletian, Diss. Freiburg i. Br. 1957. 

ἢ M. GELZER, Die Nobilität der römischen Republik, Lipsia-Berlino 1912 (= 
Kleine Schriften I, Wiesbaden 1962, pp. 19-135), pp. 89-102. 

41, HARMAND, Le patronat sur les collectivites publiques des origines au bas- 
empire, Parıs 1957. 

° Di tale specie lo Harmand individua nove casi, C. Fabricius e i Sanniti (VAL. 
Max. IV, 3, 6), Claudius Marcellus e Sıracusa (Liv. XXVI], 32, 8: VaL. Max. IV, 1, 7, 
PLUT. Marc. 23, 9-10), ©. e M. Minucii Rufi, che arbitrano una contesa fra i Genuates 
ed ı Veturii Langenses nel 117 a.C. (ILS 5946), sarebbero patroni ereditari, in quanto 
discendenti dı Q. Minucio Rufo, cos. 197 a.C., conquistatore dei Liguri (Liv. XXXI, 
31). Il patronato di Catone il censore sugli Ispanıi (Liv. XLIJ, 2, 1-5, Cıc. Div. in Caec. 
20, 66) viene riconnesso dallo Harmand alle campagne militarı svolte come console ın 
quelle provincie (Liv. XXXIV, 8-21, 46). Le clientele iberiche, liguri e macedoni di Z. 
Aemilius Paulus Macedonicus (PLUT. Aem. 39, 8), vengono riconnesse ai successi 
militari ottenuti nel 189 sui Lusitani come pretore, sui Liguri nel 182 a.C. come 
console, sui Macedoni nel 168 a.C., ancora come console. Il patronato sui Galli (Cıc. 
Div. in Caec. 20, 67) di Cn. Domitius Ahenobarbus, console nel 96 a.C., viene 
riconnesso alle campagne del padre (cos. 122 a.C.) contro gli Arvemi (Liv. Per. LXI, 
2). Quello dı ©. Fabius Sanga sugli Allobrogi (5.41... Bell. Cat. XLI, 4, App. Bell. civ. 
Π, 4, 13) & ricondotto alle campagne di ©. Fabius Maximus Allobrogicus, console nel 
121 a.C. (Liv. Per. LXI, 5). La clientela picena di Cn. Pompeius Strabo (VELL. PAT. U, 
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una missione di carattere civile o militare in un determinato territorio”, il 
patronato giudiziario”, l'esercizio di una magistratura provinciale'. 


29, 1) sarebbe acquisita o rinforzata durante le campagne condotte in quelle regioni 
durante la guerra sociale (App. Bell. Civ. I, 47, 204-206). Infine le clientele di Pompeo 
Magno ın Spagna (Cars. Bell. civ. Π, 18, 7) e in Cilicia (27, 28) sarebbero 
rıiconducibili alle campagne militari da lui svolte in quelle regioni. 

! L’argomentazione dello Harmand (pp. 23-26) si basa essenzialmente sul caso 
degli Anziati (Liv. IX, 20, 10), da cui perö si evince che la colonia fosse sprovvista di 
patroni al momento della deduzione e 11 abbia richiesti ed ottenuti solo in un secondo 
momento, e dal paragrafo 97 della lex Coloniae genetivae Iuliae sive Ursonensis (ILS 
6087), dove ai magistrati della colonia ὁ fatto divieto di proporre un patrono diverso 
dal designatore o dal deduttore della stessa. 

? A tal proposito lo Harmand, pp. 27-33, cita il patronato dei Claudii su Messina 
(Cıc. 2 Verr. IV, 3, 6) che egli riconduce al soccorso portato da Ap. Claudius Caudex 
nel 264 a.C. piuttosto che ai numerosi altri Claudii "qui ont fait campagne en Sicile au 
II° siecle", come M. Claudio Marcello, dei quali "aucune texte ne nous donne ἃ penser 
qu'ils aient eu l!’un ou l’autre des relations sp&ciales avec Messine". Egli cita inoltre il 
patrocinio, inteso in senso lato, dei Valerii Laevinii sugli Etoli, stabilito dal pretore 
(215 a.C.), poi console (210 a.C.), M. Valerio Levino; infatti nel 191 a.C. un Valerio 
Flacco, legato di Manio Acıilio Glabrione, promette di appoggiare una ambasceria che 
gli Etoli invieranno a Roma (Liv. XXXVI 27). Poco dopo Gaio Valerio, figlio del 
console del 210 a.C., cerca di far loro ottenere condizioni di pace favorevoli (Liv. 
XXXVIL, 9). Anche Pompeo Magno viene riconsiderato sotto questa categoria (27) in 
relazione a Soli, Cn. Cornelius Lentulus Marcellinus (34) in relazione a Cirene, M. 
Porcius Cato minor in relazione a Cipro (Cıc. ad Fam. XV, 4, 15, Cıc. De finibus IV, 
56), Claudio Marcello (che Harmand lo identifica con il legato che nel 173 a.C. 
appianö le contese civili degli Etoli) in relazione a Delfi (81 tratta perö piuttosto del 
nipote di Augusto, 85). 

* Lo Harmand considera i seguenti casi: Cicerone e i Siciliani (Cıc. Verr. passim; 
pro Scauro 24-26, PLUT. Cic. 7, 3 - 8, 1), Catone maggiore e i Lusitani ([Ascon.] p. 
203 Stangl: Cato hic accusavit Sergium Galbam pro direptis Lusitanis et P. Furium 
pro iisdem, propter iniquissimam aestimationem frumenti, per le altre fonti dı questa 
causa si veda E.S. Gruen, Roman Politics and the Criminal Courts, Berkeley 1968, pp. 
12-13, n. 11). L. Piso (Cıc. Div. in Caec. 20, 64), ıl cui patronato sugli Achei (poco 
prima del 70 a.C.) lo H. riconduce alla missione dı un /. Calpurnius Piso nel 197 a.C. 
a Sicione (Liv. XXXIL, 19, 11). Per un errore M. Calidius, patrono di Pergamo (53), € 
divenuto M. Claudius nel testo dı Harmand. Il patronato di M. Antonius (6) € 
ricondotto alla questura esercitata in Asıa nel 113 a.C. (Oros. V, 15, 22, VAL. Max. 
II, 7, 9) e alla pretura in Cilıicıa nel 103 a.C. (Cıc. De or. 1, 18, 82). Del patronato di 
C. Trebatius Testa sulla frazione laziale di Ulubrae ci informa Cıc. ad Fam. VI, 12,2, 
cfr. 18, 3. Il tema ὁ ora abbondantemente sviluppato da J.-M. Davin, Le patronat 
Judiciaire au dernier siecle de la republique romaine, Roma 1992. 
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ὃ 146. Tali categorie, forse sotto utili sotto altrı rispetti, possono 
essere ridotte ad una sola per quanto rıguarda l'acquisizione vera e 
propria del patrono civico, ossia quella individuata dal Badian come 
applicatio, respingendo perö la parola, che in latino non ha 1] medesimo 
significato dellinglese application, che qui 51 vuole significare, e 
sostituendolo (pure arbitrariamente) con petitio: tale genere dı richiesta 
viene ora bene esemplificata dal testo dı Afrodisia (2): l’esempio piü 
antico αἱ petitfio dunque, per quanto riguarda 1] patronato civico, ὁ 
probabilmente la richiesta degli Anziati al senato nel 316 a.C.”; cosi 
anche il patronato di Fabrizio Luscino sui Sanniti dovette essere 
richiesto da una ambasceria sannita inviata a Roma nel 290 a.C.*; fra i 
patronati dı ambito italico merita di essere segnalato infine quello di 
Emilio Paolo (cos. 182, 168) sui Liguri’, che forse fu impetrato in 
occasione dell'arrivo a Roma di due ambascerie dı quel popolo, nel 181 e 
nel 180 a.C 

$ 147. La prima notizia riguardante lo stabilimento di un 
patronato su una cittä greca, anch'esso un chıaro esempio di petitio, ἃ la 
richiesta dei Siracusani a M. Claudio Marcello, che aveva espugnato e 
depredato la cittä nel corso della guerra annıibalıca, e che per ciö era stato 
da loro accusato davantı al senato: al termine della udienza glı inviati 


' Degli esempi offerti da Harmand, alcuni sono indubitabili (0. Ancharius 
proquestore a Olimpia [51], Lucullo proquestore a Synnada [13], Verre governatore 
pretorio della Sicilia, [Cıc. 2 Verr. II, 46, 114], L. Calpurnius Piso Caesoninus 
proconsole di Macedonia a Samotracia [37] e a Berea [36], 7. Titius L. f. proconsole 
d’Asia a Samo [74], M. Aemilius M.f. Scaurus, prımo governatore della Sırıa [31]), 
mentre altrı sono dubbi o addotti impropriamente (Cn. Domitius patrono di Samo [1], 
€. Iulius C. f. patrono di Delo [5], liscrizione 41 Alabanda [62] € piuttosto da riferire 
al dittatore che al proconsole d’Asıa, /. Tillius a Delfi [56, impropriamente Tullius per 
Harmand], L. Caninius Gallus a Tespie [57], P. Licinius P.f. Crassus Iunianus a Nysa 
[52]). A volte il patrono, trovandosi al governo di una provincia, ritrova cittä giä 
precedentemente entrate nella sua clientela: ὁ il caso dı Mylasa e Giunio Silano (16). 
Altre volte invece il governatore € patrono ereditario dı una data cittä, come Messalla 
Potito a Magnesia al Sipilo (76): altrı esempi addotti dallo Harmand anche a tale 
proposito sono impropri. 

? Liv. IX, 20, 10, cit. al ὃ 3. 

ἡ Var. Max. IV, 3, 6: Samnites quos universos in clientela habebat. 

“ Var. Max. 1 14,1. 

° Prut. Aem. 39, 8. 

° Liv. XL, 34, 7, Liv. XL, 38, 1. 
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sıracusanı, ammırandone la rettitudine, lo pregarono tuttavia di 
accoglierli nella clientela'. 

$ 148. Un ulteriore esempio ὁ quello delle comunitä spagnole di 
entrambe le provincie, che scelsero di perseguire in giudizio alcuni 
disonesti governatori e, presentatesi in senato, furono invitate a scegliersi 
dei patroni per portare avanti la rivalsa”. Il fatto che la peritio dei patroni 
avvenisse dietro incoraggiamento del senato dimostra come non fossero 1 
patroni, per motivi di prestigio, a voler acquisire le clientele, bensi 1 
peregrini, per πιοῦν! di necessitä, a dover acquisire i patroni”. 

$ 149. La scelta cadde su personaggi molto influenti, come 
Catone”, ma l'esito non del tutto soddisfacente dei processi dimostra come 
tale scelta non fosse del tutto felice, perche, per quanto potente, un 
patrono doveva osservare 1 suoi interessi politici e non inimicarsı troppo 
facilmente i colleghı senatori: ciö fece si che a volte la scelta 
obbligatoriamente cadesse su patroni ancor giovani e poco affermati’, 
desiderosi dı mettersi in evidenza. 

δ 150. L’assegnazione dei patroni da parte del senato puö6 essere 
in qualche maniera assimilata alla consuetudine di affidare l'ascolto di 
alcune istanze, troppo complicate per essere vagliate direttamente, ad una 
commissione appositamente istituita: cosi nel 193 a.C. gli inviati del re 
Antioco III di Sırıa vennero indirizzati ad una commissione di dieci 
senatori capeggiata da T. Quinzio Flaminino°; nel 170 a.C. i delegati 
venuti a ratificare la resa dı Tisbe, che comportava una serie di 
provvedimenti partıcolari, vennero affıdatiı ad una commissione di cinque 
uomini, designati dal pretore, assıeme aı quali definirono le ıstanze da 


! Liv. ΧΧΥῚ, 32, 8; Var. Max. IV, 1, 7, PLuT. Marc. 23, 9; citt. al ὃ 7. 

? Liv. XL, 2, 1, cit. al $ 12. 

ὁ Ciö non esclude che l'aumento dei clienti comportasse una gratificazione per le 
casate gentilizie, Dion. HAL. Π, 10, 3: μέγας ἔπαινος ἦν τοῖς ἐκ τῶν 
ἐπιφανῶν οἴκων ὡς πλείστους πελάτας ἔχειν τάς τε προγονικὰς 
φυλάττουσι διαδοχὰς τῶν πατρωνειῶν καὶ διὰ τῆς ἑαυτῶν ἀρετῆς 
ἄλλας ἐπικτωμένοις. 

* Cıc. Div. in Caec. 20, 66: M. Catonem illum Sapientem, clarissimum virum et 
prudentissimum, cum multis gravis inimicitias gessisse accepimus propter 
Hispanorum, apud quos consul fuerat, iniurias. 

5Ὲ il caso dei Siciliani con Cicerone, Cıc. 2 Verr. I, 4, 10-11. 

© Le ambascerie τι. 487. 
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sottoporre al senato'. In entrambi i casi, trattandosi di stati sovrani, 
almeno da un punto di vista formale, non sı procedette invece 
alllassegnazione dei patroni. 

$ 151. Con la progressiva espansione romana in ÖOriente si 
andarono di fatto stabilendo fra le famiglie nobili romane e le comunitä 
greche rapporti di ospitalitä e protezione che potremmo informalmente 
definire di pre-patronato (cfr. $ 4). Appartengono a talı relazioni quella 
fra Delfi e Manio Acılio, il quale promise aiuto aı Delfi nel caso che 1 
Tessalı 51 fossero rivolti al senato per ottenere l'amministrazione del 
santuario’, un passo che effettivamente poco dopo venne compiuto dalla 
"Jega dei popoli autonomi e democratici", rappresentata dal tessalo 
Nicostrato e dall'ateniese Menedemo’. 

ὃ 152. Ugualmente appartiene alla categorıa del "pre-patronato" 
la relazione fra Dinocrate e T. Quinzio Flaminino‘, che consigliö 
all'esuberante messenio, giunto a Roma in veste dı ambascıatore, dı non 
eccedere nei divertimenti,; nello stesso anno 183 a.C. Flaminino sı 
intrattenne a cena con gli inviati del re di Bitinia, da cui apprese che 
Annibale si trova alla corte di Prusia°. I Marcii dal rapporto di ospitalitä 
con il regno dı Macedonia ricavarono 1 cognomina di Philippus e αἱ Rex. 

$ 153. Una relazione privilegiata fra i Tolemei d’Egitto e gli 
Aemilii Lepidi sorse nel 201 a.C. ın relazione alla tutela esercitata da M. 
Emilio Lepido per garantire la successione di Tolemeo V°; la continuitä 
dı tale relazione, ancora non dı patronato, almeno tecnicamente, € 
dimostrata dai consigli offerti dallo stesso Emilio ad una legazione 


| SyIP 646; Le ambascerie n. 97. 

2 SyIF 609: Le ambascerie n. 31: [Περὶ δὲ | τ]ῶν κατὰ τὸ ἱερόν, ἐάν Te 
Θεσσαλοί, ἐάν τε ἄλλοι τινὲς πρεσβεύωσι, πειράσομαι ἐν Ῥώμηι κατὰ 
| τ]ὰ ἐμ[α]υτοῦ φροντίσαι ἵνα ὑμῖν κατάμονα ἦι τὰ ἐξ ἀρχῆς 
ὑπάρχοντα πάτρ[ια, σωζομένης τῆς] | τῆς πόλεως καὶ τοῦ ἱεροῦ 
αὐτονομίας. 

3 δν 1 613 a, con le osservazıonı dı A. Gıiovannıni, in Ancient Macedonia 1 
Tessalonica 1970, pp. 147-154; sull'ateniese Menedemo sı veda anche il documento 
pubblicato da Chr. Habicht, The Role of Athens in the Reorganization of the Delphic 
Amphictiony after 189 B.C., in "Hesperia" LVI, 1987, pp. 59-71. Le ambascerie τι. 54. 

“ Le ambascerie τι. 70. 

° Corn. Nep. Hann. 12, 1, Le ambascerie n. 506. 

° Tac. Ann. IL, 67, 2, Var. Max. VI, 6, 1, Crawford, RRC 1, 419.2. Le 
ambascerie τ. 474. 
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tolemaica nel 169 a.C.'. Della relazione fra Attalo di Pergamo e Catone il 
vecchio, cui si riferisce un frammento di orazione’, in veritä poco 
sappiamo, stante anche un giudizio poco lusinghiero espresso da Catone 
sul conto di Eumene IT’. 

$ 154. Llistituto del patronato 51 diffuse in ambito greco solo 
dopo la progressiva creazione delle provincie, che altero in modo 
sostanziale i rapportı fra Roma 6 le comunitä peregrine. Nel rapporto con 
il governatore ed ı suoi sottoposti da una parte, con le compagnie dei 
publicani dall'altra, le citta avevano necessitäa ed interesse a guadagnare 
un accesso ordinario alle istituzioni politiche e giuridiche romane, il 
senato 6 le corti giudiziarie. 

$ 155. Questa differenza fra cittä di ambito provinciale, che 
potevano far ricorso ai patroni, e comunitä esterne al dominio romano, 
che ricorrevano a protezioni di altra natura giuridica, ὁ marcata nel 
decreto dı Abdera (139) in onore degli ambasciatori di Teo, dove questi 
ultimi 51 appellano aı patroniı della loro citta, 1 Traci antagonisti si 
appoggiano su personaggi che svolgono la stessa funzione sotto il nome 
generico di προστατοῦντες, mentre gli Abderiti, che sono parte in 
causa, non hanno in pratica difensori a parte 1 consanguinei di Teo. 

ὃ 156. L’accesso all'istituto avviene a volte in forma mediata, ad 
esempio quando, analogamente al caso degli Spagnolı, la cittä dı Samo 
riceve un patrono assegnato dal senato per agıre ın sede legale contro la 
societä di publicani che rivendicava le rendite del santuario di Era (1). 

$ 157. Sembra dunque dı poter affermare che la disponibilitäa di 
un patrono fosse necessaria per accedere alle corti giudiziarıe. Ben presto 
le citta realizzarono la convenienza di un tal tipo dı protezione, ıl cui 
acquisto venne visto come un guadagno a tutti gli effetti, come risulta dai 
due decreti (databili aglı inizi del I secolo a.C.) in onore di Menippo e 


! Por. XXVII, 1, 8, Le ambascerie n. 534. 

? Malcovati, ORF* 8, XLIX, 190. Catone esercitö i suoi uffici anche per i 
Tolemei, Le ambascerie nn. 586-587 e per i Rodii, Le ambascerie n. 274. 

" PLur. Cato mai. 8, 12-13. 

“ Sulla derivazione del patronato dall'istituto dell’'hospitium 51 veda ancora 
HARMAND, Le patronat, pp. 49-55: tale passaggio perö non € progressivo, come sembra 
intendere l'’autore, ma rigidamente legato alle forme giuridiche: l'hospitium rıguarda le 
nazioni che dialogano con Roma su un piano di formale paritä, il patrocinium e la 
clientela quelle che giä si trovano sotto il suo dominio. 
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Polemeo di Colofone (140 e 141). I patrocinii acquisiti da costoro 
appaiono come difficili e preziose conquiste in favore della citta, pagate 
al prezzo di sacrificı personali degli inviatı. 

$ 158. Da ciö possiıamo dedurre che, contrariamente alla 
convinzione dello Harmand 6 di Badian, ὁ la cittä a procacciare il patrono 
e non viceversa, ciö che risulta in modo ancor piü evidente dalla lettera αἱ 
Q. Oppio ad Afrodisia (2): ”... gli stessi ambasciatori mi sollecitarono 
affinche sia lecito di godere del mio patrocinio anche a voi: ho 
promesso a costoro, per rispetto della vostra citta, che io sarö patrono 
del vostro popolo", dove l'assunzione del patrocinio appare un beneficio 
corrisposto dal governatore Oppio, in riconoscimento dell'ottimo 
comportamento tenuto dalla citta nei suoi confronti. 

$ 159. Il principio della peritio da parte dei clienti 51 estende a 
tutte le forme dı genesi del patronato civico enumerate dallo Harmand: 
nel caso della conquista ciö € dimostrato proprio dal caso dei Sıracusanı 
e, in negativo, dalle accuse portate da alcuni popoli conquistati contro i 
generali vincitori che, secondo la ipotesi di Harmand, avrebbero dovuto 
diventare automaticamente loro patroni (in talı circostanze funsero invece 
da patroni coloro che supportavano le accuse delle citta, M. Emilio 
Lepido nel caso degli Ambracioti — non si tratta ancora tecnicamente di 
patronato -- e Papirio Carbone nel caso di Eraclea)'. 

$ 160. Anche nel caso della deduzione di colonie 1] principio della 
petitio, comunque necessarıa, € presupposto dal paragrafo 97 della /ex 
coloniae genetivae luliae (ILS 6087), dove sı specifica che, ἃ] magistrati 
della colonia, ὃ fatto divieto di proporre un patrono diverso dal 
designatore o dal deduttore della colonia stessa, a meno che sussistano 
particolari condizioni: da ciö possiamo evincere che il designatore od 1 
deduttori non erano automaticamente patroni della colonia, ma solo dopo 
che fosse stato loro richiesto di esercitare tale funzione. 

$ 161. Nel caso infine del patronato giuridico, il principio della 
petitio trova chiara applicazione, oltre che nel caso degli Spagnoli”, che 
furono lasciati liberi di scegliersi 1 patroni che volevano, nella richiesta 
dei Siciliani a Cicerone‘. 


! Ambracia: Le ambascerie τι. 44: Eraclea Pontica: Le ambascerie τι. 371. 
? Lıv. XLII, 2, 3: patronos, quos vellent, sumendi potestatem. 
? Le ambascerie n. 737. 
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$ 162. Nel caso dell’esercizio di una magistratura provinciale, 
sıamo ben lontanı dal poter pensare che essa producesse automaticamente 
un legame αἱ patronato, altrımenti mal giustificheremmo gli onori con 1 
quali alcune citta festeggiano 1 loro patroni, che sarebbero del tutto 
pleonastici qualora 1] rapporto dı patronato scaturisse automaticamente e 
non dietro una richiesta. 

$ 163. Tale sostanziale liberta delle πόλεις nel procacciarsi 1 
patroni ἃ ben colta ancora nel brano di Dionigi di Alicarnasso, dove si 
specifica che ogni citta ha in Roma 1 suoi custodi (φύλακας) e 1 suoi 
patroni (προστάτας), οὗὺς ἐβούλετο Ῥωμαίων ("quelli che 
preferisce fra i Romani")'. 


RETRIBUZIONE DEL PATRONO 

$ 164. La retribuzione degli avvocati era proibita da una lex 
Cincia” e venne ribadita con una disposizione di Augusto’. Nelle fonti si 
fa perö frequentemente menzione della corruzione di membri del senato 
da parte di agenti di stati stranieri, affinche condizionassero nella 
direzione voluta -- col voto, ma soprattutto con la parola - le decisioni di 
questo organo: in altrı termini potremmo dire che ne stessero retribuendo 
il patrocinio, anche se non ὁ questa la visione che le fonti ci offrono*. 

$ 165. Un altro modo dı retribuire i patroni era quello di 
conferire loro degli onori, del che le bası di statua qui oggetto di studio 
rappresentano una chiara ıllustrazione. A volte perö questa aspettativa 
del patrono veniva disattesa, forse perche la cittä non 51 riteneva del tutto 
soddisfatta del compromesso raggiunto”. Altre cittä, nonostante il divieto, 
manifestarono in manıera piü concreta la loro riconoscenza: ad esempio 1 
Siculi, dopo la causa vinta contro Verre, ınviarono in dono a Cicerone un 
quantitativo di grano da spendere nella edilitä°. 


' Dion. Har. I, 11, 1. 

° Tac. Ann. ΧΙ, 5, 3, 

ὁ Cassıus Dio LIV, 18, 2. 

* A titolo d’esempio, oltre alla contesa fra Nicomede e Mitridate V giä piü volte 
menzionata (Le ambascerie nn. 613-614), si vedano 1 cası degli ambasciatori di Creta 
(Le ambascerie n. 201) ἃ dı Salamina di Cipro (Le ambascerie n. 408). 

° Esemplare in tal senso ὁ la delusione -- o piuttosto l’arrabbiatura -- di Cicerone 
per le onorificenze non adempiute da Bisanzio (Le ambascerie n. 228). 

° Pıur. Οἷς. 8,2 (Le ambascerie n. 766). 
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$ 166. Nell'ultima parte dı un decreto rinvenuto nei pressi di 
Cizico (143) sı parla delle relazioni intrattenute da un certo Macaone con 
ı comandanti romanı, inviati a reprimere la rivolta di Aristonico: 
"Macaone dopo averlı resi benevoli verso il popolo per mezzo degli scritti 
e dei fatti, li dispose a paltrocinare la cittä] autenticamente" (linee 18- 
23). Se le integrazioni qui proposte colgono nel segno si tratterebbe della 
prima attestazione epigrafica del patronato, essendo l'iscrizione databile 
con certezza ai primissimi anni della provincia Asia. 

$ 167. Un’altra testimonianza relativamente molto antica ὁ la giä 
piü volte menzionata dedica dı Samo (1) per un Cn. Domitius 
Ahenobarbus, Cn. f., assegnato alla cittä come patrono dal senato per la 
questione del santuario di Artemide Tauropolo. Da escludere ὁ 
lidentificazione di questo patrono con 1] console suffetto del 162 a.C. (RE 
19), perche in etä cosi antica non sono attestati patroni di cittä greche'. 
L’identificazione con ıl console del 122 a.C. (RE 20) appare probabile, in 
quanto l'artista Filotecno figlio di Erode, che firmö 1] monumento, appare 
attivo attorno al 130 a.C.”. 

$ 168. Apprendiamo del resto da una iscrizione di Bargylia che il 
console del 122 a.C. era stato legato di Manio Aquilio in Asia, con al 
seguito ı figli, tra cui appunto quello onorato dai Sami, che va 
identificato col futuro console del 96 a.C. (RE 21). Pıu difficıle, ın 
relazione alla cronologia della statua, che questi sıa da ıdentificare con il 
patrono, sebbene abbia dato prova, sin dal tribunato’, di una significativa 
capacitä di oratore‘. In tal caso lidentificazione del figlio, onorato dai 


! E solo con l'assoggettamento al dominio romano che le cittä accedono a questo 
istituto. A favore di questa identificazione L. Robert, bull. ep. 1974, 166, ma ctr. le 
obiezioni dı C. Eilers, "ZPE" 89, 1991, pp. 167-178. 

2 Un’altra sua opera € la statua del figlio di Antico VII Sidete, regnante dal 138 al 
129 a.C.: J. Marcad£, Recueil des signatures de sculpteurs grecs, Π, 1957, 87-88. 

ὁ Nell’anno del tribunato (105 o 104 a.C.) intentö una causa aM. Emilio Scauro 
(Alexander, Trials 68) ed una aM. Giunio Silano (Alexander, Trials 63). 

* Cıc. Brut. 45, 165: Hoc loco ipsum Domitium non relinguo. Nam, etsi non fuit 
in oralorım numero, famen opinor satis in eo fuisse orationis atque ingeni, quo et 
magistratus personam et consularem dignitatem tueretur. 
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Sami, scivolerebbe ulteriormente verso il Cn. Domizio fatto uccıdere da 
Pompeo (RE 22)". 

δ 169. Fra 1 piü antıchi patroni di citta greche dovremmo 
senz’altro considerare quelli di Colofone, se ı decreti ın onore di Polemeo 
e di Menippo fossero effettivamente da datare all'ultimo terzo del I 
secolo a.C., come ha ritenuto il primo editore’. Tale datazione appare 
perö da ribassare, in considerazione del fatto che il governatore dell'Asia 
menzionato nel decreto per Menippo (140) ὁ il Mucio Scevola console nel 
95 a.C., e che il decreto per Polemeo (141) ὁ ad esso posteriore” 

$ 170. Ci troviamo pertanto all'inizio del I secolo a.C., in perfetta 
coincidenza cronologica con 1 patroni pıiü antichi di Colofone: C. 
Valerius Flaccus C.f. (RE 168) fu pretore urbano nel 95 a.C., console nel 
93 a.C. e quindi inviato in Spagna; passato poı in Gallia, dove conio 
moneta, ritorno in trionfo a Roma solo nell' 81 a.C. Nell'iscrizione (3) ha 
il titolo di proconsole (στρατηγὸς ἀνθύπατος): forse era stato 
governatore dell'Asia dopo la pretura. Anche suo fratello 1. Valerius 
Flaccus CE. Καὶ (RE 178) fu certamente proconsole d'’Asıa dopo la pretura 
(4): al suo questore Aurelio Scauro non venne concesso di intentare 
contro di lui un processo de repetundis*; le citta d'Asia raccolsero una 
somma per onorarlo, celebrando dei giochi simili a quelli istituiti per 
Mucio’. Oltre che di Colofone era patrono di Tralle‘. 

δ 171. ΡΙὰ o meno coevo a questo appare il patronato su Delo (5) 
di un €. Julius C.f. Caesar, padre del dittatore, che fu proconsole d’Asia 
sul finire degli anni 90 a.C. (RE 130)’. A lui dovrebbe attribuirsi anche il 
titolo di patrono che compare (nel genitivo del patronimico) ın una 


! Misteriosa resta l'attribuzione di una dedica da Anfipoli, "BCH" XVII, 1894, 
419-423, n. 2, "Cl. Phil." LV, 1960, p. 94 ss., SEG XXIV, 580: Ὁ δῆμος 
᾿Αμφιπολειτῶν [Γναῖον Δομίτιον Tvalov υἱὸν Αἰνόβαρβον τὸν 
εὐεργέτην, πολειταρχούντων κτλ. (5 nomi). 

27. &L. Robert, Claros I, Decrets hellenistiques, Parigi 1989. 

δ Cfr. le mie osservazioni in "Athenaeum" LXXIX, 1991, pp. 646-648. 

* Alexander, Trials 91. 

° Cıc. pro Flacc. 22, 55. 

° Ciö si evince dal fatto che il figlio (RE 179, vedi 42) era patrono ereditario di 
questa medesima citta. 

" CILT 2, 705, 706; I. Delos 1712, 1847 (ILS 7272), I.v.Priene 111,11. 14 e 21; 
ibid. 117,1. 49, Inscr. It. XII, 3, 75 a. Mori nell' 85 a.C. a Pisa, PLm. NH VII, 54, 181, 
cfr. SUET. Zul. 1,1. Elogio: CIL VI 1311. 


IDENTITÄ DEI PATRONI 57 


iscrızione di Samo (66). Come padre del dittatore egli viene ricordato in 
maniera significativa anche in una iscrizione di Karthaia'. Una 
identificazione ugualmente interessante per liscrizione di Delo (dato che 
il patronimico nella ıscrizione € da integrare) sarebbe quella con €. /ulius 
L. f Caesar Strabo Vopiscus (RE 135), celebrato con un elogio nel foro 
di Augusto’: nel 103 a.C. aveva agito come patrono dei Sardi’ e in 
generale si segnalö come eccellente oratore”. 

$ 172. Altro patrono di Delo &M. Antonius M. f. (6) e in questo 
caso ὁ sicura l'identificazione col famoso oratore (RE 28), ıl quale era 
stato in Asia sul finire del II secolo a.C. come proquestore’ e fu poi 
comandante di grado pretorio in Cilicia nel 103 a.C.°; rispetto al ruolo 
rıcoperto da Antonio nella provincia appare in ogni caso prevalente la 


ΕΟ XIL 5, 557: Ὁ δῆμος ὁ Καρθαιέων | τὸν θεὸν Kal αὐτοκράτορα 
| καὶ σωτῆρα τῆς οἰκουμένης | Γάιον Ἰούλιον Καίσαρα Γαΐου | 
Καίσαρος υἱὸν ἀνέθηκεν. 

Σ CIL VI 1310 = ILS 48: C. Iulius L.f. Caesar | Strabo | aed. cur. 4. tr. mil. bis, 
XÄvir agr. dand. adtr. iud. pontif. 

ὃ αἷς, Div. in Caec. 19, 63; de off. I, 14, 50; SuET. Iul. 55. 

* Οἷς. Brut. 48, 177: festivitate igitur et facetiis, inguam, C. Iulius Lf. et 
superioribus et aequalibus suis omnibus praestitit oratorque fuit minime ille quidem 
vehemens, sed nemo unquam urbanitate, nemo lepore, nemo suavitate conditior. Sunt 
eius aliquot orationes, ex quibus sicut ex eiusdem tragoediis lenitas eius sine nervis 
perspici potest. Cfr. Cıc. Tusc. V, 19, 55, de or. II, 23, 98: Caesar ... inusitatum nostris 
quidem oratoribus leporem quendam et salem ... est consecutus;, Cıc. de off. 1, 37, 133; 
VELL. PAT. II, 9, 2, Ascon. in Scaur. 25 C: inter primos temporis sui oratores;, APUL. 
de magia p. 538 Oud.; della sua attivitä di poeta tragico (fu rivale di Accio, VAL. Max. 
II, 7, 11) restano tre titoli: Adrastus, Teuthras, Tecmesa. Per la identificazione col 
nostro patrono si € espresso Baslez, Delos durant la premiere guerre de Mithridate, in 
Coarelli et alıi (edd.), Delo ὁ !'Italia, p. 56, n. 33. 

° Var. Max. II, 7, 9, cfr. VI, 8, 1; I. Delos 1603 = Tuchelt p. 238: Ὁ δῆμος ὁ 
IIpootaevve |uv Πισιδῶν Maapkov | ᾿Αντώνιον Μαάρκον υἱὸν | ταμίαν 
ἀντιστράτηγον | Ῥωμαίων, ἀρετῆς ἕνεκεν | καὶ εὐνοίας τῆς εἰς 
ἑαυϊτὸν | διὰ πρεσβευτῶν ᾽Αττα | Θαρώξιος, ᾿Αγελαοῦ Μανοῦ, | 
Μιστανίσθον Μοτώξιος. 

6 Liv. Per. 68, 1; OßseQ. 44. Cıc. Brut. 45, 168. Di passaggio soggiormö ad 
Atene ὁ Rodi, Cıc. de orat. 1, 18, 82: cum pro consule in Ciliciam proficiscens 
venissem Athenas, complures tum ibi dies sum propter navigandi difficultatem 
commoratus, cfr. I, 1,3. 
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sua abilitä di retore' e l’alto grado da lui raggiunto nelle cariche dello 
stato (console nel 99, censore nel 97 a.C.). Grazie alla sua influenza e a 
quella di Giulio Cesare padre, gli esuli Delii potrebbero aver fatto ritorno 
nella madrepatria, dopo esserne stati espulsi nel 166 a.C. 

$ 173. Un influente personaggio dell' inizio del I secolo a.C. fu 
C. Clodius Ap. αὶ Pulcher, cos. 92 a.C. (RE 302), il σὰ! patrocinio su 
Cirene (7) va ricollegato alle circostanze vissute da quella cittä dopo la 
morte del re Tolemeo Apione nel 96 a.C.: Cirene contraccambio la libertä 
riconosciutale dal senato tramite liinvio di un quantitativo di silfio’, ma 
poi cadde, assieme a tutta la regione, in una vero e proprio stato di 
anarchia’. Della attivitä di patrono di Pulcro abbiamo altre tracce: nel 95 
a.C., anno in ΟἿ] ricoperse la pretura e fu a capo della quaestio de 
repetundis, gli venne affıdata la revisione della costituzione di Halaesa, 
di cui si occupö assieme ai Marcelli patroni tradizionali della Sicilia“. 
Anch'egli ὁ menzionato nel Brutus per le caratteristiche della sua 
oratoria”. 

ὃ 174. Presso a poco contemporaneo ὁ ©. Mucius O.f. Scaevola, 
detto pontifex (RE 22), che ritroviamo onorato da ben tre cittä gravitanti 
nell'’orbita della provincia d’Asıa, di cuı Scevola fu governatore, 


! Cıc. Brut. 37, 139 - 38, 142: omnia veniebant Antonio in mentem ... erat 
memoria summa, nulla meditationis suspicio ... Verba ipsa non illa quidem 
elegantissimo sermone ... sed illa, quae propria laus oratoris est in verbis ... in verbis 
et eligendis, neque id ipsum tam leporis causa quam ponderis, et conlocandis et 
comprehensione devinciendis nihil non ad rationem et tamquam ad artem dirigebat; 
verum multo magis hoc idem in sententiarum ornamentis et conformationibus. Scrisse 
un solo libro di retorica Cic. Orat. 5, 18: M. Antonius, cui νοὶ primas eloquentiae 
patrum nostrorum tribuebat aelas, vir natura peracutus et prudens, in eo libro, quem 
unum reliquit, disertos ait se vidisse multos, eloquentem omnino neminem; cfr. Cıc. 
Brut. 44, 163; QuinT. II, 19. Sui limıiti Cıc. Brut. 44, 165: Antonii genus dicendi multo 
aptius iudiciis quam contionibus. 

? Le ambascerie n. 725 a, PLin. Nat. Hist. XIX, 15, 40 

*Pıur. Zuc. 2, 4-5, PLUT. De mul. virt. XIX. 

4 Cıc. 2 Verr. I, 49, 122: decrevit senatus honorifico senatus consulto ut 
(Halaesinis) C. Claudius Appi filius Pulcher praetor de senatu cooptando leges 
conscriberet. C. Claudius, adhibitis omnibus Marcellis qui tum erant, de eorum 
sententia leges Halaesinis dedit etc. 

° Cıc. Brut. 45, 166: Eodem tempore C. Claudius, etsi propter summam 
nobilitatem et singularem potentiam magnus erat, tamen etiam eloquentiae quandam 
mediocritatem afferebat. 
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probabilmente dopo il consolato (95 a.C.)'. In realtä nessuna di queste tre 
iscrizioni ὁ coeva al personaggio; quella proveniente da Efeso (8) onora, 
in quanto moglie di Scevola, una donna di nome Caelia’: il titolo di 
patrono ὁ largamente integrato. La dedica di Enoanda (9), ben 
conservata, onora il figlio del patrono della citta, Mucio Scevola: anche 
qui viene naturale pensare al pontifex, ma il formulario dell'iscrizione da 
limpressione di essere tardo (eta augustea?). Infine, in una iscrizione da 
Cos conservata ın minıma parte (10), lo Eilers ha riconosciuto una 
ulteriore menzione di Scevola. Anche in questo caso si tratta di un 
personaggio dotato dı ottime qualıta oratorie, come risulta da numerose 
attestazioni’. La testimonianza ciceroniana sembra invece escludere 
definitivamente dalliidentificazione il cugino di questi, ©. Mucius 
Scaevola ©. f. detto augur (RE 21), cos. 117 a.C., ıl quale, benche 
sapesse parlare in sua difesa quando incriminato de repetundis per 1] 
governo dell'Asia, non era annoverato fra i patroni“. 

$ 175. In un decreto dı Paro (142) viene lodato un certo 
Timesifonte figlio dı Epianatte recatosi come ambasciatore a Creta per 
restituire un debito contratto dalla citta (l. 3); seguono alcune 


I SyIP 437 (Pergamo), Syl? 439 (Olimpia), Liv. Per. 70, 8 gli danno il titolo di 
proconsole; Dion. Sıc. XXXVI, 5, 1-6 e[Asc.] p. 202 Stangl quello di pretore. Si veda 
ora J.-L. Ferrary, "Chiron" 30, 2000, 163-164, a favore della seconda soluzione. Sulla 
esemplaritä del governo e la deposizione della carica dopo solo nove mesi VAL. MAx. 
VII, 15, 6, Cıc. ad Att. V, 17, 5, Ascon. 156. 

? Ci6 escluderebbe secondo Eilers [in C. F. Eilers, N.P. Milner, O. Mucius 
Scaevola and Oenoanda: a New Inscription, "Anatolıan Studies" XLV, 1995, 73-89] 
che si tratti di Scaevola augur (cos. 117 a.C.), che sappiamo sposato con una Laelia, 
autorizzando l'identificazione del patrono col pontifex. Ma una cosi lieve discrepanza 
nel nome, imputabile alla tradızione manoscritta, potrebbe divenire indizio contrario. 

° Οἷς. de or. I, 39, 180: ©. Mucius Scaevola homo omnium et disciplina iuris 
civilis eruditissimus et ingenio prudentiaque acutissimus et oratione maxime limatus 
atque suplilis. (τς. Brut. 39, 145: tum ab his patronis aequalibus et iam consularibus 
causa dicta est... iuris peritorum eloquentissimus Scaevola ... cum peracutus esset ad 
excogitandum quid in iure aut in aequo verum esset aut non esset, tum verbis erat ad 
rem cum summa brevitate mirabiliter aptus. Cıc. Brut. 44, 163, Scaevolae dicendi 
elegantia. VeLL. PAT. Π, 9, 2: ©. Mucius iuris scientia quam proprie eloquentiae 
nomine celebrior fuit. Ascon. 67 Ὁ. 

* Alexander, Trials 32, Cıc. Brut. 26, 102: Mucius autem augur quod pro se 
opus erat ipse dicebat, ut de pecuniis repetundis contra Albucium. Is oratorum in 
numero non fuit, iuris civilis intellegentia atque omni prudentiae genere praestitit. 
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considerazioni generali sulle virtü del personaggio (ll. 5-11), infine 51 
ritorna su alcune ambascerie compiute «nelle circostanza piü urgenti, 
sulle cose piü importanti» e nelle quali il personaggio onorato ha 
ottenuto (κατηργάσατο, 1. 14) un determinato risultato, «svolgendo 
ambascerie in continuazione, senza evitare il pericolo e la spesa da ciö 
derivante, applicando ogni tenacia ed avvalendosi, a vantaggio della 
citta, della benevolenza e del patrocinio» di un personaggio — di cui & 
caduto 1] nome — «ed ὁ stato per la citta sempre autore di qualche 
beneficio (l. 20, ἀεί τινος ἀγαθοῦ παραίτιος), in modo da 
ottenere | ... 1 e ristabilire le [entrate] consacrate, sobbarcandosi 
navigazioni» etc. Non 81 sbagliera collocando questo testo nella prima 
meta del I secolo a.C. 

$ 176. Una considerazione preliminare nell'ambito dei patroni 
della tarda repubblica merita la figura di M. Tullius M.f. Cicero (RE 29), 
sebbene non sia onorato come tale in alcuna delle dediche a noi 
pervenute. Ciö puö dipendere dal fatto che, sebbene fosse particolarmente 
desideroso di tali onori, Cicerone non era sufficientemente potente ὁ 
temuto, e sı preferiva onorare come patroni personaggi potenzialmente 
nocivi, come Verre, o ın grado dı garantire benefici reali, come Pompeo o 
Cesare. Del resto, riconoscere pubblicamente ıl patrocinio di un 
personaggio come Cicerone, significava legarsi le mani ın vista di agoni 
giudiziarı in cuı lo si sarebbe potuto ritrovare come avversario, per cuii 
Sıcilianı preferirono Iıquidarlo con un donativo per poi affıdare una 
successiva causa ad un altro patrono, come pure fece ıl re dei Galati 
Deiotaro. In tale contesto va intesa anche la resistenza dei Bizantıni a 
concedergli gli onori promessi. Fra le cittä che beneficiarono del suo 
patrocinio, oltre ai Sicilianı e alla piccola isola di Tenedo, figurano 
Capua, che Cicerone avrebbe salvato dal pericolo di essere coinvolta 
nella congiura di Catilina, ed Atella'. 


! E adottato patrono dai Siciliani: Cıc. 2 Verr. II, 4, 10, pro Scauro 24; PLur. 
Cie. 7, 3. Lo liquidano con un donativo: PLUT. Cic. 8, 2. Sı rivolgono ad un altro 
patrono: Cıc. ad Att. XV, 2, 4. Deiotaro sı rivolge aM. Antonio: Cıc. ad Att. XV], 3, 6. 
I Bizantini non glı rendono glı onori promessi: PLUT. Cic. 24, 9. Tenedo: Cıc. ad O. fr. 
IL, 9, 2. Capua: Cıc. pro Sestio 4, 9: tum conventus ille Capuae ... propter salutem 
illius urbis consulatu conservatam meo me unum patronum adoptavit. Atella: Cıc. 
Fam. XI, 7, ad O. fr. D, 14,3. 
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$ 177. O. Oppius O. f. (RE 20), sul quale i documenti di 
Afrodisia hanno notevolmente ampliato le nostre conoscenze', fu 
proconsole in Cilicia’ e, assieme al re Nicomede di Bitinia, Manio 
Aquillio e Gaio Cassio, provocö la I guerra mitridatica. Sconfitto 51 ritirö 
a Laodicea, ma gli abitanti lo consegnarono a Mitridate, che lo condusse 
in giro per le cittä, esibendolo come esempio’: nell' 85 a.C. fu riscattato 
da Silla con gli accordi di Dardano*. Allora da Rodi, in risposta ad una 
delegazione dı Afrodisiıa, Oppio scrisse una lettera alla cittä, 
ringraziandola perch&, al tempo dell'assedio dı Laodicea, glı aveva inviato 
degli aiutı, ed accettando, dietro rıchiesta, di dıvenire loro patrono (2). 

ὃ 178. In una base proveniente da Oropo” viene onorato come 
imperator ed evergete, non tuttavia come patrono, P. Servilius Vatia (RE 
93): questi fu personaggio di spicco della etä sillana e post-sillana. E 
possibile che giä nell'80 a.C., come console designato, abbia favorito una 
delegazione di quella cittä, nel 79 a.C. Servilio ricevette lincarico di 
reprimere la pirateria sulla costa meridionale dell'’Asia minore, per ΟἹ] 
ricevette il trionfo ed il cognomen di Isauricus’. In seguito si mantenne 
discreto protagonista della politica, godendo di una grande 
considerazione‘, ma rimanendo sempre un po’ al di sopra delle parti : 


11. Reynolds, Aphrodisias 2, 3. 

? Lıv. Per. 78, 1, ATHEn. V, 213 4. Ξ FGrHist 87 F 36, Gran. Licm. 27 Flem. 

° App. Mithr. 20, 79. per l'assedio di Laodicea cfr. 5ΤΚΑΒΟ XII, 8, 16, C 578. 

* App. Mithr. 112, 544. Gran. Lıicn. 27 Flemisch. 

° IG VII 244: Ὁ δῆμος Ὠρωπίων Πόπλιον | Σερουίλιον Γαΐου uviöv | 
Ἰσαυρικὸν ὕπατον, αὐϊτοκράτορα, τὸν ἑατοῦ εὐϊεργέτην, ᾿Αμφιαράῳ. ἢ 
titolo di imperator fu conseguito da Servilio giä come propretore, probabilmente in 
Spagna. Nel 75 a.C. trionfö nuovamente sugli Isauri. 

$ Le ambascerie τι. 188: ἃ possibile che sia da riconnettere a tale circostanza la 
base onoraria per Silla da Oropo (/G VI 264): Ὁ δῆμος Ὠρωπίων Λεύκιον 
Κορνήλιον Λενκίου υἱόν | Σύλλαν Ἐπαφρόδιτον, τὸν ἑατοῦ σωτῆρα καὶ 
᾿Ιεὐεργέτην, ᾿λμφιαράω. 

Le sue gesta, che durarono dal 78 al 74 a.C., erano narrate nei primi due libri 
delle Historiae 41 Sallustio. Cfr. Liv. Per. 90-93. 

® Cicerone ad esempio in varie orazioni lo qualifica degli aggettivi clarissimus, 
gravissimus, amplissimus, sanctissimus, omatissimus, princeps civitatis, appoggio la 
lex Manilia, si pronunciö per la condanna dei catilinarı;, nel 63 a.C. fu sopravanzato da 
Cesare nella carica di pont. max., nel 57 a.C. si adoperö per il ritorno di Cicerone; nel 
54 ἃ. Ὁ. raggiunse il culmine della carriera rivestendo l'ufficio di censore, nel corso del 
quale provvide a regolare lafflusso del Tevere. E onorato anche a Magnesia al 
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potrebbe essere stato proprio questo 'distacco' del personaggio a 
suggerirgli di astenersi dall’assumere esplicitamente 1] patrocinio di 
Oropo. 

$ 179. L. Lieinius L. Καὶ Lucullus (RE 104), lasciato a governare 
l'Asia in qualitä di proquestore?’, venne onorato come tale a Tiatira?, 
Efeso*, Ipata’; a Delo vi & una dedica posta in latino dagli Ateniesi, dagli 
Italici e dai Greci°. Come ταμίας καὶ ἀντιστράτηγος egli scrisse 
anche una lettera sulla asylia del santuario di Iside a Mopsuestia’: tale 
documento si accompagna ai resti (8 righe) di una lettera di Silla (ll. 5-8 
[κατὰ τὴν] | mafplarınoıv τὴν Λευκόλλου |[ ca. 13 ]l 
συνεχώρησα ἄσυλον εἶναι τὸ [ἱερὸν τὸ ...] | τῆς Ἴσιδος), 
intercedendo presso 1] quale ın favore del santuarıo di Mopusestia, 


Meandro, in una iscrizione probabilmente di etä cesariana (.v.Magnesia a.M. 142: 
Πόπλιον ZepoveiAliov Γαΐ]ου υἱὸν ’Ioaupıröv διὰ τὴν] ἰδίαν ἀρετὴν 
καὶ δι[ὰ τὰς Ejik τοῦ υἱοῦ αὐτοῦ Πίοπλίον], γεγενημένας εἰς [τὸ 
ἱερὸν] τῆς ᾿Αρτέμιδος τῆ[ἰς Λευκο]ϊφρνηνῆς καὶ τὴν mölkıv]] 
εὐεργεσίας) Mori in εἰὰ avanzatissima, nel 44 a.C. e ricevette un funerale pubblico 
(HIER. Chron. 157 Helm). 

' Ciö € bene esemplificato da un aneddoto: Var. Max. VII, 5, 6 (Alexander, 
Trials 387). «passando per il foro, vedendo che si registravano i testi a carico di un 
imputato, si fermö come teste e fra la gran meraviglia tanto degli avvocati che degli 
accusalori, cosi cominciö: 'costui ... venendo incontro a me, che avanzavo per la Via 
Laurentina, in un luogo piuttosto stretto, non ha voluto scendere da cavallo’ etc.» 
Anche il resto della sua attivitä testimonia questa sua presenza al dı sopra delle partı: 
nel 70 a.C. fu giurato al processo dı Verre (Alexander, Trials 177), nel 59 a.C. 
testimone a favore dı Valerio Flacco (Alexander, Trials 247), nel 54 a.C. laudator di 
Emilio Scauro (Alexander, Trials 295). 

? Cıc. Acad. D (sive Lucullus), 1: in Asiam quaestor profectus ibi per multos 
annos admirabili quadam laude provinciae praefuit. 

° IGR IV 1191 = Tuchelt, p. 246: σωτῆρα καὶ εὐεργέτην καὶ κ[τίστην)]. 

Δ 1.v.Ephesos 2941: [Λεύκιον] Λικίννιον Λεύ[κολλον | τὸν ἀ]ντιταμίαν, 
[πάτρωνα | κ]αὶ εὐεργέτ[ην]. W. Ameling, Lucius Licinius in Chios, "ZPE" 77, 
1989, 98-100, n. 11 restituisce [σωτῆρα κ]αὶ εὐεργέτην (SEG ΧΧΧΙΧ, 1173). 

5 IG IK, 2, 38 = Sylf 743, οἷν. SEG1153. 

° I. Delos 1620: [L. Lieinium L.f. Lucullum pro q. | Pfopulus Athe]niensis et 
Italicei et | Graece[i que]i in insula negotiantur. 

7 M. H. Sayar, P. Siewert, H. Taüber, Asylie Erklärungen des Sulla und des 
Lukullus für das Isis- und Sarapisheiligtum von Mopsuesthia (Ostkilikien), "Tyche" RX, 
1994, pp. 113-130. 
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Lucullo ha esercitato il ruolo del patrono', titolo che gli venne 
esplicitamente conferito a Synnada (13), anche la concessione di una 
nuova costituzione a Cirene puö configurare un rapporto di patronato 
istituito con quella cittä?. In etä successiva, dopo aver conseguito il 
consolato ed aver iniziato felicemente la III” guerra mitridatica, fu 
onorato come patrono di Andro (26) e come "evergete e salvatore" di 
Colofone’. Le sue qualitä di oratore furono notevoli, pur se in secondo 
piano rispetto a quelle di generale’. Aveva esordito pronunciando un 
discorso contro l’accusatore del padre, Servilio”. 

$ 180. Aı personaggi di rango questorio adottati come patroni 
possiamo aggiungere 1. Julius L. Κὶ Caesar (RE 143), integrandone 1] 
nome ın una base onoraria da Ilio (14): la restituzione ὁ basata sul fatto 
che, sempre ad Ilio, 1. Caesar ὃ menzionato come ταμίας anche nel 
decreto di fondazione della πανήγυρις del 77 a.C.°, viene naturale 
pensare che 1 Greci d’Asia, riconoscenti per quella che potrebbe essere 
stata una facilitazione dı carattere economico, in relazione al pagamento 
del tributo imposto da Sılla (lo stesso tema ὁ presente nella lettera di 
Lucullo a Mopsuestia), lo abbiano onorato come patrono, tanto piü che 
anche suo padre (RE 122), console nel 90 a.C., e la sorella /ulia sono 
onorati nella stessa cittä’. E incerto se sia stato ἢ medesimo personaggio, 
o piuttosto il figlio (RE 144), ad entrare in ballottaggio con Triario nel 54 
a.C. al fine dı intentare un processo de repetundis contro Emilio Scauro 


! Lucullo si occupö di compiere un prelievo per conto di Silla anche nei santuari 
di Delfi, Olimpia ed Epidauro (PLuT. Silla 12, App. Mithr. 54, 217). 

? Jos. Ant. XIV, 114, PLur. Luc. 2, 3-5; cfr. App. Mithr. 33, 131. 

5.1.1. Ferrary, "BCH" CXXIV, 2000, p. 339, n. 3: Ὁ δῆμος | Λεύκιον 
Λικίνιον Λευκίον υἱὸν Λεύκολλον | τὸν αὐτοκράτορα, εὐεργέτην καὶ 
σωτῆρα | τῆς πόλεως γενόμενον, ἀνέθηκεν. 

* Cıc. Brut. 62, 222: L. autem Lucullum (oratorem) etiam acutum ... abducamus 
ex acie, id est a iudiciis, et in praesidiis rei publicae, cui facile satisfacere possint, 
collocemus. 

5 Alexander, Trials 71. 

° OGIS 444, 1. 3: ἐνδημήσαντος τοῦ ταμίου Λευκίον | [Ἰ]ουλίον 
Λευκίου υἱοῦ Καίσαρος τάδε ἐποιήσαντο ἐν ἑαυτοῖς ὁμόλογα Kal 
σύμφωνα παραγενόμενοι εἰς τὸ ἱερὸν τῆς ᾿Αθηνᾶς καὶ ἐπὶ τὸν 
ταμίαν Λεύκιον Ἰούλιον Λευκίον υἱὸν Καίσαρα, ἐξ Ἰλίου μὲν ... ἐγ 
Δαρδάνου δέ ... ἐξ Σκήψεως δὲ ... ἐξ ἴλσσου δέ ... ἐξ ᾿λλεξανδρείας 
δὲ ... ἐξ ᾿Αβύδον δὲ ... ἐγ Λαμψάκου δέ ... 

71. ν. Ilion 71, 72. 
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per conto dei Sardi'. Si trattava di un patrocinio gentilizio, in quanto 
anche Gaio Cesare Vopisco ($ 171), ne aveva rappresentato le lagnanze 
contro il governatore Albucio”. 

$ 181. Da Ilio proviene πη Δ] τὰ base onoraria per un patrono 
(15), ma in questo caso gli elementi sono veramente troppo scarsi per 
suggerire qualsiası identificazione: la base potrebbe riferirsi al precedente 
come ad altro personaggio”. 

$ 182. Nel 76 a.C. T’arrıvo in Asıa del governatore M. Junius 
Silanus D. f. (RE 170) suscitö una grande affluenza di ambascerie al suo 
cospetto", fra cui quella della cittä di Mylasa, che giä lo annoverava fra i 
suoi patroni‘: in questa occasione Iatrocle figlio di Demetrio° fu designato 
per andare ad accoglierlo e indusse Silano -- mostrandogli lo zelo dei 
cittadini nei suoi confronti e dei Romani in generale — a recarsi in persona 
a Mylasa’, mostrando la piü favorevole disposizione verso tutto il popolo 
(16). Forse lo stesso Silano ὁ 1] patrono ed evergete διὰ προγόνων 
onorato a Stratonicea (17): questa qualifica ha indotto alcuni a 
distinguere 1 due personaggi, identificando quello di Stratonicea con il 
console del 25 a.C. (RE 172)‘, o addirittura con un proconsole d’Asia del 
tempo di Nerone (RE 176)", ipotesi che non appaiono a priori necessarie: 
infatti anche 1] patrono dı Mylasa sembra essere ereditario e inserirsi ın 
una rete di relazioni gentilizie, visto che nella famiglıa dei /unii Silani 


! Cıc. ad Art. IV, 17, 5: Scaurus a Triario aut a Caesare. Alexander, Trials 295. 

? Alexander, Trials 67. 

ὁ Fra quelli giä attestati ad Ilio come patroni figurano Pompeo Magno (30), 
Agrippa (92), Augusto (97), Gaio Cesare (105). 

414 data del proconsolato si ricava da Pin. Nat. Hist. Π, 35, 100. 

° Forse era patrono διὰ προγόνων oppure era stato contattato in occasione 
della presenza in Asia come questore: 1. v. Priene 121,1. 40. 

ὁ Questi, come Polemeo, vantava dei meriti nei confronti degli Italici perseguitati 
da Mitridate: 16, 1. 10: φιλανθρωπῶν ἱκανοὺς τῶν προσδεομένων ξένων. 

71,16, ἐξῆλθεν καὶ ἔπεισεν ἐλθεῖν eis τὴν πόλιν ἡμῶν τὸν ἄνδρα. 

® Cosi lo Eilers "Tyche" 14, 1999, 77-86, Ferrary, "Chiron" 30, 2000, p. 173. Il 
console del 25 a.C. viene onorato ad Atene dal koinön dei Beoti e da altrı popoli della 
Grecia centrale (/G I? 4114: τὸ κοινὸν Βοιωτῶν] | Εὐβοέων Λοκρῶν) | 
Φωκέων Δωριέων | Μᾶρκον Ἰούνιον | Μάρκου υἱὸν Δέκμου | υἱωνὸν 
Σειλανόν, | ἀντιταμίαν, σωτῆρα |καὶ εὐεργέτην | γενόμενον θεοῖς). 

? A.P. Gregory, A New and Some Overlooked Patrons of Greek Cities in the 
Early Principate, "Tyche" XI, 1997, pp. 85-91. 
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spicca giä come potenziale patrono il console del 109 a.C. (RE 169)", 
quindi il console del 62 a.C., D. Junius Silanus M. f (RE 163}. 

$ 183. Una famosa controversia oppose a Roma il sacerdote del 
santuario di Anfiarao in Oropo ai publicani che rivendicavano la 
riscossione delle entrate sui vasti possedimenti del santuario. A 
testimonianza di tale vicenda resta, oltre al senatoconsulto’ - che ingloba 
la relazione di una commissione di 15 membri, fra cui Cicerone -, una 
serie di iscrizioni onorarie, che onorano come patroni di Oropo alcuni 
senatori, che raggiunsero l'apice della carriera politica proprio attorno 
alla data dı questa disputa: C. Scribonius Curio (RE 10) ad esempio (18) 
aveva preso parte alla campagna di Silla in Grecia*, occasione in cui pot& 
entrare in contatto con Ermodoro, sacerdote di Anfiarao ad Oropo; uomo 
assai religioso, come console nel 76 a.C. inviö in Oriente una legazione 
per ricostituire i Jibri Sibyllini°. Nell'anno successivo al consolato 
condusse una campagna in Macedonia’, da cui ritornd trionfatore nel 74 
o 73 a.C. Inoltre, ciö che molto conta ai fini del patronato da lui 
esercitato, fu apprezzato oratore’, come giä il padre (RE 9)'. Anche il 


| Cıc. Brut. 35, 135: ©. Metellus Numidicus et eius conlega M. Silanus dicebant 
de re publica quod esset ıllis viris et consulari dignitati satis. Nel 104 a.C. dovette 
difendersi dall’accusa di aver condotto illegalmente la guerra contro i Cimbri, dai quali 
riportö una sconfitta (Alexander, Trials 63). 

2 Cıc. Brut. 68, 240: Noster item aequalis D. Silanus victricus tuus studi ille 
quidem habuit non multum, sed acuminis et orationis satis. 

ὁ Sherk, RDGE 23. 

* A lui era stato affidato l'assedio di Atene nell'86 a.C.: PLur. Sill. 14, 7, cfr. App. 
Mithr. 39, 151, Paus. I, 20, 6. 

° Sarı. Hist. II, 50 Maurenbrecher: Curio religione Volcanaliorum diem ibidem 
moratus; a lui era intitolato un libro di Varrone de deorum cultu. 

6 Lac. Div. Inst. 1, 6, 14 = FEnssr. fr. 18 Peter; cfr. Dion. Hau. IV, 62, 5. 

” Eurr. VI, 2, 1: ad Macedoniam missus est Ap. Claudius post consulatum ... 2 
missus ei successor C. Scribonius Curio post consulatum. Is Dardanos vicit et usque 
ad Danubium penetravit triumphumque meruit et intra triennium bello finem dedit. 

8 Cıc. Brutus, 58, 210: erant tamen, quibus videretur illius aetatis tertius Curio, 
quia splendidioribus fortasse verbis utebatur, et quia Latine non pessime loquebatur, 
usu credo aliquo domestico. Nam litterarum admodum nihil sciebat; sed magni 
interest quos quisque audiat cotidie domi, quibuscum loquatur a puero, 
quemadmodum patres, paedagogi, matres etiam loquantur ... 59, 213: similiter igitur 
suspicor, ut conferamus parva magnis, Curionis, etsi pupillus relictus, patrio fuisse 
instituto puro sermone adsuefactam domum; et eo magis hoc iudico, quod neminem ex 


66 IL RUOLO DEI PATRON! NELLE RELAZIONI POLITICHE DIROMA 


figlio (RE 11) viene menzionato da Cicerone con apprezzamento?. Molti 
furono i processi cui lui stesso prese parte’. Mori nel 53 a.C. 

ὃ 184. Cn. Cornelius Cn. f. L. n. Lentulus, da identificare col 
console del 72 a.C. (RE 216) detto Clodianus, ὃ onorato ad Oropo (19) 
in termini leggermente diversi da Curione (l'iscrizione ὁ dedicata non solo 
ad Anfıiarao ma anche ad Igea, ed egli riceve 1] titolo di evergete oltre a 
quello di patrono). Anch'egli, come Curione, fu sillano*, al tempo della 
contesa fra Oropo 641 publicani doveva essere ριὰ designato al consolato 
e quindi oltremodo influente. Sulle sue capacıtä oratorie sıamo informati 
da Cicerone”. Fu patrono, oltre che di Oropo, di Temno in Asia minore‘. 
Inviato come console contro gli schiavi guidati da Spartaco, subi una 


his quidem, qui aliquo in numero fuerunt, cognovi in omni genere honestarum artium 
lam indoctum, tam rudem. 214 Nullum ille poetam noverat, nullum legerat oratorem, 
nullam memoriam antiquitatis conlegerat; non publicum ius, non privatum et civile 
cognoverat ... 216 Itaque in Curione hoc verissime iudicari potest, nulla re una magis 
oratorem commendari quam verborum splendore et copia. Nam cum lardus in 
cogitando, tum in struendo dissipatus fuit. Cfr. 66, 234: Curio copia nonnulla 
verborum, nullo alio bono, tenuit oratorum locum. Cfr. (τς. de orat. Π, 23, 98; PLın. 
Nat. Hist. VII, 41, 133, Tac. Dial. 37. ScHoL. ΒΟΒ. p. 85 Stangl. 

" Cıc. Brut. 29, 110, 32, 122. 

2 Cıc. Brut. 81, 280: Πα facile soluteque verbis volvebat satis interdum acutas, 
crebras quidem certe sententias, ut nihil posset ornatius esse, nihil expeditius. 

° Alexander, Trials 82 (contro ©. Caecilius Metellus), 133 (accusa Titinia, 
moglie di Cotta, cos. 75 a.C.), 157 (accusa Ὁ. Opimius tr. pl.), 181 (ὁ accusato de 
repetundis per 1] governo della Macedonia), 182 (€ accusato da ©. Caecilius Metellus), 
183 (altra causa contro Metello), 236 (difende P. Clodio Pulcro) e 360 (causa presso 1 
centumviri contro M. Antonio). 

*Cıc. Brut. 90, 308; 90, 311. 

° Cıc. Brut. 66, 234: Cn. autem Lentulus multo maiorem opinionem dicendi 
actione faciebat, quam quanta in eo facultas erat; qui cum esset nec peracutus, 
quamquam et ex facie et ex vultu videbatur, nec abundans verbis, etsi fallebat in eo 
ipso, sic intervallis exclamationibus, voce suavi et canora, | admirando inridebat, 
calebat in agendo, ut ea quae deerant non desiderarentur ... 235 ceterarum virtutum 
dicendi mediocritatem actione occultavit, in qua excellens fuit. 

° Cıc. pro Flacco 19, 45: ... postea quam ... de eadem re Cn. Lentulus, qui censor 
Jfuit, Temnitarum patronus, litteras misisset, Heraclidam istum Temni postea nemo 
vidit. Per quanto riguarda la sua partecipazione alla vita giudiziaria, fu testimone al 
processo di Verre (Alexander, Trials 177) e laudator di Popillio, condannato de ambitu 
(Alexander, Trials 185). 
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sconfitta. Ciononostante due anni dopo venne eletto per la censura 
assieme ἃ L. Gellio, giä collega nel consolato. 

ὃ 185. Un terzo patrono di Oropo (20), Cn. Calpurnius Cn. αὶ 
Piso (RE 69), fu giovane di impetuoso ingegno', che si distinse 
accusando il trıbuno Manilio e non arretrando nemmeno di fronte 
all'autoritä di Pompeo’. In seguito al fallimento della prima rivolta 
catilinaria, in cui era implicato, fu inviato come quaestor pro praetore in 
Spagna’, dove mori*: ad Oropo viene onorata anche la moglie Popillia 
Paulla’. Meno probabile mi sembra che il patrono in questione sia da 
identificare con il console del 23 a.C. (RE 95), figlio del precedente, che 
fu seguace di Pompeo e Cassio prima di arrendersi ad Ottaviano: la 
datazione delle altre dediche (18, 19), coincidente con il giudizio reso alla 
cıtta dal senato nel 73 a.C., induce a preferire il primo. 

ὃ 186. Il console sotto cui (73 a.C.) venne emesso il 
senatoconsulto de Oropiis, M. Terenzio Lucullo, condusse in seguito una 
campagna lungo la costa occidentale del Mar Nero, nella quale, dopo 
avere espugnato le cittä di Apollonia e Mesembria°, impose a 
questultima come prefetto un Gaio Cornelio che, per 1] suo 
comportamento verso la citta, venne onorato con un decreto (22): il verbo 
usato per descriverne l'azione, matpovebwv’, fa riferimento con tutta 
verosimiglianza al patrocinio svolto da Comelio presso 1] comandante 
Terenzio per ottenere l'esenzione dalla presenza di truppe a Mesembria. 


! Sarı. Bell. Cat. 18, 4: adulescens nobilis, summae audaciae, egens, factiosus, 
quem ad perturbandam rem publicam inopia atque mali mores stimulabant. Ascon. 66 
C: adulescens potens et turbulentus. 

? Var. Max. VI, 2, 4: Cn. Piso, cum Manilium Crispum reum ageret eumque 
evidenter nocentem gratia Pompei eripi videret, iuvenili impetu ac studio accusationis 
provectus multa et gravia crimina praepotenti difensori obiecit etc. su di lui 51 veda 
E.S. Gruen, Pompey and the Pisones, "CSCA" I, 1968, 155-170, spec. 159-162. 

* ILS 875: Cn. Calpurnius Piso, quaestor pro pr. ex S.C. provinciam Hispaniam 
citeriorem optinuit. 

* Ascon. 92 C: Piso autem cum haec dicerentur, perierat, in Hispaniam missus a 
senatu per honorem legationis ut F avus suus ablegaretur. Cassıus Dio XXXVI, 44, 5. 

ΣΟ VII 305: Ὁ δῆμος Ὠρωπίων | Παῦλλαν Πωπιλλίαν Μάρκον 
θυγατέρα [Γναίον Πείσωνος γυναῖκα | ᾿Αμφιαράῳ. 

° Eurrop. VI, 10, 3-4. App. III. 30, 85. 

7 Tale verbo si ritrova, invece del semplice titolo di patrono, nelle dediche per 
Tillio (56, da Delfi) e per Calpumio (38, da Efeso). 
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Al πίοπιο dalla loro missione presso il console gli ambasciatori 
testimoniarono lo zelo di Gaio Cornelio in favore della cittä (Il. 8-10). Si 
tratta dunque di un patrocinio sui generis, simile a quello esercitato ad 
esempio da Lucullo presso 1] comandante Sılla in favore del santuario di 
Mopsuestia'. 

δ 187. Un A. Terentius A. f. Varro Murena ricevette in Italia, per 
mezzo di ambasciatorı inviati dalla citta dı Tolemaide in Cirenaica, il 
riconoscimento di un patrocinio esercitato in favore della cittä non 
sappiamo in quale occasione ed a qual fine (23): ıl personaggio onorato -- 
piuttosto che col console del 23 a.C. (RE 92) o con quello del 23 d.C. - € 
probabilmente da identificare col legato dı eta sillana (RE 82) noto da 
altre iscrizioni” che, incriminato due volte de repetundis’, venne difeso da 
Q. Ortensıo e scandalosamente assolto, grazie all’escamotage delle 
tabelle dı voto colorate. 

$ 188. Relativamente antica potrebbe risultare anche la dedica di 
Tegea (24) per un ©. Baebius O.f. (RE suppl. 1, col. 236, 20 a), per la 
specificazione dell'etnico Ῥωμαῖος (cfr. 56). Sı potrebbe trattare dello 
stesso personaggio menzionato in una iscrizione di Magnesia al 
Meandro‘, che lo collocherebbe al livello dei piü antichi patroni, in 
quanto nonno del proconsole d’Asia L. Valerio Flacco jr. (42). I legamı 
della famiglia dei Baebii con il mondo greco sono ben radicati: M. 
Baebius Tamphilus (RE 44) fu attivo in Grecia come propretore nel 
corso della guerra contro Antioco, e nel 185 a.C. fu invıiato per rısolvere 
la contesa tra Filippo ed Eumene. Nel 173 a.C. un ©. Baebius (RE 40) 
faceva parte dı una legazıone di cinque uominıi invıata ın Macedonia e ad 


! Vedi καὶ 179. 

ΣῈ menzionato in una iscrizione rodia (Sy/F 745 = ILS 8772) come legato e 
prosseno della cittä, ed in una dedica posta da una ciurma di Cos come legato e 
comandante (Kalinka, "JÖAI" I, 1898, p. 33, cfr. Beiblatt p. 92, IGR 1 843; IG XI, 2, 
860). Come legato & onorato anche a Delo, ILS 866 + add. = I. Delos 1698: A. 
Terentium A.f. Varro[nem legatum] | Italicei et Graecei quei Delei negotifantur] | 
Αὖλον Τερέντιον Αὔλου υἱὸν Οὐϊαρρωνα πρεσβευτὴν | Pjopaiwv, 
Ἰταλικοὶ καὶ Ἕλληνες οἱ κατί[οικοῦντες ἐν Δήλωι]. A luı e alla madre 
Terentia Polla anche il popolo dı Euromo pose una dedica (Tuchelt p. 146 = ILS 8773). 

ὁ Alexander, Trials nn. 144, 158. 

* IL v. Magnesia 144 = Tuchelt p. 174: Baißıav Koivrov Baußiou 
Bvyatelpa, μητέρα δὲ Λευκίου Οὐαλερίου Λευϊκίου ὑοῦ Φλάκκον τοῦ 
ἀνθνπάϊτον. 
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Alessandria'. Nel 169 a.C. un 1. Baebius (RE 15) fu inviato con altri due 
legati in Macedonia’. Uno Cn. Baebius fu prosseno degli Acamnanı . Nel 
57 a.C. unM. Baebius (RE 19), vir fortis, venne ucciso dal proconsole 
Pisone in Macedonia*. 

δ 189. Una nuova fase delle relazioni fra Roma e 1] mondo greco 
si apre, dopo l'inconclusiva campagna di Lucullo (26, vedi sopra $ 179), 
con il comando dı Cn. Pompeus Cn. fi Magnus (RE 31) il quale, 
avvalendosi dell'aiuto di legati da lui stesso designati’, diede forza e unitä 
al dominio romano in Oriente e sui mari. Oltre a una dedica degli 
Agrigentini‘, forse riconoscenti per l'ascolto da ui prestato alle lamentele 
contro Verre’, possiamo individuare una serie di basi onorarie consacrate 
da varie citta. 

$ 190. Legate alla campagna piratica e pontica sono due bası: 
nella prima, acefala, da Pompeiopolis (27), il nome ὁ quasi interamente 
restituito: Pompeo vi ha ἢ] titolo dı imperator ter, inoltre viene onorato 
come fondatore (κτίστης) e patrono della cittä che, sorta sulle rovine 
della antica Soli, si fregia dei diritti ("sacra, immune, libera ed 
autonoma"), che le erano stati concessi suscitando lo sdegno di Cicerone®. 
L'iscrizione di Side (28) ὁ conservata solo in minima parte: ın essa si 
leggono tre parole chiave, il soprannome (Μάγνος), il titolo di patrono, 
gli onori divini a Pompeo conferiti. 

δ 191. Altre bası sono probabilmente da riconnettere ad una fase 
successiva, quella della presenza urbana e suburbana di Pompeo. Nella 
prima dı esse, da Mileto (29), molto scarna, 1] soprannome ἃ tradotto 
(Μέγας), piuttosto che traslitterato, non ὁ da escludere che il titolo di 
patrono dı Mileto scaturisse dall'appoggio prestato alla cittä in occasione 


"Liv. XLIL, 6, 4-5. 

® Liv. XLIV, 18, 6. 

*P. Funke, H.-J. Gehrke, L. Kolonas, "Klio" 75, 1993, 131ss. = SEG XLII, 227. 

* Cıc. in Pis. 36, 88. 

° FLOR. I, 41, 9; App. Mithr. 95, 434. 

° ILLRP 380: [Cn.] Pompeio | Magno | [i]mperatori [I]talicei qui | Agrigenti | 
negotilantur]. 

7 Cıc. 2 Verr. II, 88, 204: Multa Sosippus Agrigentinus apud Cn. Pompeium 
consulem nuper, homo disertissimus et omni doctrina et virtute ormatissimus, pro tola 
Sicilia de aratorum miserüs graviter et copiose dixisse ac deplorasse dicitur. 

® Cıc. De off. II, 11, 49: Melius hi quam nos, qui piratas immunes, socios 
vectigales habemus. 
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di un processo de repetundis, ad esempio quello intentato a Gaio Clodio 
Pulcro, governatore dell'Asia dal 55 al 53 a.C.' Qualche anno piü tardi 
tuttavia Pompeo scrisse una lettera di rimprovero aglı abitanti di Mileto, 
per ıl comportamento di un loro concittadino, probabilmente il retore 
Eschine?. 

$ 192. La base proveniente da Ilio (30) ὁ anomala nella 
estensione con cui descrive 1 benefici prestati da Pompeo alla cittä; egli 
ne ha liberato glı uomini fatti prigionieri dai barbari (si tratta forse di 
popolazioni traciche o galatiche) e dai pirati, restituendole sicurezza e 
pace, tanto navale che terrestre. 

δ 193. Anche la base a lui eretta dal koinön degli Ionı nel 
santuario di Claros (11) viene ricondotta all'opera di Pompeo per metter 
freno alle scorrerie dei pirati. In alternativa potrebbe essere messa in 
relazıone con l'ambasceria invıata a Roma in comune daı Greci d'Asia, su 
cui ci informa un decreto di Afrodisia”: il koinön lamentava l'operato dei 
publicani (δημοσιῶναι, 1. 2), che aveva spinto molte cittä di quella 
provincia alla estrema disperazione (ἐσχάτη ἀπόγνωσις, 1. 3); 
chiedeva pertanto ai principi del senato di farsi carico (ἀντιλαβέσθαι, 1. 
8) della provincia: gli inviati consegnarono 1 decreti pubblicı (τὰ 
ψηφίσματα, 1. 18) al senato ed ai suoi capi (ἡγούμενοι, 1. 19), 
continuandoli a supplicare ın ognı circostanza, per affrontare poı grandi 
cimenti (ἀγῶνες, 1. 20) ἴῃ difesa del koinön dei Greci. Ora non si vede a 
chi, fra 1 principes, meglio che a Pompeo le cittä avrebbero potuto 
rivolgersi per mettere un freno aglı abusi dei governatori. Anche nel caso 
di questo personaggio l'abilita oratoria, pur ın secondo piano rıspetto alla 
enorme potenza politica, era una componente essenziale del patrocinio". 


! Alexander, Trials 336. 

? Sherk, RDGE 52, per la cui interpretazione rımando a F. Canalı De Rossi, Tre 
epistole di magistrati romani a citta d’Asia, "Epigr. Anat." 32, 2000, pp. 163-181 
(164-172). Per la damnatio di Eschine cfr. STRABO XIV, 1, 7 (C 635). 

3} Reynolds, Aphrodisias and Rome, 5. 

“ Cıc. Brut. 68, 239: Meus autem aequalis Cn. Pompeius vir ad omnia summa 
natus maiorem dicendi gloriam habuisset, nisi eum maioris gloriae cupiditas ad 
bellicas laudes abstraxisset. Erat oratione satis amplus, rem prudenter videbat; actio 
vero eius habebat et in voce magnum splendorem et in motu summam dignitatem. 
Numerosi sono i processi cui prese parte: nel 68 a.C. fu testimone e Jaudator di 
Fonteio (Alexander 186); nel 56 a.C. & /audator di Annio Milone, accusato da Clodio 
(Alexander 266) e di P. Sestio, accusato de vi (Alexander 271), patrono di L. Cornelio 
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$ 194. Infine Pompeo condivideva con Cesare il patrocinio su 
Marsiglia', che risaliva alla distribuzione viritana di terreni prima 
appartenenti ai Galli, mentre quello sulla Spagna citeriore risalıva alle 
campagne da Pompeo svolte in tale provincia’. 

$ 195. Fra ı legatı di Pompeo viene onorato come patrono di Tiro 
(31) M. Aemilius Scaurus (RE 141), primo governatore della Siria dopo 
la conquista pompeiana nel 63 a.C.’; che Scauro esercitasse il suo 
patrocinio nelle corti giudiziarie ὁ esplicitamente attestato da Asconio’: 
figlio del celebre princeps senatus (RE 140) sin da giovane si mise in 
evidenza accusando nel 78 a.C. Cn. Dolabella’. Figliastro di Silla, che 
sua madre Metella aveva sposato in seconde nozze, e affıne di Pompeo, 
dı cui aveva sposato la ex-moglie Mucia, come edile diede giochi 
splendidi, fu pretore nel 56 a.C., quindi fu inviato in Sardegna come 
governatore. Come avvocato Scauro difese ancora 1] tribuno C. Porcius 
Cato°, scampö quindi al processo de repetundis intentatogli dai Sardi (ὃ 
138) ma, nuovamente incriminato de ambitu per l’elezione al consolato, 
dovette ritirarsi ın esilio. 

δ 196. Marcus Pupius Piso Frugi (RE 10) ricopri la pretura nel 
72 a.C. e, di ritorno dalla Spagna nel 69 a.C., festeggiö un trionfo. Fu 
legato di Pompeo nelle campagne orientali dal 67 al 62 a.C., ed eletto per 
il consolato del 61 a.C. E onorato come patrono sıa a Samo (33), che a 
Mileto (32): il fatto che lo stesso Pompeo riceva onori in queste due cittä’ 


Balbo per la cittadinanza (Alexander 276), fu poi difensore di T. Ampio Balbo 
(Alexander 281), nel 54 a.C. laudator di M. Aemilio Scauro (Alexander 295), mentre 
la /audatio che avrebbe voluto pronunciare in onore dı Munazio Planco venne bloccata 
da Catone, perche avrebbe violato 1] divieto da Pompeo stesso stabilito. 

! Cazs. Bell. οἷν. 1, 35, 4: ... Cn. Pompeium et CE. Caesarem, patronos civitatis, 
quorum alter agros Volcarum Arecomicorum et Helviorum publice eis concessisset, 
alter ... (8 219). 

? Caxs. Bell. οἷν. Π, 18, 7, cit. al $ 15. 

3105. Ant. XIV, 79; Bell. Iud. 1,7,7 (157). 

* Ascon. 18 C: M. Scaurus erat aliquando inter patronos causarum. 

ὁ Alexander, Trials 135. 

ὁ Alexander, Trials 186. 

7 Mileto: 29; Samo: SyIP 749 Ὁ Ξ IGRIV 710: Ὁ δῆμος ὁ Σαμίων Γναῖον | 
Πομπήϊον Γναίου υἱὸν Μέγαν | αὐτοκράτορα, τὸν εὐεργέτην καὶ] | 
σωτῆρα τῆς πόλεως, mapal[Tıov | γενόμενον τοῦ συμβαίνειν τῆι | πόλει 
τὰ δίκαια]. 


72 IL RUOLO DEI PATRONI! NELLE RELAZIONI POLITICHE DIROMA 


lascia pensare che egli e Pupio le abbiano servite nella medesima 
occasione. Piuttosto che a meriti acquisiti nella guerra piratica', anche in 
questo caso penserei ad un processo de repetundis nel quale essi 
avrebbero svolto 1] ruolo di patroni per una coalızione di cittä asiatiche. 
Tale processo va forse identificato con quello in cui venne condannato 
Gaio Clodio Pulcro’, governatore della provincia dal 55 al 53 a.C. A tale 
sentenza sembrano rıferirsi una lettera dı Cicerone e due basi iscritte in 
onore dı Laterense, pretore che aveva restituito il 'bottino' di Pulcro alle 
cittä d'Asia’. L’abilitä oratoria di Pupio Pisone, attestata dal sintetico 
giudizio di Asconio‘ e da quello piü articolato di Cicerone’, fu adoperata 
in almeno altre due circostanze a noi note°. 

$ 197. Cn. Cornelius Lentulus Marcellinus (RE 228) agi come 
patrono dei Siciliani nel processo contro Verre’. Fu tra i legati di Pompeo 


! Pupio Pisone fu legato di Pompeo per la Propontide, App. Mithr. 95, 434. 

? Alexander, Trials 336. 

5 Οἷς. Fam. VII, 8, 2, basi in onore di Manius Iuventius Laterensis in Wiegand, 
Milet, das Rathaus, 14, Segre, Tituli Calymnii 130. 

* Ascon. 15 C: orator quoque melior quam frequentior habitus est. 

° αἷς. Brut. 67, 236: M. Piso quidquid habuit, habuit ex disciplina maximeque ex 
omnibus, qui ante fuerunt, Graecis doctrinis eruditus fuit. Habuit a natura genus 
quoddam acuminis, quod etiam arte limaverat, quod erat in reprehendendis verbis 
versatum et sollers, sed saepe stomachosum, non numquam frigidum, interdum etiam 
Jacetum. Is laborem [quasi cursum] forensem diutius non tulit, quod et corpore erat 
infirmo et hominum ineptias ac stultitias, quae devorandae nobis sunt, non ferebat 
iracundiusque respuebat sive morose, ut putabatur, sive ingenuo liberoque fastidio. Is 
cum satis floruisset adulescens, minor haberi est coeptus postea. 

5 ΝΕ] 74 a.C. fu avvocato di C. Junius (Alexander, Trials 153), nel 73 a.C. 
riscosse grande fama nel processo delle vergini vestali (Alexander, Trials 167, 168), 
cfr. ancora Cıc. Brut. 67, 236: Deinde ex virginum iudicio magnam laudem est adeptus 
et ex eo tempore quasi revocatus in cursum tenuit locum tam diu, quam ferre potuit 
laborem; postea quantum detraxit ex studio, tantum amisit ex gloria. 

7 Cıc. Div. in Caec. 4, 13: Scit is qui est in consilio, C. Marcellus, scit is quem 
adesse video, Cn. Lentulus Marcellinus; quorum fide atque praesidio Siculi maxime 
nituntur, quod omnino Marcellorum nomini tota illa provincia adiuncta est. Cfr. 
[Ascon.] p. 190 Stangl: Marcellus et Marcellinus inter se gentiles sunt: qua re reddidit 
rationem cur isti Siculorum patroni sint, scilicet quia aM. Marcello originem ducant, 
qui Syracusas cepit nec tamen delevit. Cıc. 2 Verr. U, 42, 103: μα de re Cn. 
Lentulum, patronum Siciliae, clarissimum adulescentem, dicere audistis e IV, 24, 53: 
Voluit Romae repetere Archagathus; Cn. Lentulus Marcellinus dissuasit, sicut ipsum 
dicere audistis. 
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e venne onorato come patrono a Cirene (34), dove restano numerose altre 
testimonianze della sua attivitä'. Nel 61 a.C. fu subscriptor dell’accusa 
contro P. Clodio per la violazione dei misteri della δόμα dea’, dopo la 
pretura, ricoperta nel 60 a.C., governö per due anni la Sıria. Nel 57 a.C., 
come console designato, si oppose ai piani di Lentulo Spintere e di 
Pompeo per ricondurre l'Aulete in Egitto con le armi. Sulla sua abilıtäa 
oratoria resta il lusinghiero giudizio di Cicerone”. 

$ 198. I Caunii in una dedica onorano Aulo Afranio, fratello del 
loro patrono ZL. Afranius L. f. (35), per i meriti del figlio di questi, Lucio: 
uno dei due Zucii Afranii, ıl padre o 1] figlio, ὁ onorato anche a Magnesia 
al Meandro*. Lo stile fiorito dell'iscrizione potrebbe indurre a ritenere 
questa dı eta augustea o imperiale, ma le stesse formule, caratteristiche di 
un certo stile asiatico, 51 trovano a Cauno giä in due iscrizioni onorarie 
per 1. Licinius Murena, contemporaneo di Silla’. Indubbiamente la 
famiglia di questi Afranii & la medesima del console del 60 a.C., 
partigiano di Pompeo, che pero era Auli filius e pertanto non puo essere 
identificato con nessuno dei personaggi menzionati nell'iscrizione. Una 
ipotesi possibile ὁ che il partigiano di Pompeo sia figlio dell'Aulo onorato 
in questa iscrizione, il che ne innalzerebbe la datazione all'inizio del I 
secolo a.C.; un’altra ipotesı, che ınvece la abbasserebbe notevolmente, ὁ 
che il console del 60 a.C. 514 da ıdentificare con Lucio, padre del patrono 
e di suo fratello Aulo‘. 


' Raccolte da 1. Reynolds, "JRS" LI, 1962, pp. 97-103. Egli va distinto da P. 
Lentulo Marcellino (RE 231), che fu ıl primo governatore della nuova provincia di 
Cirenaica (SALL. ist. I, 43 M.) 

2 Alexander, Trials 236. 

ὁ Cıc. Brut. 70, 247: Cn. autem Lentulus Marcellinus nec umquam indisertus et 
in consulatu pereloquens visus est, non lardus sententiis, non inops verbis, voce 
canora, facetus satis. 

“Kern, I. Magnesia 143: Ὁ δῆμος | Λεύκιον ᾿Αφράνιον | Λευκίου υἱόν. 

° Tuchelt, Denkmäler p. 153: Ὁ δῆμος ὁ Καυνίων ἐπαινεῖ καὶ 
στεφανοῖ Λεύκιον Λικίνιον Λευκίον | νἱὶὸν Μουρῆναν αὐτοκράτορα | 
εὐεργέτην καὶ σωτῆρα γεγενημένου τοῦ δήμου χρυσῶι στεφάϊνωι, 
τιμᾶι δὲ καὶ εἰκόνι χαλκῆι ἐφίππωι |ἀρετῆς ἕνεκεν καὶ εὐνοίας τῆς 
eis ἑαντόν. Cfr. ibid. p. 154. 

° In tal caso uno di questi due personaggi coinciderebbe col figlio di Afranio 
menzionato da Cars. Bell. Civ. 1, 74, 6: Afrani etiam filius adulescens de sua ac 
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ὃ 199. Un M. Cale M. f. Bib<u>lus ἃ onorato come patrono a 
Corcira (130): Degrassi', esaminando la pietra, ha eschuso una lettura del 
gentilizio come Calp[urnius], che avrebbe avallato la identificazione col 
collega dı Cesare, cos. 59 a.C., M. Calpurnius Bibulus (RE 28): il 
cognomen Calai (greco Kan) si ritrova pero proprio in associazione col 
gentilizio Calpurnius in una iscrizione conservata a Verona’; 
lidentificazione col console del 59 a.C. sarebbe di particolare interesse, 
in quanto proprio a Corcıra Bibulo 51 era fermato nell'inverno del 49/48 
a.C., come comandante della flotta di Pompeo’. Cicerone non omette di 
rıcordare Bibulo nel Brutus, lodandolo per una maggiore capacıta nello 
scrivere che nel parlare*. Fu proconsole in Siria dal 51 al 49 a.C. 

$ 200. Il console del 58 a.C., 1. Calpurnius Piso Caesoninus 
(RE 90), € onorato come patrono ın alcune bası della Macedonia, 
provincia in cui fu governatore dal 58 al 55 a.C. In una iscrizione di 
Berea (36) ai cittadini si associano 1 proprietari terrieri romani (οἱ 
ἐγκεκτημένοι Ῥωμαῖοι): la dedica della cittä potrebbe risalire ad una 
visita rievocata in termini ignominiosi da Cicerone’, cosi come la dedica 
proveniente da Samotracia (37): avendo appreso di essere stato sostituito 
al governo della provincia da ©. Ancharius, Pisone avrebbe intrapreso 
con 1] suo comitato un ultimo four della Grecia, recandosi anzitutto a 
Samotracia per farsi iniziare ai misteri°. Allo stesso personaggio si 
dovrebbe riferire una iscrizione ancora inedita proveniente da Anfıpoli 
(21), solo ıpotetica appare invece la sua connessione ad una base efesia 
(38), ριὰ probabilmente da rıcollegare a L. Calpurnio Pisone pontefice, 
onorato a lerapolı ın eta augustea (111). Per quanto riguarda le 


parentis sui salute cum Caesare per Sulpicium legatum agebat. Cfr. 1, 84, 2: datur 
obsidis loco Caesari filius Afrani. 

ΓΑ. Degrassi, "Arch. Class." X, 1958, p. 87 ss. (= Scritti Vari ], 663-671). 

? CIL V 3354: L. Calpum[i]o | Calai | viatori tribunic[io] | accenso a patron[o | 
..Jadem allecto | IIllllvir aug. | Vetere Fabrateria| et | Baebiae | Proculae | 
contubern(ali). Ho scovato l'iscrizione in una visita al Museo Maffeiano. 

ὁ Cass. Bell. Civ. IL, 7, 1, 8, 3, Oros. VL, 15, 11. 

* αἷς, Brut. 77, 267: M. Bibulus, qui et scriptitavit accurate cum praesertim non 
esset orator, et egit multa constanter. In effetti non ἐ ποία la sua partecipazione ad 
alcun processo, bench& sı rammentino alcuni suoi interventi in senato. 

° Cıc. In Pis. 36, 89: in oppidum devium Beroeam profugisti. 

ὁ Cıc. In Pisonem 36, 89: cum sustentare vix posses maerorem tuum doloremque 
decessionis, Samothraciam te primum, post inde Thasum ... contulisti. 
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testimonianze letterarie non sembra da escludere che fosse proprio Pisone 
Cesonino (sebbene ancor assai giovane) il patrono adottato dagli Achei 
poco prima del processo contro Verre'. Anche se non viene menzionato 
nel Brutus, questa ed altre testimonianze dimostrano che doveva godere 
di un certo credito come oratore?. 

$ 201. 1. Domitius Ahenobarbus, onorato come patrono a 
Mileto (39) e Chio (40), ὁ probabilmente da identificare con il console del 
54 a.C. (RE 27), pur se altri propendono per il console nel 16 a.C. (RE 
28)’: il primo fu oratore ritenuto degno di menzione da Cicerone* e 
compare, sın dal 73 a.C., come portavoce degli interessi dei publicani 
nella contesa con gli Oropi (δὲ 183-185). Il patronato dei Domizi sulla 
Gallia, indipendentemente attestato’, € comprovato dalla opposizione dei 
membri di questa famiglia alla politica di Giulio Cesare in quelle regioni‘. 
La partecipazione alla contesa fra i publicani, Gabinio e gli inviati dei 
Tyrii nel 54 a.C. ὁ probabilmente dovuta al suo ruolo di console, 
piuttosto che ad un patronato esercitato anche in favore di essi.. 

$ 202. M. Claudius Marcellus M. f., onorato a Tanagra (41), va 
identificato con 1] console del 51 a.C. (RE 229): infatti, anche se la sua 


' Cıc. Div. in Caec. 20, 64: Nuper cum in P. Gabinium vir fortissimus et 
innocentissimus L. Piso delationem nominis postularet, et contra O. Caecilius peteret 
isque se veleres inimicitias iam diu susceptas persequi diceret, cum auctoritas et 
dignitas Pisonis valebat plurimum, tum illa erat causa iustissima, quod eum sibi 
Achaei patronum adoptarant. 

2 Nel 54 a.C. era fra i laudatores di Scauro (Alexander 295). Nel 50 a.C. fu 
eletto censore ἃ cercö di mediare fra le parti, sia nel corso della guerra civile che dopo 
la morte di Cesare. 

ὁ A questi sarä da riferire anche una iscrizione latina da Buthrotum in Epiro, 
Ann. Ep. 1985, 771: [L. Do]mitio Cn. f. Ahenob. | pontif. cos. | dd. patron. colonei. 

4 Cıc. Brut. 77, 267: L. Domitius nulla ille quidem arte, sed Latine tamen et 
multa cum libertate dicebat. 

° Cıc. Div. in Caec. 20, 67: Nuper Cn. Domitium (cos. 96) scimus M. Silano 
diem dixisse propter unius hominis Aegritomari, paterni amici atque hospitis, iniurias. 

$ SuET. Nero 2; Iul. 24. 

7 Οἷς. ad Ο. fr. IL, 12, 2: Eodem igitur die Tyriis est senatus datus frequens: 
frequentes contra Syriaci publicani. Vehementer vexatus Gabinius: exagitati tamen a 
Domitio publicani quod eum essent cum equis prosecuti. Gravis noster Lamia, paullo 
ferocius, cum Domitius dixisset, «Vestra culpa haec acciderunt, equites Romani; 
dissolute enim iudicatis», «nos iudicamus, vos laudatis», inquit. Actum est eo die 
nihil: nox diremit. 
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presenza in Oriente non sembra attestata prima della partecipazione alla 
guerra civile al seguito dı Pompeo, nulla esclude che 1] titolo di patrono 
corrisponda ad un servizio prestato come oratore, ufficio nel quale 
Marcello si distinse', difendendo tra l'altro Milone e Scauro’, oppure 
nelle funzioni di console, che comportavano l'introduzione in senato delle 
ambascerie. Dopo la guerra civile, ritiratosi a Mitilene, Marcello venne 
perdonato da Cesare ma, sulla via del ritorno a Roma, fu ucciso al Pireo 
in circostanze misteriose’. Altri vorrebbe identificare il Marcello della 
nostra iscrizione col nipote di Augusto (RE 230), che viene onorato come 
patrono anche su una base delfica (85). 

$ 203. Un Z. Cornelius Lentulus onorato a Tiatira come patrono 
ereditario (123) ὁ stato ıdentificato col console del 49 a.C., L. Cornelius 
P.f. Lentulus Crus (RE 218)*: delle sue capacitä oratorie Cicerone 
discorre in maniera abbastanza elogiativa’. Prese parte come accusatore 
al processo contro Clodio per la violazione dei riti della Bona Dea° e a 
sua volta fu accusato, se l'identificazione ὁ giusta, dallo stesso Clodio’. 

$ 204. Fra 1 patroni che esercitarono la funzione 41 governatore 
di una provincia dobbiamo includere 1. Valerius Flaccus L.f. (RE 179), 
patrono διὰ προγόνων a Colofone (42); la ereditarietä € in questo caso 
comprovata dal fatto che sia ıl padre Lucio (4) che lo zio Gaio (3) sono 
indipendentemente attestati come patroni di Colofone. Il patronato di 


| Cıc. Brutus 71, 249: Marcellus ... omissis ceteris studiis unum id egit seseque 
cotidianis commentationibus acerrime exercuit. 250 Itaque et lectis utitur verbis et 
frequentibus et splendore vocis dignitate motus fit speciosum et illustre quod dicitur, 
omniaque sic suppetunt, ut ei nullam deesse virtutem oratoris putem; maximeque 
laudandus est, etc. 

? Alexander, Trials 266, 306, 309 (Milone), 295 (Scauro). 

° Gli Ateniesi eressero a lui un monumento funerario: /G I’ 4111. Cfr. Cıc. ad 
Fam. IV, 12, Liv. per. CXV,; Var. Max. RX, 11,4. 

® ἢ Merkelbach, Drei Texte des Jahres 49 v. Chr. aus Thyateira, "ZPE" 16, 
1975, 39-42. J.-L. Ferrary, "Chiron" 30, 2000, 190, propone in alternativa 
lıdentificazione con il console del 3 a.C. 

δ αἷς. Brut. 77, 268: L. autem Lentulus satis erat fortis orator, si modo orator, 
sed cogitandi non ferebat laborem; vox canora, verba non horrida sane, ut plena esset 
animi et terroris oratio; quaereres in iudiciis fortasse melius; in re publica quod erat 
esse iudicares satis. 

6 Alexander, Trials 236. 

7 Alexander, Trials 237. 
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Lucio jr. su Colofone non risulta pero esplicitamente dalla pro Flacco di 
Cicerone, o perch& tale parte della difesa era stata svolta da Ortensio', o 
perche la citta aveva inteso abbandonarlo in occasıone del processo, pur 
non figurando fra quelle che lo accusano;, Tralle invece, di cui pure 
Flacco era patrono ereditario, decise di associarsi all'accusa’. Le donne 
della sua famiglia sono onorate in una serie di basi da Magnesia al 
Meandro’. II resto della carriera politica di Flacco dimostra una 
frequentazione assidua delle provincie, specialmente di lingua greca*, ed 
una sufficiente capacitä politica”. 

ὃ 205. In un’altra base da Colofone (43) ©. Tullius Cicero (RE 
31), succeduto nel governo della provincia allo stesso Flacco, viene 
onorato non solo come patrono della citta, ma anche come 'benefattore 
dei Greci'. E da notare che il fratello Marco aveva perö dovuto 
fronteggiare in Roma una nutrita serie di delegazioni venute dall'Asıa a 
lamentarsi dell'operato di Quinto, fra gli altri 51 presentö un 
rappresentante di Colofone, tale Ninfonte, che Cicerone considerava una 
nullita assoluta (nugas maximas)°. Altre cittä onorarono Quinto, fra cui 
spicca in particolare Samo, dove si trovano 1 resti di una esedra e alcune 
basi onorarie in onore della sua famiglia’, poi Tralle, Alicamasso e 


! Ad Ortensio ad esempio era stata delegata la trattazione del Mithridaticum 
crimen, Cıc. pro Flacco 17,41. 

2 Οἷς. pro Flacco 22, 52: Trallianos Maeandrio causam publicam commisisse ... 
huic illi legato, huic publico testi patronum suum iam inde a patre atque maioribus, L. 
Flaccum, mactandum civitatis testimonio tradidissent. 

ὁ Iv.Magnesia 144 = Tuchelt pp. 174-175 in ὁποῖα della madre Baebia; 
I.v.Magnesia 145 = Tuchelt pp. 176-177 in onore della moglie Saufeia; I.v.Magnesia 
146 = Tuchelt p. 178 ın onore della figlia Polla Valeria. A ragione M. Kajava, 
Senatorial Women, 96-98, si oppone alla datazione 'alta’ proposta per queste iscrizioni 
daF. Coarelli, Su alcuni proconsoli d’Asia, 438 ss. 

“ Nell' 86 a.C. era in Asia al seguito del padre. Fu poi con Servilio in Cilicia, e fu 
membro della commissione di tre legati che aveva l'incarico di ricostituire 1 libri 
Sibillini. Fu legato di Q. Metello a Creta, quindi di Pompeo. Dopo il governatorato 
dell'Asia, ancora nel 58 a.C. si recö al seguito di Pisone in Macedonia. 

° Pretore nel 63 a.C., venne incaricato dell'arresto degli inviati Allobrogi. 

° αἷς. ad O. fr. 1,2, 5, Le ambascerie n. 389. 

ΤῈ. Κ. Dörner - G. Gruber, Die Exedra der Ciceronen, "MDAIA" 68, 1953, 63- 
76, P. Herrmann, "MDAIA" 75, 1960, p. 128, n. 29. IGR IV 1713: Ὁ δῆμος 
Μᾶρκον Τύλλιον | [Μ]άρκον υἱὸν Κικέρωνα. 
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Magnesia al Sipilo'. Secondo la testimonianza del fratello Marco, Quinto 
non volle studiare da retore, ma aveva una parlata elegante”; non si 
ricordano processi in cui agi come patrono”. 

$ 206. Di un proconsole onorato dalle cittäa dı Bitinia conosciamo 
solo il cognome 6 il patronimico [ ... us Rufus L. f: ormai assodato che 
liscrizione ὁ della tarda etä repubblicana*, mi sembra che un possibile 
candıdato allidentificazione possa essere considerato C. Memmius L. f. 
(RE 8): questi, lodato da Cicerone’, si distinse come oratore in numerose 
circostanze°; fu governatore della Bitinia immediatamente dopo la 
pretura, rivestita nel 58 a.C. Memmio portö con se nella provincia i 
giovanı poeti Elvio Cinna e Valerio Catullo: quest'ultimo fu deluso dal 
comportamento illiberale di Memmio verso il comitatus’, severitä che 
probabilmente andava a tutto vantaggio dei provinciali. Condannato per i 
brogli nelle elezioni consoları per il 53 a.C., egli si ritirö in esilio ad 


! Cıc. ad ©. fr. I, 1, 25, pro Flacco 22, 52. E incerto dove si trovasse una imago 
clipeata di Quinto menzionata da MACROB. Sat. II, 3, 4. 

? Cıc. de or. Π, 3, 10: quid enim fua potest esse oratione aut subtilius aut 
ornatius? unum putasti satis esse non modo in una familia rhetorem sed paene in tota 
civitate. 

® Nel 62 a.C., pretore, presiedette al processo di Archia, Alexander, Trials 235. 

41, Moretti, A proposito di Pirro Ligorio e di IGUR 71, in Φιλίας χάριν, 
Miscellanea in onore di E. Manni, Roma 1980, pp. 1583-1592. W. Eck, ΓΗ, VI 1508 
(Moretti, IGUR 71) und die Gestaltung senatorischer Ehrenmonumente, "Chiron" XIV, 
1984, pp. 201-217. Cade pertanto lidentificazione con C. Cadius Rufus, proconsole di 
Bitinia nell'etä dellimperatore Claudio. 

° Cıc. Brutus 70, 247. C. Memmius L. f. perfectus litteris, sed Graecis, 
fastidiosus sane Latinarum, argutus orator verbisque dulcis, sed fugiens non modo 
dicendi, verum etiam cogitandi laborem, tantum sibi de facultate detraxit, quantum 
imminuit industriae. Oltre che oratore fu poeta: PLin. Ep. V, 3, 5, GELL. ΧΙΧ, 9, 7. 

ὁ Nel 66 a.C. come tribuno accusö M. Lucullo (Alexander, Trials 204), quindi 
cercö di sottrarre il trionfo ἃ L. Lucullo (Alexander, Trials 206), come pretore, nel 58 
a.C., ingaggiö un aspro confronto dialettico con Cesare, rinfacciandogli fra l'altro 1 suoi 
trascorsi alla corte del re Nicomede (SUET. /ul. 49, 2). Ancora nel 52 a.C. dopo essere 
stato condannato de ambitu (Alexander, Trials 298) cercö dı rivalersi intentando 
un'analoga accusa a Metello Scipione (Alexander, Trials 321). 

7 CaruLLus, 10, 5 ss.: incidere nobis / sermones varii, in quibus, quid esset / iam 
Bithynia, quo modo se haberet, / ecquonam mihi profuisset aere. / Respondi id quod 
erat; nihil neque ipsis / nec praetoribus esse nec cohorti, / cur quisquam caput unctius 
referret, / praesertim quibus erat irrumator / praetor, nec faceret pili cohortem. 
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Atene, dove voleva costruire un palazzo sulla casa di Epicuro'. La 
identificazione con il patrono onorato nella iscrizione non puö essere 
dimostrata, perche eglı, come molti esponenti della famiglia, non sembra 
avere cognomen;, quello di Rufus perö compare in associazione al 
gentilizio Memmius in etä successiva (RE 31). 

$ 207. ©. Ancharius ©. f. (RE 3), viene onorato come patrono 
degli Achei in una iscrizione da Olimpia (51), dove porta il titolo di 
proquestore. Tale personaggio, figlio dı un Quinto Ancario ucciso nell'87 
a.C. per ordine di Mario (RE 2), ὁ menzionato nella iscrizione di Gizio in 
onore dei Cloazii, databile attorno al 72 a.C., in quanto aveva richiesto 
alla cittä una fornitura di vesti (Syl/° 748, 1. 26). Ritornö nella provincia 
nel 58 a.C. in qualitä di propretore, succedendo a Calpurnio Pisone 
Cesonino’, e meritando onori dalla lega degli Anfizioni”. 

$ 208. Vı sono alcuni personaggi che sono statı insigniti del 
nome di patrono pur non essendo pervenuti a carıche istituzionali di 
eccezionale rilievo, come un questore Lucio Sestio, onorato come patrono 
a Pergamo (50); in un’altra dedica della stessa cittä egli ὁ onorato senza il 
titolo di patrono”: si tratta forse di L. Sestius Pansa (RE 10), menzionato 
da Cicerone in una lettera datata al febbraio del 54 a.C., con riferimento 
ad una sua postulatio, συ] 51 era opposto il fratello Q. Cicerone al tempo 
del governatorato (61-59 a.C.): tale postulatio dı Pansa poteva consistere 
nel reclamo di un debito contratto da Magnesia al Sipilo’. Col medesimo 
Pansa potrebbe anche identificarsı un Sestius, detto scherzosamente 
parochus publicus da Cicerone°, che a Roma faceva da ospite ad 
Ariarate di Cappadocia’. Un’altra possibilitä ὁ che nella iscrizione di 
Pergamo si onori 1. Sestius (RE 3), figlio del P. Sestius (RE 6) dıfeso da 


' Cıc. ad Fam. XII, 1, cfr. ad Art. V, 11,6. 

2 Cıc. ad Fam. XI, 40; in Pis. 36, 89. 

ὁ ΕΠ ΠΙ, 4, 254: Τὸ κοινὸν τῶν "Andırtuövav Köivrov | [’A]vxapıov 
Koivrov υἱόν, στρατηγὸν ἀνθύπατον Ῥωμαίων ᾿Απόλλωνι Πυθίωι. 

* IGR IV, 436 = Tuchelt, p. 202. 

° αἷς. ad ©. fr. U, 9,2: de te a Magnetibus ab Sipylo mentio est honorifica facta, 
cum le unum dicerent postulationi L. Sesti Pansae restitisse. 

° Cıc. ad Att. XII, 2, 2, il parochus, secondo quanto risulta da Hor. Sat. I, 5, 46, 
aveva il compito di offrire alcuni servizi necessari ai viaggiatori. 

? Le ambascerie ἢ. 665. 
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Cicerone', il quale fu in Grecia come questore al servizio di Bruto’, venne 
tuttavia graziato e subentrö addırıttura ad Augusto come console suffetto 
nel 23 a.C.°. 

$ 209. ©. Cascellius O. Κὶ Geminus, onorato come patrono a 
Cauno (125), appartiene probabilmente ad un ramo collaterale della 
famiglia del giurista A. Cascellius A.f (RE 4)", senza escludere una 
possibile connessione con M. Cascellius (RE 5), familiare del 
governatore d'Asia Q. Cicerone’. 

δ. 210. Δ Agrius L. f. Publeianus Bassus (RE 5), onorato come 
patrono ad Elea in Troade (126), ὁ forse da identificare con un ὦ. Agrius 
invocato come testimone da Cicerone®. Viene onorato anche ad Efeso’. 

δ. 211. P. Licinius Crassus Iunianus (RE 75), a ΠΟΙ noto come 
tribuno della plebe del 53 a.C., fu alleato di Cicerone: & onorato come 
patrono (52) a Nysa in Caria. E stata ipotizzata dal Münzer una sua 
presenza in Oriente nel corso della guerra civile, durante la quale fu 
impegnato a favore della parte pompeiana, fino alla caduta di Utica. 
Un’altra spiegazione € che Iuniano abbia semplicemente accolto a Roma e 
presentato al popolo glı inviati dı Nysa, in qualitä di tribuno della plebe. 

$ 212. Nysa annoverava fra 1 suoi patroni anche 7i. Claudius 
Nero (RE 254)". Lo Harmand ha proposto di mettere in relazione tale 


! Al processo del padre, nel 56 a.C., Lucio fu invitato da Cicerone a leggere i 
documenti (Cıc. pro Sestio 4, 10). Nel 45 δι΄. Cıc. ad Fam. XII, 8, 1 lo chiama 
optimus adulescens. Cassıus Dio LUl, 32, 4. 

® App. Bell. Civ. IV, 51, 223, cfr. le monete con legenda L. Sesti pro q{uaestore). 

ἢ Cfr. Hor. Od. 1, 4, scritta, secondo Porfirione ad L. Sestium consularem (il 23 
a.C. fu l'anno di pubblicazione di questo libro). 

* Die. 12, 2, 45: fuit autem quaestorius nec ultra proficiscere voluit, cum illi 
etiam Augustus consulatum offerret, & probabilmente lo stesso personaggio menzionato 
nel SC de Oropiis 1. 13; sotto 1 triumviri fu pretore urbano, VAL. Max. VI, 2, 12. 

° σις. ad Q. fr. 1,2, 5. 

° Cıc. pro Flacco 13, 31: Quid? si L. Eppi, L. Agri, C. Cesti, equitum 
Romanorum, huius etiam clarissimi viri, Cn. Domiti, qui in Asia tum legatus fuit, 
testimonia doceo, eo ipso lempore quo tu negas classem habendam fuisse, compluris a 
praedonibus esse captos, tamen Flacci consilium ... reprehendetur? 

” CIL I 14195 = I. Ephesos 2058: L. Agrio L. f. | Publeiano | [[Italicei, quei | 
Ephesi negotiantur] ]. (τ. C. Nicolet, Ordre equestre, D, p. 769, n. 15. 

8 Cıc. ad Fam. XII, 64, 1: Nysaeos, quos Nero in primis habet necessarios 
diligentissimeque tuetur ac defendit, habeas tibi commendatissimos, ut intellegat illa 
civitas sibi in Neronis patrocinio summum esse praesidium. 


IDENTITÄ DEI PATRONI 8 


patrocinio con una questione debitoria fra la cittä e 1 publicani della 
compagnıa dı Bitinia'; al governatore di questa provincia, Silio, ὁ infatti 
indirizzata la lettera di Cicerone,; lo Shackleton-Bailey ritiene invece 
errata l'intestazione della lettera, ritenendola piuttosto diretta, in base ad 
altrı indizi, al governatore d’Asıa Q. Minucio Termo. In tal caso cadrebbe 
la questione dei publicani. Nel resto della sua attivitä di patrono Tiberio 
Nerone sostenne fra l'altro la divinatio per accusare Gabinio’. Nel 42 
a.C. consegui la pretura. Vantava nella sua clientela la citta di Sparta, 
dove fu accolto con la moglie Livia e il figlioletto Tiberio (il futuro 
imperatore) quando, in seguito alla guerra di Perugia, dovette lasciare 
}Italia”. 

$ 213. Una figura che merita una considerazione particolare ὁ M. 
Calidius O.f. (RE 4), oratore assai apprezzato, al quale solo veniva 
rimproverata la mancanza di energia nella actio*, nel 64 a.C. accusö 0. 


!L. Harmand, Le patronat pp. 44-47 e "Latomus" VI, 1947, pp. 23-29. 

? Alexander, Trials 303. 

δ Sur. Tib. 6, 2: (Tiberius) Lacedaemoniis publice, quod in tutela Claudiorum 
erant, demandatus. Cfr. Cassıus Dio LIV, 7,2: ἡ Λιονία, ὅτε ἐκ τῆς Ἰταλίας 
σύν τε τῷ ἀνδρὶ καὶ σὺν τῷ υἱεῖ ἔφυγεν, ἐκεῖ διέτριψεν. 

* Cıc. Brut. 79, 274: Sed de M. Calidio dicamus aliquid, qui non fuit orator unus 
e multis, potius inter multos prope singularis fuit; ita reconditas exquisitasque 
sententias mollis et pellucens vestiebat oratio. Nihil tam tenerum quam illius 
comprehensio verborum, nihil tam flexibile, nihil quod magis ipsius arbitrio 
fingeretur, ut nullius oratoris aeque in potestate fuerit; quae primum ita pura erat, ut 
nihil liquidius, ita libere fluebat, ut nusquam adhaeresceret; nullum nisi loco positum 
et tamquam in "vermiculato emblemate", ut ait Lucilius, structum verbum videres; nec 
vero [nJullum aut durum aut insolens aut humile aut [in] longius ductum,; ac non 
propria verba rerum, sed pleraque translata, sic tamen ut ea non irruisse in alienum 
locum sed immigrasse in suum diceres; nec vero haec soluta nec diffluentia, sed 
astricta numeris, non aperte nec eodem modo semper, sed varie dissimulanterque 
conclusis. ... 

ibid, 80, 276: Accedebat ordo rerum plenus artis, actio liberalis totumque 
dicendi placidum et sanum genus. Quodsi est optimum suaviter dicere, nihil est quod 
melius hoc quaerendum putes. Sed cum a nobis paulo ante dictum sit, tria videri esse, 
quae orator efficere deberet, ut doceret, ut delectaret, ut moveret, duo summe tenuit, ut 
et rem illustraret disserendo et animos eorum qui audirent devinciret voluptate; aberat 
tertia ıilla laus, qua permoveret atque incitaret animos, quam plurimum pollere 
diximus; πες erat ulla vis atque contentio, sive consilio, quod eos quorum altior oratio 
actioque esset ardentior furere atque bacchari arbitraretur, sive quod natura non esset 
ita factus, sive quod non consuesset, sive quod non posset. Hoc unum illi, si nihil 
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Gallius de ambitu'; pretore nel 57 a.C., si adoperö per il ritorno di 
Cicerone. Nel 54 a.C. fu tra i difensori di Scauro? e Gabinio’; nel 52 a.C. 
assiste Milone*, nel 51 a.C. si candidö al consolato e venne accusato de 
ambitu dai due figli di ©. Gallius. Viene onorato come patrono a 
Pergamo (53), da cui proveniva il suo precettore Apollodoro’; difese in 
senato la libertä di Tenedo°; ὁ menzionato inoltre, purtroppo in contesto 
lacunoso, in un decreto di Megara (55), il che consente di attribuirgli 
dubitativamente anche la dedica di questa citta ad un patrono (54). Prima 
dello scoppio della guerra civile prese posizione in senato a favore di 
Cesare, ed ottenne da quest'ultimo il governo della Cisalpina, dove mori 
(a Piacenza) poco dopo. 

δ. 214. L. Tillius (RE 3), onorato in un decreto delfico incompiuto 
(56), vıene dubitativamente ıdentificato dal Münzer con L. Tillius 
Cimber (RE 5), cesariano, pretore nel 45 a.C., che svolse poi un ruolo 
decisivo nella congiura delle idiı di Marzo. Successivamente fu 
governatore della Bitinia e trovö la morte nella battaglia di Filippi. 
L'iscrizione, in base alla datazione delfica, sı colloca attorno al 60 a.C.: 
come nel caso della iscrizione da Tegea per Quinto Bebio (24), viene 
specificata l'origine dı Tillio (Ῥωμαῖος); la distinzione fra 1 benefici 
prestati al santuario (che ne provano la εὐσέβεια) e quelli forniti ai 
cittadini (che ne dimostrano la εὔνοια), si ritrova in altre iscrizioni (es. 
14, 30, 84, 92). L'uso del verbo πατρωνεύω, anziche del semplice titolo 
di patrono, lascıa incerta, ın base aı confronti (22, 38), l’effettiva valenza 
del patrocinio, che potrebbe essere stato esercitato in ambito locale (ad 
esempio presso un magistrato superiore) anzich& a Roma. 

$ 215. Da Tespie (57) proviene una dedica ın onore di ὦ. 
Caninius Gallus, tribuno della plebe nel 56 δι΄. (RE 3): intentö un 


utilitatis habebat, afuit, si opus erat, defuit. Cfr. CagLıus τη Cıc. ad Fam. VII, 9, 5: 
Calidius in defensione sua fuit disertissimus, in accusatione satis frigidus. 

! Alexander, Trials 214. 

? Alexander, Trials 295. 

ἢ Alexander, Trials 296. 

* Alexander, Trials 306. 

° HIER. Chron. p. 154 a Helm: Apollodorus Pergamenus Graecus orator, 
praeceptor Calidii et Augusti, clarus habetur. 

° αἷς. ad O. fr. I, 9, 2: Tenediorum igitur libertas securi Tenedia praecisa est, 
cum eos praeter me et Bibulum et Calidium et Favonium nemo defenderet. 
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processo a C. Antonius per il governo della Macedonia', atto in cui giä si 
esplicherebbe 1] patrocinio dı Tespie. A sua volta Caninius venne portato 
in giudizio nel 55 a.C.”; condannato, potrebbe essersi ritirato in esilio in 
Grecia, dove lo incontrö Cicerone, ad Atene, nel 51 a.C.’;, una 
permanenza in Grecia € provata anche da una iscrizione assai lacunosa di 
Epidauro*, in seguito lo ritroviamo in Italia a Baiae, in rapporti di 
familiaritä con Varrone’; probabilmente fu cesariano, mori nel 44 a.C.® 
Altrı ritiene che ıl patrono vada identificato col figlio del precedente, 
console del 37 a.C. (RE 4), o addırittura col nipote, cos. suff. insieme ad 
Augusto nel 2 a.C. (RE 5). 

$ 216. Sex. Teidius, onorato come patrono in una iscrizione di 
Cyme eolica (121), potrebbe essere identificato con un senatore della 
tarda repubblica’ (RE 2), ο col console del 31 d.C. (RE 3)’. Il suo 
servizio come patrono potrebbe essere messo in relazione ad una 
ambasceria di C’yme”. 

$ 217. Nella delicata fase di transizione dalla repubblica al 
dominio di Cesare assume grande evidenza fra 1 patroni il questore ZL. 
Antonius (RE 23): nel 54 a.C. sostenne la divinatio per accusare 
Gabinio, ma la causa venne affıdata a Memmio'?. Nel 50 a.C. fu questore 
41 Q. Minucio Termo ın Asia: la ıpotesi che successivamente Lucio 


! Alexander, Trials 241. Var. Max. IV, 2, 6: Caninius autem Gallus reum 
pariter atque accusatorem admirabilem egit, et C. Antonii, quem damnaverat, filiam in 
matrimonium ducendo et M. Colonium, a quo damnatus fuerat, rerum suarum 
procuratorem habendo. 

ΣῈ, S. Gruen, The Last Generation of the Roman Republic, Berkeley 1974, p. 
313, π. 15. Alexander, Trials 280. 

5 αἷς, ad Fam. U, 8, 3. 

°IGIV’, 1,631 Ὁ: ἁ πόλις τῶν Ἐ[πιδαυρίων) [Γάλλον Κανί [νιον]. 

°Cıc. ad Fam. IX, 2, 1;3,1; 6,1. 

δ Cıc. ad Art. XVI, 14, 4. 

7 Nel 52 a.C. trovö e riportö a Roma il corpo esanime di Clodio (Ascon. 32 C), 
nel 49 a.C. segui Pompeo in Grecia, nonostante l'eta avanzata (PLUT. Pomp. 64, 7), cfr. 
la dedica posta dalla figlia sulla via Appia (CIZ 15 1328 = CIL V1 21363). 

δ Sex. Teidius Valerius Catullus, il quale, proveniente dalla famiglia veronese 
del poeta, venne adottato in quella dei Teidii. 

° Cıc. pro Flacco 7, 17, I.v. Kyme 46 (Le ambascerie n. 400). 

10 Alexander, Trials 303. 
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Antonio abbia servito in Asia la causa di Pompeo' ὁ stata respinta dallo 
Eilers”: una lettera di Cicerone allo stesso Termo lascia intendere che L. 
Antonio era in pieno accordo con il fratello’. Nella funzione di questore 
supplente del governatore (ταμίας ἀντιστράτηγος) L. Antonio 
compare ancora in un documento riportato da Giuseppe Flavio®, ed ὁ 
onorato nelle iscrizioni che ci sono pervenute su una architrave da Efeso 
(58), e su bası onorarıe da Pergamo (59 e 60), dove 51 esalta la sua opera 
in uno dei compiti piü delicatı del governatore, ıl render giustizia 
(δικαιοδοτεῖν), mentre a Tiatira (61) ha solamente 1 titoli di patrono ed 
evergete. E probabile che anche un’altra iscrizione di Tiatira, senza il 
titolo di patrono”, sia da riferire a lui piuttosto che ad un oscuro sofista 
Antonio di etä imperiale®. E infine possibile attribuirgli anche una dedica 
da Magnesia al Sipilo per un ταμίας ἀντιστράτηγος M. ζ΄. Nel 44 
a.C. fu trıbuno della plebe, nel 41 a.C. console, senza avere ancora 
rivestito la pretura. Dopo la guerra di Perugia, graziato da Ottaviano, 
venne inviato in Spagna e da allora si perdono le sue tracce. 


IR. Merkelbach, "ZPE" 31, 1978, p. 36: "L. Antonius, dies sei zum leichteren 
Verständnis kurz wiederholt, war ım Jahr 49 v. Chr. als gaestor pro praetore in der 
Provinz Asıa und hatte die Aufgabe, möglichst viel Geld für die Krieg der Senatspartei 
unter Pompeius gegen Caesar zusammenzubringen". 

°C. F. Eilers, L. Antonius ... "Ep. An." 25, 1995, p. ...: "what we have is... a 
Caesarıan caught behind Pompeian lines at the outbreak of the war", rilevando altresi 
che il titolo di ταμίας che Antonio porta in questa iscrizione deve essere riferito 
all'anno 50 a.C. enon al successivo. 

5 αἷς. ad Fam. U, 18, 2: tris fratres summo loco natos, promptos, non indisertos, 
te nolo habere iratos, iure praesertim; quos video deinceps tribunos plebis per 
triennium fore. 

4 Ant. Iud. XIV, 235: Λεύκιος ᾿Αντώνιος Μάρκου υἱὸς AvrıTanlas Kai 
ἀντιστράτηγος τοῖς Σαρδιανῶν ἄρχουσι κτλ. 

° IGR IV 1258: ᾿Αγαθῇ τί[ύχη]: [| ἡ βουλὴ καὶ ὁ δῆμος ἐτείμησαν 
εἰκόνων καὶ ἀνδριάντων ἀναθέσει ἐν τοῖς ἐπισημοτάτοις τῆς πόλεως 
τόποις A. ᾿Αντώνιον. 

°L. Antonio Polliano, noto da una iscrizione di Filadelfia ("BCH" I, 1877, p. 86). 

7 IGR IV 1346 = TAM V, 2, 1365, con le correzioni di C. F. Eilers, "Ep. An." 25, 
1995, p. 79, il quale pero & scettico riguardo all'attribuzione ad Antonio: [Ὁ δῆμος] 
ἐτίμησεν [[Λλεύκιον - -ν Μάρκον υἱὸν |[ = - τὸν] ἑατοῦ εὐεργέτην 
[καὶ πάτρωνα, διαβάντα δὲ καὶ eis | [τὴν ᾿Α«ασίαν], ταμίαν καὶ 
ἀντιστράτηγον]. 
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ὃ 218. Le dediche poste a Giulio Cesare dalle citta greche sono 
state analizzate in relazione alla titolatura ed alla tipologia degli onori'; ὁ 
stato poi messo in luce come nella formulazione di tali dediche si esaltı il 
patrocinio e la generositä di Cesare verso tutti i Greci oltre che verso le 
singole cittä’; ulteriori osservazioni sono state prodotte in uno studio 
sulla politica orientale del dittatore”. 

δ 219. C. Julius C. f£ Caesar (RE 131), dopo un tirocinio alla 
scuola dei retori M. Antonius Gnipho* e Apollonio Molone’, ebbe un 
precoce esordio come patrono in cause sostenute per conto dei Greci: in 
quella contro Gneo Cornelio Dolabella°, sebbene l'imputato venisse 
assolto, si procurö grande fama come avvocato’, poi costrinse Gaio 
Antonio a sottrarsi al giudizio con l'esilio’. Siamo quindi informati di 
interventi in questioni riguardanti la Bitinia; in un primo tempo sostenne 1 
diritti regali di Nysa, figlia dell'ultimo re’, ma successivamente intervenne 
per tutelare ı provincıali dalle cattive azıonı del prımo governatore Marco 
Iunco", con il quale giä si era trovato in conflitto durante il soggiorno in 
Asia''. Il patrocinio su Marsiglia ὁ attestato da una notizia del De bello 
civili””, patrono delle Gallie fu giä nel 63 a.C., quando portö in giudizio il 
governatore Gaio Calpurnio Pisone'’. Nel corso del primo consolato si 
adoperö in favore di varie parti, ottenendo la legittimazione a re di 


ΓΑ. E. Raubitschek, Epigraphical Notes on Julius Caesar, "JRS" XLIV, 1954, 
65-75. 

?L. Robert, Hellenica X, 1955, 257-260. 

5 Ph. S. Freber, Der hellenistische Osten und das Illyricum unter Caesar, 
Stuttgart 1993, pp. 12-30 e 94-120, app. pp. 189-194. 

* SuET. De gramm. 7. 

° PLuT. Caes. 3. 

$ Alexander, Trials 140. 

7 Suer. Jul. 55, 1: post accusationem Dolabellae haud dubie principibus 
patronis adnumeratus est. 

ὃ Alexander, Trials 141. 

° Le ambascerie n. 640. SUET. Iul. 49, 3. 

!0 Le ambascerie n. 364. GELL. Noct. Att. V, 13, 6, cit. sopra al ὃ 76. 

!! Junco si era rifiutato di mettere a morte i pirati presi da Cesare (Plut. Caes. 2). 

12 Caxs. Bell. civ. 1, 35, 4: Cn. Pompeium et C. Caesarem, patronos civitatis, 
quorum alter... ( 194), alter bello victos Sallyas attribuerit vectigaliaque auxerit. 

13. Alexander, Trials 225, Sarı. Cat. 49, 2: Piso oppugnatus in iudicio 
pecuniarum repetundarum propter quoiusdam Transpadani supplicium iniustum. Cıc. 
pro Flacco 39, 98. 
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Deiotaro', di Tolemeo Aulete’, di Antioco re di Commagene?. Del suo 
stile oratorio Cicerone discorre in termini elogiativi“. 

$ 220. Molte dediche furono erette in Oriente nel corso della sua 
dittatura (49-44 a.C.) e in alcune di esse Cesare ὁ proclamato patrono: ad 
Alabanda (62) viene menzionato, accanto a questo titolo, quello di 
pontefice massimo. A Chio solo in una delle due iscrizioni in cui & 
onorato viene menzionato il titolo dı patrono (63) accanto a quelli di 
console, dittatore e pontefice massimo”. In una dedica di Cnido di recente 
pubblicazione (64), Cesare porta 1 quattro attributi dı imperator, pontifex 
maximus, patrono ed evergete, senza ulteriori specificazioni. Tale dedica 
puo essere messa in relazione con i servigi prestati da Cesare alla cittä, di 
cui ıl ριὰ importante fu certamente la concessione di un trattato di 
alleanza nel 45 a.C.°: mediatore e artefice di tali benefici fu Teopompo di 
Cnido, il quale intercesse anche per altre cittä greche”. 

ὃ 221. Da Pergamo (65) proviene una elaborata dedica in ΟἹ, 
dopo una titolatura comprendente i titoli di dictator, pontifex maximus e 
consul Il (cfr. 63), ed 1 consueti appellativi di evergete e patrono, Cesare 
viene esaltato come salvatore 6 benefattore di tutti i Greci, per la pietas e 
la giustizia; con la prima di queste due νὰ 51 allude probabilmente al 
favore mostrato verso alcuni culti, in particolare quello pergameno di 
Dioniso che, tramite un prodigio, aveva annunziato la vittoria di Farsalo‘: 


! Le ambascerie n. 646. [Cass.], Bell. Alex. 67. 

? Le ambascerie n. 645. SUET. Div. Jul. 54, 3, PLUT. Caes. 48, 8. 

? Le ambascerie ἢ. 644. Cıc. ad ©. fr. ΤΠ, 11,2. 

* Cıc. Brutus 72, 252 ... illum omnium fere oratorum Latine loqui elegantissime; 
nec id solum domestica consuetudine ... tamen ut esset perfecta illa bene loquendi laus, 
multis litteris et eis quidem reconditis et exquisitis summoque studio et diligentia est 
consecutus. Cfr. SUET. Caes. 55, 1 ss. 

° Cfr. IGR IV 929: Ὁ δῆμος | τὸν αὐτοκράτο[ρα] | Γάιον Ἰούλιον 
Γαίο[υ] | υἱὸν Καίσαρα Apxıelpea]l, | ὕπατον [βἼ, δικτάτορα | τὸ 
δεύτερον, εὐεργέτην. 

61. ν. Knidos 33, Le ambascerie τ. 442 ἃ. 

7 Giä in precedenza, nel 59 a.C. (Le ambascerie n. 392) o nel 54 a.C. (Le 
ambascerie ἢ. 412), Teopompo potrebbe aver conseguito alcuni benefici con l'’aiuto di 
Cesare. Oltre ai figli di Teopompo (/. v. Knidos 51-55; ISE IU, 173) un altro cnidio in 
relazione con Cesare fu Callisto, onorato a Delfi dopo la battaglia di Farsalo (ὅν 
761). 

® Cassıus Dio ΧΙ], 61; Cass. Bell. Civ. II, 105, 5. 
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1 meriti di Cesare verso Pergamo sono del resto attestati in altre iscrizioni 
in suo onore' e potrebbero risalire all'anno del suo consolato, quando 
Mitridate di Pergamo era columen accusationis nel processo contro 
Valerio Flacco. 

$ 222. Anche se attribuiamo al padre il titolo di patrono che 
compare in una iscrizione dı Samo (66, cfr. ὃ 171), una speciale 
benevolenza di questa cittä nei confronti del dittatore ὁ provata da una 
dedica in onore di Calpurnia’, figlia del Cesonino, eretta διὰ τὴν ἐκ 
τοῦ ἀνδρὸς αὐτῆς γενομένην περὶ | [τὴν πόλιν εὔνοιαν 
καὶ εὐεργεσίαν]: in ogni caso possiamo riconoscere al dittatore 
almeno il titolo di patrono ἀπὸ προγόνων dell'isola. 

ὃ 223. Numerose altre dediche sono poste a Cesare in varie cittä 
sia dell'Asia che della Grecia: in alcune di esse, lacunose, ὁ ipotizzabile 
una restituzione del titolo di patrono: in due iscrizioni di Pergamo*, ad 
Atene’, a Delo’, a Focea, dove ὁ da restituire la tipica formula τῶν 
[μεγίστων ἀγαθῶν γενόμενον] alrıov’, a Megara', a Tespie’, 
forse a Tralle’. 


! Tuchelt, Frühe Denkmäler p. 211, tiene conto delle correzioni del Raubitschek 
ad /GR IV 1677, riprodotto invece acriticamente in Le ambascerie n. 437. 

2 Cıc. pro Flacco 17,41 (Le ambascerie n. 403). 

*IGR IV 1715. 

4 Tuchelt, Frühe Denkmäler p. 209 = IGR IV 303: Ὁ [δῆμος] | Γάιον 
Ἰούλιον Tfatov υἱὸν Καίσαρα, τὸν] | ἀρχιερέα καὶ ab[ToKpaTopa, τὸν 
ἑαντοῦ] | σωτῆρα [καὶ εὐεργέτην]. Tuchelt p. 210 = IGR IV 307: [Ὁ δῆμ]ος | 
[Γάιον Ἰούλιον Γαΐου vi]ov Καίσαρα, ἀρχιερέα | [καὶ ὕπατον τὸ β᾽, 
τὸν] κοινὸν τῶν Ἑλλήνων [εἸὐεργέτην. 

° IG πὸ 3222: Ὁ δῆμος | [T]arov Ἰούλιον Καίσίαρα | ἀ]ρχιερέα καὶ 
δικτάτορα τὸν |ἑα]υτοῦ σωτῆρα Kali εὐεργέτην]. 

5. Delos 1587, con un lieve ampliamento della integrazione: [ὁ δῆμος ὁ 
᾿Αθην]αίων Taiov Ἰούλιον | [Tatov viöv, Καίσ]αρα, ἀρχιερέα καὶ 
αὐτοκράτορα ὕπα]τόν τε τὸ δεύτερον, τὸν | [σωτῆρα καὶ εὐεργ]έτην 
τῶν Ἑλλήνων. | [Ἐπὶ ἐπιμελητοῦ τῆς νήσ]ου ᾿Αγαθοστράτον τοῦ 
Διονυσίον Παλληνέως. 

7. Tuchelt, Frühe Denkmäler p. 234: [Ὁ δῆμος ὁ Φωκαιέων Γάιον 
ἸΠούλιον Καίσαρα adTol[kpatopa καὶ ἀρχιερέα, ὕπατον τ]ὸ δεύτερον, 
τῆς γε ἡγε [μονίας ca. 13 ws προι]στάμενον καὶ τοῖς ὑπ᾽ αὐ [τοῦ ca. 
20 κ]αὶ ἀνδρήως πραχθεῖσι [[ ca. 25 Ῥ]ώμην τοῖς τε 
Ἕλλησι τῶν | [μεγίστων ἀγαθῶν γενόμενον) αἴτιον κ[αὶ] τῆς πόλεως 
εὐεργέτην καὶ πάτρωνα]. 
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$ 224. Alcune dediche dove non figura ıl titolo dı patrono 
possono tuttavia configurate in un patrocinio latente di tutti 1 Greci: una 
iscrizione di Efeso*, che proclama Cesare discendente di Ares ed Afrodite 
e salvatore del genere umano, 51 puö riallacciare ad un beneficio conferito 
al santuario di quella cittä’. Nelle due iscrizioni dalla cittä di Karthaia 
sullisola di Ceo°, Cesare ὁ proclamato sia salvatore della cittä che 
salvatore del mondo (σωτῆρα τῆς oikovuevns)’. La dedica a lui 
posta da Mitilene® puö essere invece messa in relazione al provvedimento 
con il quale Cesare, in risposta ad una ambasceria composta da vari 
notabili dellisola, fra cui Potamone ed 1] poeta Crinagora, rinnovö 
l'alleanza con la cittä, che 51 era fortemente compromessa con Pompeo, 
ma contemporaneamente annulloö i benefici conferiti a privati cittadini”. 


!IG VN62: Ὁ δᾶμος] [Γάιον Ἰούλιον Γαΐου υἱὸν Καίσαρα ἀρχιερέα 
κα[ὶ δικτάτορα, τὸν ἑαντοῦ | εὐεργέτ]αν καὶ σωτῆρα. 

® IG VI 1835: [Ὁ ϑδῆ]μος Θεσπιίἰέων Γάιον Ἰούλιον | Καίσα]ρα, 
ἀρχιερέ {i}fa μέγιστον καὶ δικτάτίορα, ὕπατον τὸ τρίτον, τίὸν 
σωτῆρα | καὶ] εὐεργέτίην, θεοῖς]. 

° Cars. Bell. civ. II, 105, 6: Trallibus in templo Victoriae, ubi Caesaris statuam 
consecraverant. Rimanendo nell'ambito delle notizie letterarie sembra da escludere che 
il titolo dı patrono fosse menzionato sulla base di una statua di Cesare a Smirna 
(Cassıus Dio XLVI, 29, 3), perch& una dedica latina degli Smirmei a Cesare € 
conservata a Napoli e non contiene il titolo (ILS 74). 

4 Sy 760: αἱ πόλεις ai ἐν τῆι ᾿Ασίαι καὶ οἱ [δῆμοι] | καὶ τὰ 
ἔθνη Γάϊον Ἰούλιον Γαΐοίν υἱ]!ὸν Καίσαρα, τὸν ἀρχιερέα καὶ 
αὐτοϊκράτορα καὶ τὸ δεύτερον ὕπατον, τὸν τῆς "Apews καὶ 
᾿Αφροδε[{]1||τπης θεὸν ἐπιφανῆ καὶ κοινὸν τοῦ |ἀνθρωπίνου βίου σωτῆρα. 

° Che Cesare avesse provveduto in tal senso, nonostante il silenzio di STRABO 
XIV, 1, 23, C 641, 81 deduce dal fatto che, nel decreto per l'asilia di Sardıi si fa esplicito 
riferimento ai privilegi goduti dal santuario di Efeso (ΕΟ XXXIX, 1290, 11. 45-47: τὸ 
ἱερὸν ᾿Αρτέμιδος Σαρδιανῆς ... ἄσυλον εἶναι ταὐτῶι δικαίωι ὧι Kal τὸ 
τῆς Ἐφεσίας ᾿Αρτέμιδός ἐστιν). 

66 ΧΠ 5, 556: Ὁ δῆμος 6 Καρθαιέων Γάϊον Ἰούλιον | Tatov υἱὸν 
Καίσαρα, τὸν ἀρχιερέα | καὶ αὐτοκράτορα, γεγονότα δὲ σωτῆρα xlai] | 
εὐεργέτην καὶ τῆς ἡμετέρας πόλεως. Ὁ XD 5, 557: Ὁ δῆμος ὁ 
Καρθαιέων |τὸν θεὸν καὶ αὐτοκράτορα |καὶ σωτῆρα τῆς οἰκουμένης | 
Γάιον Ἰούλιον Καίσαρα Γαΐον |Καίσαρος υἱὸν ἀνέθηκεν. 

7 Cfr. Freber, cit., p. 92, n. 449: "dass Caesar in Karthaia auf Keos Station 
machte bleibt spekulativ". 

® IG ΧΗ, 2, 151 = IGR IV 57: Γαίῳ Ἰουλίῳ | Καίσαρι ἀρχ]ιε]ρεῖ 
εὐεργέτᾳ |Kal σωτῆρι. 

91,6 ambascerie n. 440 = IG XI, 2, 35 Ὁ. 
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$ 225. La battaglıa dı Filippi fu seguita da accordi che di fatto 
sancivano la spartizione dell'impero in grandi aree, assegnando quella 
orientale ad Antonio. Svariati documenti attestano un cointeressamento di 
Ottaviano nelle provincie di lingua greca giä in etä triumvirale'. In questo 
contesto ὁ doveroso, anche se non sempre facile, cercare di individuare la 
fede politica, filoantoniana o filoaugustea, dei vari patroni. 

$ 226. C. Norbanus Flaccus, cos. 38 a.C. (RE vol. XVII, 1, col. 
1270, 9a), viene onorato ad Egina (68): lisola, un tempo proprietä dei 
sovrani di Pergamo, ai quali era stata ceduta daglı Etoli per una cifra 
simbolica?, dipendeva ora dal governatore della provincia d'Asia, ruolo 
che Norbano ricoperse dopo la battaglıa di Azio, come risulterebbe, oltre 
che da una dedica posta in suo onore a Pergamo’, dalle lettere 
tramandateci da Filone* e Giuseppe Flavio’. Non ὁ da escludere - in linea 
di principio -- che il personaggio onorato nella iscrizione di Egina non sia 
11 console del 38 a.C. ma il figlio, console nel 24 a.C. (RE 9), la cui 
identificazione col governatore dell'Asia ὁ anche possibile‘. 


! Roso: Sherk, RDGE 58 I. Afrodisia: Reynolds, Aphrodisias 6, 10, 13. Mylasa: 
Sherk, RDGE 60; Blümel, /.v.Mylasa 602. 


? Por. XXIL, 8, 10. 
3 In veritä l'attribuzione € piuttosto incerta: IGR IV 428 = Tuchelt, p. 225: [Ὁ 
δῆμος Eriiungev | [Γάϊον Νωρβανὸν Φλάϊκκον τὸν ἀγνθύπαί[τον, 


γεγονότα τῆς] πόλεως εὐεργίέτην]. 

“ Pur. Leg. ad Gaium 40, 314: μίαν δὲ ἐπιστολὴν ὑποτέταχα ... ἣν 
Γάιος Νωρβανὸς Φλάκκος ἐπιστέλλει δηλῶν τὰ ὑπὸ Καίσαρος αὐτῷ 
γραφέντα. ... 315 Γάιος Νωρβανὸς Φλάκκος ἀνθύπατος Ἐφεσίων 
ἄρχουσι χαίρειν κτλ. 

° Jos. Ant. Iud. XVI, 166: Καῖσαρ Νωρβανῷ Φλάκκῳ χαίρειν. κτλ. ibid. 
XVI, 171: Γάιος Νωρβανὸς Φλάκκος ἀνθύπατος Σαρδιανῶν ἄρχουσι καὶ 
βουλῇ χαίρειν. κτλ. 

6 Cfr. anche il SC de Mytilenaeis, Sherk, RDGE 26 c, 1. 10, dove C. Norbanus 
figlio svolge le mansioni di segretario. 


90 IL RUOLO DEI PATRONI NELLE RELAZIONI POLITICHE DIROMA 


ὃ 227. Un Marcius Censorinus viene onorato, con il titolo di 
patrono ed evergete, a Mileto (108). Oratore considerevole della famiglia 
fu C. Marcius Censorinus (RE 43), coetaneo di Ortensio, che portö in 
giudizio Silla, da cui venne poi fatto uccidere'. Il patrono di Mileto € perö 
probabilmente 1. Marcius L.f. Censorinus (RE 48), govematore della 
Macedonia per conto di Marco Antonio nel 42-40 a.C.’, console del 39 
a.C., anno in cui parlö anche in favore degli Stratonicensi in senato’, 
svolgendo di fatto anche in tale circostanza le funzioni di patrono. Meno 
probabile & che 51 tratti del figlio di questi, C. Marcius L.f. Censorinus 
(RE 44) ıl quale, nel corso del suo consolato (8 a.C.), promosse la 
celebrazione di ludi votivi per il ritorno di Augusto’. Non vi sono 
testimonianze certe che quest'ultimo sıa stato governatore dell'Asia, ma 
solo che mori in una provincia orientale’, suscitando una quantitä di onori 
in sua memoria°: tuttavia ὁ onorato a Pergamo! e, con il titolo di patrono, 
anche ad Aguinum’. 


ΣῈ ricordato come oratore da Cıc. Brut. 67, 237: C. Censorinus Graecis litteris 
satis doctus, quod proposuerat explicans expedite, non invenustus actor, sed iners et 
inimicus fori. Per il processo intentato a Silla (Alexander, Trials 92 cfr. FRM. MAT. 
Math. 1, 7, 28: Hunc (scil. Sullam) sciebamus in pr(aeturae) petitione deiectum, cui 
gravissimus Censorinus veris ac firmis accusationibus spoliatae provinciae crimen 
obiecit. PLUT. Sulla 5, 6: ᾿Αναχωρήσαντι δ᾽ αὐτῷ δίκην ἔλαχε δώρων 
Κηνσωρῖνος ὡς πολλὰ χρήματα συνειλοχότι παρὰ τὸν νόμον ἐκ φίλης 
καὶ συμμάχον βασιλείας. Οὐ μὴν ἀπήντησεν ἐπὶ τὴν κρίσιν, ἀλλ᾽ 
ἀπέστη τῆς κατηγορίας. 

? PLUT. Ant. 24, 1. Viene onorato in Atene, 16 IP 4113: H βουλὴ ἡ ἐξ] 
᾿Αρήου ma<y>ov | [Λεύϊκιον Μάρκιον Knowpetvov | [ἀρετῆς ἕνεκα Kai 
εὐνοίας τῆς εἰς τίὸν] | δῆμον. Ne riportö un trionfo, CIL T’ p. 77: L. Marcius 
Censorinus ex Macedonia k. Ian. palmam dedit. 

ὁ Sherk, RDGE 27, 1. 12: περὶ ὧν Λεύκιος Knowpivos ὕπατος λόγους 
ἐποιήσατο κτλ. 

4 ILS 8894: [C. Marcius] L.f. Censo[rinus | augu]r, [cos. | lu]dos votivos pro 
[reditu | imp. CaJesaris divi f. Aug[usti pont.] | maximi | [Iovi opti]mo maximo [fecit| 
cum C. Asi]nio Gallo [conlega]| ex s.c. 

° Ver. Par. II, 102, 1: obiisse Censorinum in iisdem provinciis graviter tulit 
civitas, virum demerendis hominibus genitum. 

° A Mylasa vi erano degli agoni (1. v. Mylasa 410: Γαΐωι Μαρίκιωι 
Knvogpivan | σωτῆρι καὶ εὐεργέτῃ καθιέρωσαν | οἱ γεγονότες 
ἀγωνο[ί[θέται τῶν Κηνσωρινήων κτλ.) 6 un culto (1. ν. Mylasa 341: Διογένης ... 
ἱερεὺς Γαΐον Μαρκίου Κησωρείνου) in suo onore. Anche 1 Giudei manifestarono 
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$ 228. M. Cocceius Nerva, cos. 36 a.C. (RE 13), ὃ onorato due 
volte come patrono. Nella iscrizione dı Teo (70) egli ὃ definito «comune 
benefattore e salvatore della provincia» oltre che patrono della citta, 
meriti che probabilmente vanno riferiti al risanamento della situazione 
lasciata dallinvasione dı Labieno. L'iscrizione di Stratonicea (69) ὁ 
elaborata secondo lo stile asiano”: il popolo onora il console designato per 
aver Testitutito alla cittä la costituzione avita (πάτριος πολιτεία) e la 
liberta. Tale intervento va messo in relazione con il senatoconsulto 
(δόγμα) in favore di Stratonicea, emesso in Roma sotto 1 consoli 
Censorino (cfr. ὃ 227) e Calvisio (39 a.C.)*, per l’approvazione del quale 
Nerva dovrebbe essersı adoperato: al medesimo senatoconsulto potrebbe 
appartenere un altro frammento di iscrizione’, nel quale si rievocano i 
meriti degli Stratonicensi durante l'invasione di Labieno, grazie ai quali 
guadagnarono 441 Romani l’asylia del santuario dı Panamara. 

$ 229. Del nomen di un legato propretore onorato a Cos come 
patrono (131) restano misere tracce, mentre ne € conservato interamente 
il cognome Balbus: potrebbe essere identificato con 1] C. Cocceius 
Balbus (RE 3) di una iscrizione ateniese?. 

$ 230. L. Sempronius Atratinus, cos. 34 a.C. (RE 26), fu 
preposto all'Acaia col rango di legatus propraetore, come risulta da una 
iscrizione di Hypata’, e patrono di Patrasso (71). Accetto la restituzione 
del nome suo e della moglie Censorina® ad opera del Moretti', ma 


ad Augusto eccezionalı dimostrazioni dı cordoglio in tale cırcostanza (los. Ant. Jud. 
XV], 6, 2). 

' OGIS 466 = IGR IV 427 = Tuchelt p. 228: Ὁ δῆϊμος ἐτίμησεν) | Γάιο[ν 
Μάρκιο)]ν | Knlo]wpivorv. 

? CILX 5396: C. Marcio L. f. | Censorino cos. | auguri patrono d. d. 

ὁ Cfr., sempre in Caria, le dediche di Cauno: 35, 88, 125, 133. 

“ Sherk, RDGE 27. 

° Sherk, RDGE 30. 

° IG Πὶ 4110: Ὁ δῆμος | Tarov Κοκκήιον | Βάλβον αὐτοκράτορα | 
ἀρετῆς ἕνεκα καὶ | εὐνοίας. I titolo di imperator fu probabilmente da lui 
conseguito, assieme ad altrı legati di Antonio. 

7 ΙΟἿΧ, 2, 39 = ILS 9461: H πόλις Ὑπάτα Λ[ε]ύκιϊον Σενπρ[ώ]νιον 
Bnotija υἱὸν ᾿Ατρατῖνον | πρεσβευτὰν καὶ dv|tiotparnyov, τὸν ἴδιον 
εὐεργέταν. 

® E probabilmente la figlia del patrono di Stratonicea menzionato al $ 227. 
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sospetto che anche praenomen e cognomen siano da esplicitare nella 
integrazione. Dell’attivita dı patrono di Atratino sıamo del resto informati 
οἷα da una notizia di Gerolamo’, che dalla narrazione relativa alla 
ricezione in senato di Erode nel 40 a.C.°, quando Atratino, assieme a 
Messalla (δ 236), esercitö la funzione di patrono nei confronti di questi. 

$ 231. C. Fonteius Capito (RE 20), legatus pro praetore 
(πρεσβευτὴς καὶ ἀντιστράτηγος), onorato come evergete e 
patrono ereditario a Cauno (12) in una iscrizione recentemente pubblicata 
dal Marek“, si aggiunge alla giä numerosa serie di patroni da quella cittä 
(35, 88, 125, 133). Che 51 tratti del console suffetto dell'anno 33 a.C. 
piuttosto che del figlio’ (RE 21) si evince dal titolo di ἀντιστράτηγος 
presente nelliscrizione, e che si ritrova su alcune monete riferibili al 
primo°, in precedenza giudicate false, ma ora dimostrate autentiche dalla 
iscrizione. Fonteio padre & menzionato anche nella quinta satira del I 
libro di Orazio come amico di Antonio’, che nel 37 a.C. gli affıdö 
l'incarico di accompagnare Cleopatra in Siria”, mentre da una iscrizione 


IL. Moretti, Due patroni per Patrasso, "RFIC" CVII, 1980, 448-451: "Atratino, 
uomo di Antonio, era patrono di Patrasso, come l’antoniano M. Cocceius Nerva (cos. 
36), era patrono di Teos e Stratonicea, l’antoniano Cn. Domitius Ahenobarbus (cos. 
32) era patrono di Efeso e Samo, l’antoniano M. Titius, comandante della flotta di 
Antonio (34-32) era patrono anche lui di Samo". 

? HIERON. Chron. p. 165 Helm: Atratinus, qui septemdecim natus annos Caelium 
accusaverat, clarus inter oratores habetur et ad extremum morborum taedio in balneo 
voluntate exanimatus heredem reliquit Augustum”. 

5 Jos. Bell. Iud. I, 14, 4 (284): Καῖσαρ συνήγαγεν δὲ τὴν βουλήν, ἐν ἧ 
Μεσσάλας καὶ μετ᾽ αὐτὸν ᾿Ατρατῖνος παραστησάμενοι τὸν Ἡρώδην 
τάς τε πατρῴας εὐεργεσίας καὶ τὴν αὐτοῦ πρὸς Ῥωμαίους εὔνοιαν 
διεξήεσαν, ἀποδεικνύντες ἅμα καὶ πολέμιον τὸν ᾿Αντίγονον οὐ μόνον 
ἐξ ὧν διηνέχθη τάχιον, ἀλλ᾽ ὅτι καὶ τότε διὰ Πάρθων λάβοι τὴν 
ἀρχὴν Ῥωμαίους ὑπεριδών. τῆς δὲ συγκλήτου πρὸς ταῦτα 
κεκινημένης, ὡς παρελθὼν ᾿Αντώνιος καὶ πρὸς τὸν κατὰ Πάρθων 
πόλεμον βασιλεύειν Ἡρώδην συμφέρειν ἔλεγεν, ἐπιψηφίζονται πάντες. 

4 Chr. Marek, in P. Kneissl - V. Losemann, Imperium Romanum, Festschrift K. 
Christ, Stuttgart 1998, pp. 544-551 (foto p. 545). 

51] quale fu cos. 12 d.C., procos. Asiae 23-24 d.C. 

6 E. Babelon, Description des monnaies de la Republigue Romaine, T. I-I, 
Parigi-Londra 1885-86, nn. 66 e 67. 

7 Hor. Sat. I, 5, 81-83: Interea Maecenas advenit atque | Cocceius Capitoque 
simul Fonteius, ad unguem | factus homo, Antoni, non ut magis alter, amicus. 

® PLUT. Ant. 36. 
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di Efeso' risulta che fosse suocero di un M. Appuleius. E inoltre 
menzionato in una iscrizione ancora inedita di Cos. 

$ 232. Cn. Domitius L. f. Ahenobarbus, cos. 32 a.C. (RE 23), ad 
Efeso (72) ὁ proclamato patrono del santuarıo di Artemide oltre che della 
cittä”: ὁ probabile che Domizio abbia interceduto presso Marco Antonio 
per raddoppiare l'asilia del santuario’. II fatto che sia chiamato patrono 
ereditario (διὰ προγόνων) della cittä ci spinge a considerare fra ı 
patroni di Efeso anche il padre di lui Zucius (RE 27, cos. 54 a.C.), che 
abbiamo visto patrono dı Mileto ($ 201). Anche a Samo Cn. Domitius ὁ 
patrono διὰ προγόνων (73), ma qui ὁ attestato direttamente 1] 
patronato di un suo progenitore, sia 6550 il bisnonno, cos. 122 a.C. o 1] 
nonno, cos. 96 a.C. (ὃ 167). In una terza iscrizione, da Labraunda, 
santuario nei pressi di Mylasa, il titolo di patrono € solamente integrabile, 
ed anche le restituzioni del prenome e del patronimico, che avallerebbero 
l'identificazione, non sono assodate*. 

$ 233. Fra 1 patroni di etä triumvirale ὁ ancora M. Titius L. f. 
(RE 18), governatore dell'Asıa fra il 34 e il 32 a.C., console suffetto nel 
3] a.C., patrono di Samo, come apprendiamo da una dedica in onore 
della moglie Paolina (74). Titius viene onorato anche a Claros’, ad Atene® 
e a Mitilene, dove ὁ onorato ın una iscrizione latina come proconsole, 
prefetto navale, console designato e patrono dei negoziatori romani 
residenti . 


'1. Eph. 1547 = Tuchelt, p. 142 a: [ὁ δῆμος | ...]1ον Φοντήι[ον ... τὸν} | 
πενθερὸν τὸν Μάρκου ’AnmolAjnliov τοῦ ταμίου διὰ τὴν ἐκ τοῦ 
γαμβροῦ αὐτοῦ πρὸς τὴν πόλιν εὐϊνοίαν. Μ. Kajava, Senatorial Women, 101. 

? Cfr. L. Antonio (58) e Messalla Corvino (78). 

° Cir. STRABO XIV, 1,23 (C 641). La concessione sarä poi revocata da Augusto. 

41. Crampa, Labraunda, vol. II, 2, Stoccolma 1972, p. 130, n. 62 ε tav. XVII, 
su cui L. Robert, Bull. ep. 1974, 166: [Γναῖον] Aoyfe]r[iov | Γναί)]ον υἱὸν 
Al[vößapßov |τ]ὸν ἑαυτοῦ [πάτρωνα καὶ |ebjepyernv ὁ δ[ῆμος]. 

5 Tuchelt p. 166; J.-L. Ferrary, "BCH" CXXIV, 2000, p. 353, n. 7: Ὁ δῆμος | 
Μᾶρκον Τίτιον Λευκίον υἱὸν | τὸν ανθύπατον, εὐεργέτην [ὄντα τοῦ Te 
καθηγεμόνος | TS πόλεως ἡμῶν ᾿Απόλλωνος Κλαρίον καὶ τοῦ δήμον. 

° IG IP 4202: [Μ]ᾶρκον Τίτιον | Λευκίου ὑὸν | ἀρετῆς ἕνεκα καὶ 
εὐνοίας. 

7 CIL ΠΙ 453 = 7160, ILS 891: Cives Romani qui | Mytilenis negotiantur | M. 
Titio L. f. procos. | praef. classis | cos. desig., patrono | honoris causa. Un M. Titius 
Sex. f. & onorato dalla comunitä giudaica di Berenice, /GR I 1024. 
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$ 234. Una nuova fase del dominio romano in Oriente si apre con 
il successo dı Ottaviano e la proclamazione ad Augusto. Ancora a cavallo 
fra il periodo triumvirale e l'augusteo' ὁ Valerius Messalla Potitus (RE 
267). Egli viene onorato come questore a Colofone (75), e questo 
documento ὁ lunico che ne rivela il prenome Manius, perche 
successivamente egli usö sempre in sua vece il cognomen, Potitus’. In 
questa iscrizione ὁ caratteristico l'uso del participio ὄντα, che 
accompagna il titolo dı patrono. Dopo essere stato console suffetto nel 29 
a.C. assieme ad Ottaviano Cesare’, fu proconsul Asiae bis: tale 
espressione indica per il Syme* literazione del mandato in anni 
consecutivi, che vengono variamente collocati’; meno facile vedere nello 
Asiae bis della iscrizione di Via Portuense‘ un riferimento a due distinti 
mandati in Asıa del personaggio, prima come questore, poi come 
proconsole. In tale seconda veste eglı ὁ proclamato patrono ed evergete a 
Mileto (77) dove, come a Colofone, l'onore ὁ giustificato dalla ἀρετή. 

$ 235. A Magnesia al Sipilo (76) egli invece ὁ patrono διὰ 
προγόνων, una ereditarietä che non si sa a quale antenato ricondurre, 
perche negli annı compresi fra il 161 ed ıl 61 a.C. la famiglia dei Valerii 
Messallae si eclissö dal consolato e dalle alte cariche: solo un Valerio 
Messalla fu accusato de repetundis da Q. Metello Numidico’; ὁ 


! Come altri transfughi di Antonio, fra cui i giä menzionati Norbano (68), 
Cocceio (69, 70), Atratino (71). 

? R. Syme, "JRS" XLV, 1955, p. 156: "One assumption is required — that he was 
originally 'Manius' until, yielding to the contemporary fashion of historical or 
exorbitant praenomina, he decided to transfer his second cognomen and use it in place 
of 'Manius'." Potitus € usato nei Fasti di via Marmorata (G. Mancini, "BCAR" LXII, 
1935, p. 45), in una iscrizione per il suo nomenclator (CIL VI 9700: Tyrannus | 
nomenclat(or) | Potiti Messallae) e in un elogium dalla Via Portuense (CIL VI 37075 = 
ILS 8964). J.-L. Ferrary, "BCH" CXXIV, 2000, 365-6, ritiene invece preferibile 
lipotesi che il questore onorato a Colofone 518 un figlio del console del 29 a.C. 

ὁ Cassıus Dio LI, 21; cfr. G. Mancini, "BCAR" LXII, 1935, pp. 40-45, A. 
Degrassi, "BCAR" LXIH, 1935, p. 176. 

“"JRS" XLV, 1955, pp. 158-159. 

° Fra il 21 ed il 19 a.C.: Atkinson; attorno al 23 a.C.: Syme; poco dopo il 
consolato: Hanslik [RZ], Thomasson, Zaterculi. 

6 CIL V1 37075 = ILS 8964: Potitus Valefrius M.f. Messalla] | XV vir sac fafc 
III vir mon. trib. mil.] | q. pr. urb. c[os pro cos. prov.] | Asiae bis leg [Aug pro pr 
prov Syriae], le restituzioni, del Gordon, sono congetturali. 

7 Ge. Noct. Att. XV, 14, 1-2, Le ambascerie n. 316, Alexander, Trials 29. 


IDENTITÄ DEI PATRONI 95 


probabilmente al padre αἱ Potitus - piuttosto M. Valerius Messalla Niger 
(cos. 61, RE 266), apprezzato oratore! e censore?, che Valerius Messalla 
Rufus (cos. 53 a.C., RE 268)’ - che dovrä essere attribuita l'origine del 
patronato. Non ὁ escluso che a Messalla Potito sia da riferire anche la 
dedica dei Malloti (79), specialmente se individuiamo nella Cilicia la 
regione in cui esercitö il mandato di legatus Augusti. E attestata la sua 
presenza ai ludi secolari del 17 a.C.* 

δ 236. Anche M. Valerius M. f Messalla Corvinus (cos. 31 
a.C., RE 261), coetaneo di Livio, famoso oratore’ e protettore di poeti 
quali Tibullo ed Ovidio, si situa a cavallo fra il periodo triumvirale e 
quello augusteo: un'iscrizione di Efeso (78) lo proclama patrono ed 
evergete della cittä e del santuario di Artemide“; piuttosto che ricondurre 
tale iscrizione alla presenza dı Messalla in Oriente — sotto Cassio e Bruto 
o come luogotenente di Antonio o infine sotto Augusto - preferisco 
ritenere che egli abbia patrocinato il santuario e la cittä di Efeso come 
oratore. Gia nel 39 a.C. infatti, assieme a Sempronio Atratino (71), 
aveva perorato in senato la causa di Erode’. 

$ 237. Del Valerius M.f. onorato a Mallo (79), che cumula in se 1 
titoli dı evergete, salvatore e patrono ὁ stata proposta l'identificazione 
tanto col Potito (75-77) che col Corvino (78) ma, in mancanza di dati 
precisi non pare da escludere lidentificazione col cos. suff. del 32 a.C., 


! σις. Brut. 70, 246: M. Messalla, minur natu quam nos, nullo modo inops, sed 
non nimis omatus genere verborum, prudens, acutus, minime incautus patronus, in 
causis cognoscendis componendisque diligens, magni laboris, multae operae 
multarumque causarum. 

? CIL V13826 = ILS 46. 

ὁ Questa seconda ipotesi € preferita da A. E. Gordon, Potitus Valerius Messalla 
consul suffect 29 B.C., California University Press 1954 [non vidi], seguito da R. 
Syme, "JRS" cit. p. 157 e da J.-L. Ferrary, "Chiron" 30, 2000, 190. 

“ CIL V132323 = ILS 5050, 11. 150, 154. 

° HıEron. Chron. p. 154 Helm: Messala Corvinus orator nascitur et Titus 
Livius. Ibid. 170-171 Helm: Messala Corvinus orator ante biennium quam moreretur 
ila memoriam ac sensum amisit, ut vix pauca verba coniungeret; et ad extremum 
ulcere sibi circa sacram spinam nato inedia se confecit anno aetatis LXX1. 

ὁ Come giä Lucio Antonio (58) e Gneo Domizio Enobarbo (72). 

” Jos. Bell. Iud. I, 14, 4 (284), cit. al $ 230. 
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M. Valerius Messalla (RE 255), che & probabilmente lo stesso 
personaggio onorato a Pergamo' e ad Atene? senza il titolo di patrono. 

ᾧ 238. Altro personaggio importante a cavallo tra il periodo 
triumvirale e quello augusteo ὁ 7. Statilius T.f. Taurus (RE 34), cos. suff. 
nel 37 a.C. ed ordinario nel 26 a.C. Viene onorato come patrono in due 
basi dell'isola dı Cos (80, 81). Kajava ha mostrato che tali iscrizioni non 
sono necessariamente da attribuire all'oscuro monetale dell'8-6 a.C. (RE 
35), o al figlio di questi, cos. 16 d.C. (RE 33); la relazione con i Cornelii 
puö essere riferita direttamente al console del 26 a.C.’. Tauro viene 
onorato come patrono anche in Spagna, ad Ilicum*, come evergete a 
Megara’. Ignoriamo pero quali occasioni abbia avuto, nella sua 
prestigiosa carriera, per rendersi benemerito a Cos: il fatto che Statilia, 
moglie del proconsole Lucio Calpurnio Pisone, sia espressamente 
ricordata a Pergamo come sua figlia°, indica che nella provincia Asia se 
ne conservava un ricordo positivo;, oppure si puö supporre con la 
Hoghammar che egli fosse stato inviato da Augusto a Cos per risollevare 
lisola dopo il terremoto che la colpi proprio nell'anno del suo consolato”. 

$ 239. Da Tespie in Beozia proviene una dedica (82) per M. 
Licinius M. f. Crassus (RE 58), cos. 30 a.C. ὁ proconsole di Macedonia 
nell'anno successivo: lo stesso personaggio € onorato ad Atene, ma senza 
il titolo di patrono‘. Si tratta verosimilmente di un nipote del triumviro 
(RE 68). Il titolo di αὐτοκράτωρ, che compare tanto nella iscrizione di 


I IGR IV 431 = Tuchelt p. 218: Ὁ [δῆμο]ς ἐτίμησε[ν] | Μᾶρκον 
Οὐαλέριον Meol[o]adMarv. 

ΣΙ TW 4135: ὁ δῆμ[ος] | Mäpkov Οὐαλέρ[ιον Μάρκου] | ὑὸν 
Μεσσάλαν. 

’M. Kajava, Cornelia and Taurus at Thespiae, "ZPE" 78, 1989, 139-149 e 
Senatorial Women, Ὁ. 87. La ricostruzione tradizionale in RE IT A, coll. 2197-2198. 

“ CIL1 3556 = ILS 893: T. Statilio | Tauro, imp. III, cos. II | patrono. 

° IG VI 86: H βουλὴ καὶ ὁ δῆμος | Τίτον Στατίλιον Ταῦρον | 
ἀρετῆς ἕνεκεν [καὶ εὐεργεσίας. 

° AvP VII, 3, 19; Tuchelt p. 226: [οἱ] ἐπὶ τῆς ᾿Ασίας Ἕλληνες 
ἐτείμησαϊν Λεύκιον Καλπούρνιον Πείσωνα τὸν ἀνθύπατον | κ]αὶ 
Στατειλίαν Ταύρον θυγατέρα, τὴν γ[υναϊῖκα αὐτοῦ, ἀρετῆς ἕνεκεν τῆς 
εἰς ἑαυτούς]. 

7 Per i provvedimenti di Augusto cfr. il decreto di Cos in suo onore (I. ν. 
Olympia 53). 

δ 1Ο 4118: Ὁ δῆμος | Μᾶρκον Λικίνιον Μάρκον | ὑὸν Κράσσον, 
ἀνθύπατον [καὶ αὐτοκράτορα, ἀρετῆς | ἕνεκεν κ[α]ὶ εὐνοίας. 
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Tespie che in quella di Atene, smentisce la notizia secondo cui, dopo il 
trıonfo nelle campagne contro 1 Traci 61 Geti, solo Augusto e non Licinio 
Crasso avrebbe ricevuto il titolo di imperator'. 

ὃ 240. C. Antistius C. f. Vetus, onorato a Pergamo come patrono 
ed evergete (109), ὁ probabilmente il cos. suff. del 30 a.C. (RE 47), 
cesariano, il quale nel 45 a.C. assediö Cecilio Basso in Apamea”: proprio 
da questa cittä proviene uniscrizione in cui alcuni privati cittadini di 
Metropoli lo proclamano patrono — credo -- della loro cittä (138). 
Un’altra possibile identificazione & con il console ordinario del 6 a.C. (RE 
48): alcuni ritengono che questi sia stato proconsole d'’Asia prima della 
morte di Augusto, in base a una iscrizione di (μοῦ, la quale potrebbe 
perö piuttosto riferirsi al console del 55 d.C. (RE 53), che fu nominato 
'proconsole d'’Asia nel 64 d.C.’. La famiglia vantava tra gli antenati 
almeno un considerevole oratore, P. Antistius (RE 18), fiorito all'inizio 
del I secolo a.C.° 


! Cassıus DIOLI, 25,2: καὶ γὰρ καὶ θυσίαι καὶ νικητήρια οὐχ ὅτι τῷ 
Καίσαρι ἀλλὰ καὶ ἐκείνῳ ἐψηφίσθη: οὐ μέντοι καὶ τὸ τοῦ 
αὐτοκράτορος ὄνομα, ὡς γέ τινές φασιν, ἔλαβεν, ἄλλ᾽ ὁ Καῖσαρ μόνος 
αὐτὸ προσέθετο. La contraddizione in tale materia tra fonti letterarie ed epigrafiche 
si riscontra anche nel caso di Agrippa (91). 

2 Cıc. ad Att. XIV, 9, 3: Balbus hic est ... ad quem a Vetere litterae datae pridie 
καὶ. Januar. cum a se Caecilius circumsederetur et iam teneretur, venisse cum maximis 
copiis Pacorum Parthum. Cassıus Dıo XLVLJ, 27: ᾿Αποθανόντος δὲ ἐκείνου (scil. 


Σέξτου ... Βάσσος) τὴν ᾿Απαμείαν ἐκρατύνατο, ὅπως ὁρμητήριον οἱ 
τοῦ πολέμον γένηται ... πράσσοντα δὲ αὐτὸν ταῦτα Γάϊός τις 
᾿Αντίστιος ἐς πολιορκίαν κατέκλεισε ... καὶ ᾿Αντιστίῳ μὲν ἔκ TE τῶν 


περιχώρων οἱ τὰ τοῦ Καίσαρος φρονοῦντες καὶ ἐκ τῆς Ῥώμης 
στρατιώται ὑπ᾽ αὐτοῦ (scil. Καίσαρος) πεμφθέντες προσεγένοντο. 

ὁ Per un altro esempio di dislocazione geografica dell'onore confronta la dedica di 
Myra posta ad Efeso (117). 

“ Sherk, RDGE 70 = δυι 785. 

° Non basta la mancanza dell’appellativo θεός per Augusto - in contesto 
peraltro lacunoso — a dimostrare l'ipotesi contraria. Un'iscrizione di Thyatira ὁ da 
attribuire al figlio del medesimo proconsole (Tuchelt p. 247): [Ὃ δῆμ]ος ἐτείμησε 
| Talıov ᾿Αντίστιον τὸν Taliov | ᾿Αντι]στίου Οὐέτερος τοῦ Al[vjdumlarov 
υἱὸν τὸν νεώτε[ρον)]. 

° Cıc. Brut. 63, 226: Coniunctus igitur Sulpici aetati P. Antistius fuit, rabula 
sane probabilis, qui multos cum tacuisset annos neque contemni solum, sed irrideri 
etiam solitus esset, in tribunatu primum, contra C. Iuli illam  petitionem 
extraordinariam, veram causam agens, est probatus, et eo magis, quod eandem 
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$ 241. Il console del 29 a.C., Sex. Apuleius Sex. f. (RE 58), figlio 
di una sorellastra di Augusto, Octavia maior, fu onorato come patrono 
ad Asso e a Samo, oltre che ad Isernia': nella iscrizione di Asso (83), 
incisa su due architravi, viene menzionato l'ufficio di proconsole, che 
Apuleio ricoperse per due anni: la datazione di tale carica, menzionata 
anche in altre iscrizioni-, oscilla fra il 23 ed il 15 a.C.”. Nella iscrizione di 
Samo (84) gli onori per Apuleio sono giustificati sia dai benefici 
procurati alla cittä (che rientrano nell'ambito della εὔνοια), sia da quelli 
prestati al santuario (pertinenti alla sfera della εὐσέβεια)". In altre 
iscrizioni Apuleio riceve vari titoli, ma non quello dı patrono: a Colofone 
ὁ κτίστης", gli abitanti di Cotiaeum lo onorano come evergete‘, a 
Pergamo’, come anche a Cyme?, ὁ 'salvatore ed evergete'. 

$ 242. M. Claudius C.f. Marcellus (RE 230), figlio della sorella 
dı Augusto, Octavia minor, viene onorato in qualiıta dı patrono a Delfi 
(85): liscrizione ὁ molto scarna, ma singolare ὁ l'inversione del 
cognomen, che figura prima del gentilizio. Anche in una dedica di 
Pompei l'erede designato di Augusto ὁ onorato come patrono’, non 
costituendo un ostacolo la giovane eta (morira ventenne, nel 23 a.C.). 
L'occasione della dedica dı Delfi, piü che alla presenza di Marcello 


causam cum ageret eius collega ille ipse Sulpicius, hic plura et acutiora dicebat. 
Itaque post tribunatum primo multae ad eum causae, deinde omnes, maximaeque 
quaecumque erant deferebantur. Cıc. Brut. 90, 308: magis magisque cotidie 
probabatur Antistius. Venne fatto uccidere dal pretore Damasıppo nell'82 a.C. (VELL. 
Par. II, 26, 2, App. Bell. Civ. 1, 88, 403; Cıc. Brut. 90, 311). 

! CIL X 2637 = ILS 894: Sex. Appuleio Sex. f. | imp. cos. auguri | patrono. 

? Ad es. I. Ephesos I, 459, 11. 5-6 e 10-11; Reynolds, Aphrodisias 44. 

"R. Syme, Aug. Arist. p. 317, propende per il biennio 23-22 a.C. 

* Per una simile partizione cfr. 14, 30, 56. 

°S. Sahin, "Ep. Anat." 9, 1987, p. 62 = J.-L. Ferrary, "BCH" CXXIV, 2000, 360- 
364, n. 9: Ὁ δῆμος | Σέξτον ᾿Αππολή]ϊιον τὸν ἀνθύπατον | τὸ δεύτερον, 
κτίστην γεγονότα τῆς | πόλεως. 

ὁ OGIS 461 = IGR IV 402 = Tuchelt p. 220: Ὁ δῆμος ὁ Κοτιαέων | 
Σέξτον ᾿Αππολήϊον, τὸν [ἀνθύπατον καὶ ἑαυτῶν |Eebepyernv. 

7 OGIS 462 = IGR IV 323 = Tuchelt p. 222: Ὁ δῆμος ἐτείμησεν | 
Ὀκταονίαν, τὴν Kailoapos μὲν ἀδελφήν, [[μ]ητέραᾳ δὲ Σέξτον 
᾿Απποληΐου τοῦ σωτῆρος τε καὶ εὐεργέτου. 

® 1. v. Kyme 18 = Tuchelt p. 171, c: Ὁ δᾶμος | Σέξτον ᾿Αλππολήϊον τὸν 
ἀνθύπατον [σωτῆρα Kal εὐεργέταν. 

"ΟΠ, Χ 839: Μ. Claudio C.f. Marcello | patrono. 
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presso il governatore di Macedonia Marco Primo', sara da ricondurre a 
qualche privilegio da lui ottenuto per ıl santuario grazie alla sua 
intercessione presso il principe o il senato. 

ὃ 243. Un problema a s& stante ὁ costituito dalla dedica per un 
Vehilius patrono di Cipro, fratello di due governatori dell'isola (67): la 
lettura di tale iscrizione € stata migliorata dal Christol? che, in luogo del 
cognome Maturus proposto dal Moretti’, ha introdotto la filiazione 
Μάρί(κ]ον [υ]Ἱἱῶι. Dibattuta ὁ la data in cui la dedica sarebbe stata 
posta: preferisco identificare uno dei fratelli del patrono e governatore di 
Cipro con il pretore del 44 a.C.”, piuttosto che considerare tutti i Vehilii 
di questa iscrizione come i figli di quello”. 

$ 244. M. Nonius Balbus (RE 27), originario di Nuceria°, viene 
onorato come patrono ad Ercolano (87) dal commune Cretensium’; a tali 
dediche si affiancano quelle poste ugualmente ad Ercolano dai Cnossi” e 
dai Gortyni”. Gli stessi abitanti di Ercolano onorarono il personaggio in 
varie iscrizioni ed anche col titolo di patrono''. La datazione del 


! Cassıus Dio LIV, 3, 2: Primo asseri di aver attaccato la popolazione tracica 
degli Odrisi su consiglio di Marcello. 

?M. Christol, Proconsuls de Chypre, "Chiron" XVI (1986) pp. 6-14. 

51, Moretti, "RFIC" CIX, 1981, 264-268 (= Tra Epigrafia e Storia, 386-390). 

* αἷς. Phil. II, 10, 25: M. Piso, necessarius meus et vir et civis egregius, parique 
innocentia M. Vehilius, senatus auctoritati se obtemperaturos esse dixerunt. 

° Christol basa tale datazione sul fatto che Cipro sarebbe tornata ad essere 
provincia senatoria solo dopo il 22 a.C. e vorrebbe identificare uno dei fratelli del 
patrono di Cipro col proconsole onorato ın una iscrizione latına da Paphos, "BCH" LI, 
1927 p. 143, n. 4: M. Vehilio, pontiffici), proco(n)s(uli), cives R(omani) Paphiae 
diocen(seos). Cfr. CIL I 6860 da Antiochia in Pisidia. 

° CILX 1429: M. Nonio M.f. Balbo | procos. | Nucherini municipes sui. 

7 Cr. anche CIL X 1431: M. Nonio M.f. | Bal[bo] pr. procos. | [commune 
Creten]sium, CIL X 1432: M. Nonifo M. f.]| Bal[b]Jo pr. pfro cos] | commune 
C/retensium]. 

® CIL X 1433: M. Nonio M. [f.] | Balbo pr. proc[os | coloni]a Iulia Cfnossus], 
cfr. STRABOX, 4,9, ( 477: νῦν δὲ Κνωσσὸς καὶ Ῥωμαίων ἀποικίαν ἔχει. 

° CIL X 1434: [M.] Nonio M.f. | [BJalbo pr. pro/c]os | [GJortyniei ae[re 
coll(ato)]. 

'" CIL X 1426-1428. 

ΠΑ. Maiuri, Un decreto onorario di M. Nonio Balbo scoperto recentemente ad 
Ercolano in "Atti della Reale Accademia dTItalia, Rendiconti della classe dı Scienze 
Morali e Storiche", serie VI, vol. II (1941-42) pp. 253-278 = Ann. Ep. 1947, 53, su 
cui L. Schumacher Das Ehrendekret für M. Nonius Balbus aus Herculaneum ("Ann. 
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governatorato su Creta non puö essere fissata con certezza, ma cade con 
tutta probabilitä nella prima etä augustea, se il personaggio ὁ da 
identificare con il tribuno della plebe (RE 26) che, all'inızio del 32 a.C., 
pose ıl veto alle accuse mosse dal console Sossio contro Ottaviano 
Cesare'; tale datazione - cui se ne contrappone una di etä flavia, basata 
sulla falsa identificazione del nostro proconsole col dedicante di una base 
all'imperatore Tito? - viene confermata dallo Schumacher in base al fatto 
che alcuni elementi del decreto ercolanese, quali il culto semi-eroico”, 
sarebbero improponibili in piena eta imperiale, ma ben si configurano 
nella prima etä augustea*. Inoltre gli onori concessi dagli Ercolanesi a 
Marco Nonio Balbo dimostrano una originaria simmetria con quelli per 
Appius Claudius Pulcher (RE 198, cos. ord. 38 a.C.), costruttore del 
locale teatro”. 

$ 245. Un altro personaggio di spicco della aristocrazia 
augustea, C. Fufius Geminus, ὃ onorato come patrono ἃ Cauno (88) con 
il formulario tipico di questa cittä’: il primo dei personaggi a noi noti 


Ep." 1947, 53), "Chiron" 6, 1976, pp. 165-184, 11. 1-6: [OuJod M. Ofillius Celer Ivir 
iter. v(erba) f(ecit): pertinere at municipi | dignitatem meritis M. Noni Balbi 
respondere, d(e) e(a) r(e) ifta) c(ensuerunt). | [Cu]m M. Nonius Balbus, quo hac vixerit 
parentis animum cum plurima liberalitat(e) | singulis universisque praestiterit, placere 
decurionibus statuam equestrem ei poni quam celeberrimo loco ex pecunia publica 
inscribique: M(arco) Nonio Mf(arci) ffilio) Men(enia tribu) Balbo pr{(aetori) 
procotfn)s(uli) patrono universus | ordo populi Herculanienssis ob merita eius. 

! Cassıus DioL, 2, 3: 

® CILX 1420: cosi Maiuri, ci. eM. Guarducci, 1. Cret. IV, p. 27. 

511. 6-9: eo loco, quo cineres eius conlecti sunt, aram | marmoream fieri et 
constitui inscribique publice: M(arco) Nonio M(arci) fiilio) Balbo; exque eo loco 
parentalibu(s) | pompam duci ludisque gumnicis, qui soliti erant fieri, diem adici unum 
in honorem eius et cum in theatro | ludi fient sellam eius poni. 

* Si confronti ad esempio, oltre agli onori postumi per Artemidoro di Cnido, Le 
Bas - Waddington, I/nscr. d’Asie mineure 1572 bis, la piramide 41 Gaio Cestio a Roma. 
51 aggiunga a ciö il fatto, rilevato dallo stesso Maiuri (cit. pp. 271-272) che le statue 
equestri erette dagli ercolanesi a Nonio sono "onore singolarissimo, perche in tutta 
liconografia romana, urbica e provinciale, non si hanno esempi di statue onorarie 
equestri se non per imperatori e per principi della casa imperiale", 11] che rafforza la 
datazione alla prıma etä augustea. 

° CILX 1424, cfr. 1423. 

ὁ Schumacher cit. p. 168. 

" cfr. 35, 125, 133. 
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sotto tale nome (RE 13) nel 35 a.C. fu legato dı Ottaviano nel settore 
illirico', mentre il figlio di questi (RE 14) subentrö nel 2 a.C. come 
console suffetto allo stesso Augusto, venendo a sua volta sostituito prima 
della fine dell’anno. Il terzo (RE 15) fu console nel 29 d.C., ma pare da 
eschudere a causa della drastica riduzione delle attestazioni di patronato 
sin dalla fine dell'etä augustea. 

$ 246. Anomala & la designazione a patrono di Epidauro (89) 
dello spartano C. Julius Eurycles’, amico di Augusto, grazie al quale, 
dobbiamo supporre, fosse pervenuto in senato: la sua carriera ebbe inizio 
dopo la morte del padre Lacare, fatto giustiziare da Antonio: schieratosi 
con Ottaviano nella battaglia navale di Azio’, Euricle ottenne una 
posizione di preminenza non solo su Sparta, ma su tutto il Peloponneso*. 
Ritornato con una certa quantitä dı denaro dalle corti dı Giudea e 
Cappadocia’, cercö di rafforzare la sua posizione a Sparta, suscitando la 
ribellione di una fazione capeggiata dai discendenti di Brasida“. Per tale 
motivo, in data compresa fra il 7 ed il 2 a.C., Euricle sarebbe stato punito 
da Augusto e poi definitivamente da Tiberio’. Oltre che nell'iscrizione di 
Epidauro & onorato come evergete ad Asopo"; dopo la morte ebbe onori 
divini in patria”. 


! Cassıus Dio ΧΕ ΙΧ, 38, 1-3. 

? RE Eurykles 5. 

* PLUT. Ant. 67, 2-5. 

4 Come egemone di Sparta Euricle ricevette da Augusto il possesso di Cythera 
(Cassıus Dio LIV, 7, 2), Thuria (PAus. IV, 31, 1) e Cardamyle (Paus. II, 26, 7; cfr. 
Foucart - Le Bas, Inscriptions du Peloponnese 287). 

5 Jos. Bell. Iud. 1, 530; Ant. Iud. XVI, 310. 

° PLur. Reg. et imp. apopht. 207 F. 

7 Jos. Bell. Iud. 1, 531: öis γοῦν ἐπὶ Καίσαρος κατηγορηθεὶς ἐπὶ τῷ 
στάσεως ἐμπλῆσαι τὴν ᾿Αχαΐαν καὶ περιδύειν τὰς πόλεις 
φυγαδεύεται. STRABO VII, 5, 5 (C 366): νεωστὶ δ᾽ Εὐρυκλῆς αὐτοὺς 
ἐτάραξε, δόξας ἀποχρήσασθαι τῇ Καίσαρος φιλίᾳ πέρα τοῦ μετρίον 
πρὸς τὴν ἐπιστασίαν αὐτῶν, ἐπαύσατο δὲ ἡ ταραχὴ ταχέως, ἐκείνου 
(scil. Augusto) παραχωρήσαντος εἰς τὸ χρεών, τοῦ δ᾽ υἱοῦ (scil. Tiberio) 
τὴν φιλίαν ἀπεστραμμένον τὴν τοιαύτην πᾶσαν. 

® IG V 1, 970: ‘A πόλις Γάιον Ἰούλιον | Εὐρυκλέ[α τὸ]ν ἑαυϊτᾶς 
εὐεργέ[τ]αν dvjdevra τό [ἔ]λαιον elis]| τ[ὸ]ν αἰῶνα. 

5 Gytheion: Ann. Ep. 1929, 99 = Ehrenberg - Jones, Documents illustrating the 
Reigns of Augustus and Tiberius, 102 a, 11. 18 ss.: ἐ πεισαγέτω δὲ ὁ ἀγορανόμος, 
μετὰ τὸ τὰς τῶν θεῶν Kal ἡγεμόνων ἡμέρας τελέσαι τῶν θυϊμελικῶν 
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$ 247. Nella storia delle provincie orientali un momento 
significativo € segnato, sotto ıl principato augusteo, dall'affıdamento di 
una missione speciale a Marco Agrippa': nel 23 a.C. questi si ritirö a 
Mitilene’, forse per agevolare la designazione di Marcello alla 
successione di Augusto’. Tale mandato orientale ebbe anche un esplicito 
carattere politico, perche Agrippa ebbe la funzione di διάδοχος 
Καίσαρι τῶν πέραν τοῦ Ἰονίου a Mitilene Agrippa avrebbe fra 
l'altro ricevuto la visita del re di Giudea Erode, ma l'obiettivo principale 
della missione rimaneva il recupero delle insegne cadute in mano ai 
Parti’. Forse in conseguenza di una sua mossa, nell'autunno piuttosto che 
nell'estate del 23 a.C. glı inviati del Gran Re si presentarono a Roma per 
chiedere la consegna del pretendente Tiridate e la restituzione del principe 
tenuto in ostaggio°. Per altri il motivo della missione orientale di Agrippa 
sarebbe stata l’assunzione del comando di alcune legioni’, oppure si 
inserirebbe nel quadro di una nuova distribuzione dei poteri”. 

$ 248. Alcuni hanno ritenuto, ancora sulla base di Giuseppe 
Flavio’, che Agrippa abbia rivestito un potere continuativo in Oriente dal 


ἀγώνων ἄλλα[ς δύ]ο ἡμέρας τὰ ἀκροάματα, μίαν μὲν εἰς μνήμην 
Γαΐου Ἰουλίου Εὐρυκλέου!ς] || εὐεργέτου τοῦ ἔθνους καὶ τῆς πόλεως 
ἐν πολλοῖς γενομένον, δευτέραν δὲ εἰς τειμὴν Tafiov Ἰουλίου 
Λάκωνος κηδεμόνος τῆς τοῦ ἔθνους καὶ τῆς πόλεως ἡμῶν φυλακῆς 
καί σωτηρίας] ὄντος. 

I REIX A, 1 (Vipsanius 2) coll. 1226-1275. 

? Tac. Ann. XIV, 53: «M. Agrippae Mytilenense secretum». 

ὁ VsıL. Par. I, 93, 2: Agrippa ... sub specie ministeriorum principalium 
profectus in Asiam, ut fama loquitur ob tacitas cum Marcello offensiones. 

* Ios. Ant. Iud. XV, 10,2 (350). 

° Cassıus Dio LI, 32, 1: (6 Αὔγουστος) ... μαθὼν τὸν Μάρκελλον οὐκ 
ἐπιτηδείως τῷ ᾿Αγρίππᾳ διὰ τοῦτ᾽ ἔχοντα, ἐς τὴν Συρίαν εὐθὺς τὸν 
᾿Αγρίππαν, μὴ καὶ διατριβή τις καὶ ἀψιμαχία αὐτοῖς ἐν ταὐτῷ οὖσι 
συμβῇ, ἔστειλε. καὶ ὃς ἐκ μὲν τῆς πόλεως εὐθὺς ἐξώρμησεν, οὐ 
μέντοι καὶ ἐς τὴν Συρίαν ἀφίκετο, ἀλλ᾽ ἔτι καὶ μᾶλλον μετριάζων 
ἐκεῖσε μὲν τοὺς ὑποστρατήγους ἔπεμψεν, αὐτὸς δὲ ἐν Λέσβω 
διέτριψε. 

δ L'ipotesi € di D. Magie, "Class. Phil." IN, 1908, pp. 145-152. Ambasceria dei 
Parti: Cassıus Dıo LIT, 33; Iustın. XLH, 5, 7-9. 

7 S. Jameson, 22 or 23? "Historia" XVII, 1969, pp. 204-229. 

® J.-M. Roddaz, Marcus Agrippa, Roma 1984, pp. 319-328. 

9 Ios. Ant. πιά. XVI, 3, 3 (86): ᾿Αγρίππα γε μὴν ἀνιόντος eis τὴν 
Ῥώμην μετὰ τὴν διοίκησιν τῶν Em τῆς ᾿Ασίας δεκαετῆ γεγενημένην. 
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23 sıno al 13 a.C. Tale potere, se ὁ esistito, non era perö limitato al solo 
Oriente, perche importanti operazioni sono state compiute da Agrippa nel 
periodo in questione anche nelle Gallie e nelle Spagne', prima che si 
volgesse nuovamente verso l’Asia’”. Ripartito da Roma dopo la 
celebrazione dei /udi saeculares (17 a.C.) vi fece ritorno solo nel 13 a.C. 
dopo essersi trattenuto, oltre che a Mitilene, in Grecia, ın Sıria (fu tra 
l'altro a Gerusalemme) e nel Bosforo. 

$ 249. La sua presenza ὁ testimoniata in molti luoghi: a Gythium, 
in Laconia, € onorato come evergete’, da Kyme proviene un'epistola di 
incerta datazione, che contiene un editto emesso sotto lui ed Augusto*; ad 
Argo οὐ una sua lettera indirizzata alla gerusia’, ad Agrippa si fa 
riferimento anche nel frammento dı una lettera indirizzata alla cıtta di 
Ereso, probabilmente da Augusto°. Da Epidauro proviene una dedica da 
lui posta ad Asclepio’. Viene onorato come evergete, con menzione del 
triplice consolato, ad Οτοροῦ ed Atene”. Gli Ateniesi eressero a Delo una 
statua della moglie Giulia’ che, da sola o con lui, viene onorata anche a 
Delfi'', a Tespie', ἃ Samo'”, a Ceramo' ed a Sesto”. 


| Roddaz, cit. pp. 383-418. 

2 Roddaz, cit. pp. 418-450. 

°1G V 1,1166: Μᾶρκον ᾿Αγρίππαν |τὸν αὑτᾶς evepye[tav] |& πόλις. 

* Sherk, RDGE 61 = I. v. Kyme 17. Si veda ora A. Giovannini, Les pouvoirs 
d'Auguste de 27 a 23 av. J.-C. Une relecture de l’ordonnance de Kyme de l’an 27 (IK 5, 
n. 17), ın "ZPE" 124, 1999, pp. 95-106. 

> Sherk, RDGE 63 = Oliver, Greek Constitutions 3. 

6 IG XI, 2, 531 = IGR IV 7 = Sherk, RDGE 64, 1. 18. 

"IG IV, 17, 576: ᾿Αγρίππας τῷ θεῷ [τὸν ᾿Ασκληπιὸν εὐΪχαριστῶν. 

® IG VI, 349/350: Ὁ δῆμος | Μᾶρκον ᾿Αγρίππαν | Λευκίου ὑὸν, τρὶς 
ὕπατον τὸν ἑατοῦ εὐεργέτην [|Μητίοχος ἐπόησε. 

516 πἰ 4122: [6 δῆ]μος |M[äpkov] ᾿Αγρίππίαν]) | Λε[υκίου] υἱὸν | τρὶς 
ὕϊπατ]ον τὸν ἑατοῦ | εἰὐερ]γέτη[ν]. IG IF 4123: ὁ ϑῆμος | Μᾶρκον 
᾿Αγρίππαν |Λευκίον υἱὸν |τὸν ἑατοῦ εὐεργέτην. 

10 syuP® 777=Durrbach, Choix 172: Ὁ δῆμος ὁ ᾿Αθηναίων καὶ οἱ τίὴν 
νῆ]σον οἰκοῦντες Ἰουλίαν KfaliJoapos Σεβαστοῦ θυγα[τέ]ρα, γυναῖκα 
Μάρκον ᾿Αγρίππα, |᾿Απόλλωνι, ᾿Αρτέμιδι, Λητοῖ. 

!! Assieme αἱ figli maggiori, SyIP 779. 

2 "BCH" L, 1926, p. 447,n. 88: Ὁ δῆμος Μᾶρκον ᾿Αγρίππαν | Λευκίον 
υἱὸν Μούσαις. Ibid. p. 448, n. 89: Ὁ δῆμος Ἰουλίαν αὐτοκράτορος | 
Καίσαρος Σεβαστοῦ θυγατέρα, γυϊναῖκα Μάρκου ᾿Αγρίππα Μούσαις. 

I ΟΕΊΝ, 1717: ὁ δῆμος Ἰουλίαν Αὐτοκράτορος Καίσαρος Σεβαστοῦ 
[θυγατέρα, γυναῖκα δὲ Μάρκον ᾿Αγρίππα, Ἥρηι. 
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$ 250. A Mitilene vi € una nutrita serie di iscrizioni che onorano 
anche i figli della coppia, in particolare C. e L. Caesares’;, qui Agrippa 
riceve 1 titoli di κτίστης, σωτήρ ed anche di θεός, in alcune iscrizioni 
che devono ritenersi posteriori alla sua morte (12 a.C.), data la menzione 
dell'ultimo figlio nato, Agrippa Postumo‘. Sarei propenso a considerare 
posteriore alla sua morte anche l'iscrizione proveniente da Thermae, 
ancora nell'isola di Lesbo, che lo onora come «dio salvatore ... evergete ὃ 
fondatorew”. 

$ 251. Onori cultuali godette pure a Sparta, dove ὁ un collegio di 
Agrippiastae‘, e a Samo, probabilmente per aver patrocinato la 
concessione della libertä all'isola, avvenuta nel 17 a.C.’. Possiamo 
supporre che, piü o meno intorno a questa data, Agrippa abbia 
interceduto presso Augusto o presso il senato anche in favore dı Calymna 
(90) e Corcira (91), che lo onorano come patrono. Il patronato su Ilio 
(92) ὁ invece comune ad Agrippa con altrı membri della stirpe giulio- 


11. ν. Keramos 13: ᾿Αγρίππα | καὶ | Ἰουλίας. 

2 ΙΟΚῚ 821 ἃ: Ὁ δῆμος [Ἰουλίαν Θεὰν Αὐτοκράτορος | Καίσαρος 
Θεοῦ υἱοῦ Σεβαστοῦ. b: Ὁ δῆμος |Μᾶρκον [Λγριπίπαν) 

® IGR IV 65, 67, 68, 79. 

“ IGR IV 68 Ὁ: Μάρκῳ ’Aypinna (θ)έῳ [σ]ύτηρι καὶ κτίστᾳ τιᾶς 
πόλειλριος καὶ τῷ πίαῖδι αὔτω Μάρκῳ ’Aypiinna παιδόπαιδι δὲ τῶ 
Σ(εβά)στω. ΙΟΚ IV 69: [Μ]άρκῳ ᾿Αγρίππᾳ | [τ]ῷ σώτηρι καὶ | τῷ παῖδι 
αὔτω |[Μά]ρκῳ ᾿Αγρίππᾳ | [παιδ]όπαιδι τῶ |[Σεβάστ]ω θέω. Cfr. IGRIV 
78 ἃ. 

°IGR IV 21: ὃ ϑᾶμος θεὸν σωτῆρα τᾶς πόλιος Μᾶρκον ᾿Αγρίππαν 
τὸν εὐεργέταν καὶ κτίσταν. 

6 IG V, 1, 374 = CIL II, 494: [M. Agrippa]m cos. tert. | [tribuni]c. potest | [ - - 
- Algrippiastae | [et prince]ps €. Iulius | [ - - Dexilmachus Pratolafi f. | M. 


Αγρίπ]παν, ὕπατον | [τὸ γ᾽, δημ]αρχικῆς ἐξουϊσίας TO ., 
᾿Α]γριππιασταὶ |[kai πρίέσβυς) Γά]ιος Ἰούλιος [ὃ - -  AelEinaxos 
Πραϊ[τολάου]. 


” P. Hermann, "MDAIA" LXXV, 1960, p. 72. Cfr. HiERON. Chron. p. 166: 
Augustus Samiis libertatem dedit. Un culto di Giulia si sviluppa, in vita, a Mitilene 
(IGR IV 114: [Ἰ]ο[υλίᾳ νέᾳ | ᾿Αφ]ροδίτᾳ, τᾷ maldı | τῶ Leßaoltw Bew 
Kali] |oapos, τᾷ εὐϊεργέ[τ]ιδι), a Sesto, IGR I, 821 ea Priene (1. v. Priene 225: 
Ὁ δῆμος [[Ἰ]ουλίαν θεὰν | [κ]αλλίτεκνον | [τ]ὴν Καίσαρος | [θε]οῦ 
Σεβαστοῦ |[θ]υγατέρα xal[dı ]jEpwoev.). 
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claudia’. Numerose sono poi le cittä italiche che elessero Agrippa come 
loro patrono’. 

$ 252. Ριὰ o meno contemporanee alle precedenti appaiono le 
dediche per ©. Aemilius Lepidus (RE 79): questi fu console ordinario 
assieme a Marco Lollio nel 21 a.C.’. II patronimico Manii filius, 
risultante gia dalliiscrizione del ponte Fabricio‘, era stato revocato in 
dubbio fra gli altrı dal Mommsen, che riteneva preferibile un'altra 
ricostruzione dello stemma di questa famiglia, ma ὁ confermato dalla 
pubblicazione della base di Colofone (95). 

ὃ 253. Nella dedica proveniente da Alicarnasso (93) 51 rammenta 
il patronato διὰ προγόνων di Q. Emilio Lepido. Tale ereditarieta va 
ricondotta se non altro al ruolo rıvestito nella provincia d’Asıa da M’'. 
Aemilius M'. f, onorato in una iscrizione di Priene’, da identificare col 
console del 66 a.C. (RE 62). Ριὰ lungo ὁ 1] testo dı Cibyra in suo onore 
(94), reinciso in etä imperiale°, in cui lo si proclama δίκαιον 
ἀνθύπατον, sottolinenando di nuovo tale virtü alla fine del testo’. 
Quinto viene ancora menzionato, prima della morte, avvenuta in maniera 
repentina°, negli atti dei /udi saeculares'. 


! Cfr. i privilegi giä conferiti ad Ilio da Cesare (STRABO XII, 1, 27, C 595; Le 
ambascerie n. 436), 1] patrocinio di Augusto (97) e dı Gaio Cesare (105), ma la 
sarcastica rısposta di Tiberio ai loro inviati, SUET. Tib. 52. Anche Claudio e Nerone si 
compiacquero di patrocinare la citta, SUET. Claud. 25, Nero 7, Tac. Ann. ΧΗ, 58, 1. 

2 Gnathia, CIL IX 262: [M.] Ag[rippae L.f.]| imp. X[V viro] | sacr. fa[ciund ...]| 
patro[no ... | pJublfice ...], la prefettura reatına, CIL IX 4677 = ILS 6543: [M. 
Agjrippai L. f. | cos. tert. | [pr]aefectur. Reatin. | patrono, i Rufrani Vicanı, CILX 1, 
4831: M. Agrippae L.f. | patrono, | Rufrani Vicani | quorum aedificia sunt, Cubulteria, 
CIL X, 4616: M. Agrippae patrono | ex ὦ. d., Claternae, CIL XI, 6814: Agrippafe | 
pJat[rono], Monte Albano, CIZL XIV 2230: [M. Agrippae c]os ter | [trib. potesta]te VI | 
patrono. 

° Cassıus DioLIV, 6, 2. 

* CILT 751 = ILS 5892: L. Fabricius C. f. cur. νίαν. | faciundum coeravit | 0. 
Lepidus Μ΄. f. M. Lollius M. f. cos. | ex s.c. probaverunft]. 

51. v. Priene 244 = Tuchelt p. 236: [Ὁ δῆμος ὁ Πρι]ηνέωϊν | Mlafvlıov 
Αἰμύλιον [Μ]ανίον υἱὸν | Λέπ[ι]δον ἀντι[τ]α[μί]αν, ἀρετῆς ἕνεκεν καὶ 
εὐνοίας [| καὶ εὐεργεσίας τῆς εἰς ἑαυτὸν [| καὶ τοὺς ἄλλους Ἕλληνας. 
E databile fra [84 e ed il 78 a.C. 

° Cr. 8,13. 

7 Cir. 59-60; 65; 86. 

* Pın. Nat. Hist. VII, 73, 181. 
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$ 254. Una dedica di Stratonicea (96) puö essere attribuita al 
console del 18 a.C., P. Cornelius P.f. Lentulus Marcellinus (RE 233, 
PIR IV’ 1396), del quale tuttavia sappiamo pochissimo; nell'iscrizione 
viene proclamato patrono, evergete e salvatore, per cui gli vengono 
conferite una corona ed una statua dorata. 

$ 255. Abbiamo quindi basi in cui si onora come patrono 
Augusto stesso (/mp. Caesar Divi f. Augustus, RE Iulius 132): nella 
iscrizione di Ilio (97) se ne sottolinea la συγγένεια con la cittä, di cui € 
patrono, oltre che salvatore dei cittadini e benefattore di tutti. La 
titolatura ὁ ridotta all'essenziale, αὐτοκράτωρ, θεοῦ υἱός, 
Σεβαστός. 

$ 256. Ad Augusto ὁ da attrıbuire forse anche una base da Platea 
(98), troppo lacunosa perch& se ne possano trarre indicazioni sicure: 
l'unico dato certo ὁ la menzione del titolo 41 patrono. Dediche onorifiche 
in cui viene chiamato θεός, non sono necessariamente da considerare 
posteriori alla morte, perch& in Oriente riceve tale epiteto giä in vita”, e le 
sue azioni "divine" sono ora celebrate in un testo di Colofone’. E onorato 
come patrono anche in numerose cittä dell'Occidente latino*. 


' CIL V132323, linea 150. 

? Ad esempio I.v.Knidos 42: Αὐτοκράτορα | Καίσαρα θεὸν θεοῦ | υἱὸν 
Σεβαστόν, | σωτῆρα καὶ xrioltav τᾶς πόλιος: | ὁ δᾶμος non € 
necessariamente postuma come ritiene l’editore. 

* J.-L. Ferrary, "BCH" CXXIV, 2000, p. 357,n. 8: Ὁ δῆμος |[αὐτοκρ]άτορα 
Θεοῦ υἱὸν Καίσαρα | [dla τ]ε τὴν ἀρετὴν αὐτοῦ καὶ Tas | [ἰσο]θέους 
πράξεις καὶ τὰς edepl[yeloias τὰς εἰς τὴν πόλιν ἡμῶν | [kai κ]οινῶς 
εἰς τοὺς Πανέλληνας. 

“FF. Engesser, Der Stadtpatronat in Italien und den Westprovinzen des römischen 
Reiches bis Diokletian, Diss. Freiburg in Breislau 1957, pp. 12-13 elenca le seguenti 
iscrizioni, che si dispongono in un arco temporale dal 31 al 6 a.C.: Prolaqueum, CIZ XI 
5642: [ilmp. Caesari | divi f. | [cJos. iterum | [p]atrono, Capua, CIL X 3826: imp. 
Caesari divi [f.]| imp. VI cos. III | [pa]trono d.c.[d.], Luna, ILS 78: Imp. Caesari d. Καὶ 
| imp. V, cos. VI | III vir. r.p.c. | patrono. Grumentum, CIL X 206: [-i/mp. Caes[/- | -] 
Augusto[- | -]patron. i[-], Ulia, CIL I 1525: Caesari Augusto | patrono, Salassi, ILS 
6753: imp. Caesa[rıi] | divi f. August. | cos. XI, imp. VIII) | tribunic. pot. | Salassi 
incol. | qui initio se | in colon. con{t.] | patron., Nantuates, ILS 6754: [iJmp. Caesafri]| 
divi f. Augusto | [c]os. XI, tribun. potest[ate], | pontifi[ci} maxi[mo], | Nantu[ate]s 
patron[o]. Seduni, ILS 6755: [im]p. Caesari divi fi[l. | Alugusto cos. XI, | [fjribunicia 
potestate XV] | [pa]tri patriae | [pont]ifici maximo | [civ]itas Sedunorum | patrono. 
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ἢ 257. [αἰνὰ di patrono di Tiberio (7). Julius Caesar 
Augustus, RE Julius 154) ebbe inizio sotto Augusto, presso il quale 1] 
giovane principe avrebbe promosso le istanze di Tralle', distrutta da un 
terremoto nel 27 a.C.’; ὁ probabile che la perorazione ebbe luogo in 
Spagna, dove Augusto conduceva la guerra cantabrica: si tratta, anche in 
questo caso, di un patronato ereditario, in quanto il padre di Tiberio ὁ 
attestato nell'epistolario ciceroniano come patrono di Nysa’, a Tralle 
strettamente congiunta, e dove Tiberio stesso venne poi onorato con un 
culto*. 

$ 258. Anche altrı due interventi dı Tiberio presso Augusto (in 
favore del re di Cappadocia” e dei Tessali°) ebbero probabilmente luogo 
in Spagna’. In senato invece ebbero luogo interventi di Tiberio in difesa 


! Suer. Tib. 8, 1: Civilium officiorum rudimentis regem Archelaum Trallianos et 
Thessalos, varia quosque de causa, Augusto cognoscente defendit. 

2 Per il terremoto cfr. HiER. Chron. p. 164 Helm, d: Trallis terrae motu 
consederunt. STRABO XI, 8, 18, C 579: ἐπηνώρθωσε ... χρήματα ἐπιδοὺς 
ἐπὶ τῆς γενομένης συμφορᾶς Τραλλιανοῖς (ἡνίκα τὸ γυμνάσιον Kal 
ἄλλα μέρη συνέπεσεν) ὁ πατὴρ αὐτοῦ καὶ τούτοις καὶ Λαοδικεῦσιν. 
Cfr. AGATHIASI, 17. 

ὁ Cıc. ad Fam. ΧΙΠ, 64, 1. 

4 SyıP 781, 1. 6-8: ἐπὶ γραμματέως τοῦ δήμον Hiulodspov τοῦ 
Μαιανδρίου τοῦ Θεοδότον, ἱερέως Τιβερίον Κλαυϊδίου Νέρωνος διὰ 
βίου. 

° Suer. Tib. 8, 1; cfr. Cassrus Dio LVIL, 17: ᾿Αρχέλαον ... πρότερόν οἱ 
ὑποπεπτωκώς ὥστε Kal συνηγόρῳ, ὅτε ἐπὶ τοῦ Αὐγούστου ὑπὸ τῶν 
ἐπιχωρίων κατηγορήθη ... μετεπέμψατο. 

La causa sostenuta per 1 Tessali € da riferire ad una situazione di lotta civile in 
quel paese: un intervento di Augusto in Tessaglia ἃ attestato da due liste di 
manomissione (/G ΙΧ, 2, 1042, 11. 21-22 ὁ "JHS" XXXII, 1913, p. 323,11. 3-5: ὁ 
ἐνιαυτὸς ὁ ἐπὶ στρατηγοῦ Zwodvöpov κατὰ τὸ Καίσαρος κρῖμα). Un 
grave momento di ΟΓ51 fu segnato dalla morte violenta di Petreo, giä due volte stratego 
(PLUT. Praec. ger. rei p. 19, 815 d: Θεσσαλοὺς ἐπὶ τοῦ Σεβαστοῦ Πετραῖον 
ζῶντα KatTakavcavTas). 

7 Di diversa opinione ὁ G. ὟΝ. Bowersock, Augustus and the Greek World, 
Oxford 1965, pp. 157-161, ıl quale ha ritenuto che l'intervento in favore di Archelao 
meglio si collocherebbe nell'ambito della missione armena di Tiberio, dopo 1] 20 a.C.: 
Archelao avrebbe suscitato le recriminazioni dei vicini dopo aver ricevuto da Augusto 
la Cilicia Trachea e la Armenia minore (los. Ant. μά. XV, 105). Peregrina appare pero 
lidea che ıi Tessali siano andati a cercare l'aiuto di Tiberio in Armenia.Tale 
ricostruzione & stata giustamente confutata come arbitraria da B. Levick, The 
Beginning of the Tiberius Career, "CQ" 21, 1971, pp. 478-486. 
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delle istanze di Laodicea, Tiatira e Chio', anch'esse forse colpite da 
terremoto’. In ringraziamento per una simile intercessione presso il 
princeps o presso il senato deve essere altresi intesa la dedica a lui posta 
dalla citta di Epidauro (99), di qualche anno successiva, figurandovi 
lindicazione del consolato, che Tiberio rivesti per la prima volta nel 13 
a.C. Una dedica gemella venne posta dalla stessa cittä a Druso (102). 

$ 259. Druso e Tiberio vengono onorati assieme come patroni ed 
evergeti anche in una dedica da Olimpia, posta da un certo Apollonio 
figlio di Apollonio, eleo, che da Tiberio ha ricevuto la cittadinanza’. E 
forse per iniziativa dello stesso personaggio che gli Elei onorano 
pubblicamente Tiberio con il titolo di patrono (101); ancora a Tiberio, 
individuato col solo cognomen di Nerone, dovrebbe essere attribuita una 
iscrizione posta daglı Elei a Giove Olıimpio (100), la quale con maggiore 
difficoltä 51 potrebbe attrıbuire a Nerone figlio dı Germanico (RE Julius 
146), morto nel 30 d.C., oppure all'imperatore Nerone. Del resto Tiberio 
€ frequentemente chiamato dagli autori col solo cognome Nero. La 
frequenza delle dediche a [Ὁ] poste ad Olımpia ben si spiega con la 
partecipazione dı Tiberio ai giochi, nei quali riportö la vittoria con la 
quadriga, in data imprecisata?, 

$ 260. II fratello minore di Tiberio, Druso (Nero Claudius 
Drusus, RE Claudius 139), ὁ onorato come patrono, oltre che nella ριὰ 
menzionata iscrizione di Epidauro (102), gemella di quella per Tiberio 
(99), in due bası dell'Asia minore meridionale: a Cnido (103) eglı ὁ 
onorato come patrono διὰ προγόνων, probabilmente con riferimento al 
padre Tiberio Claudio Nerone, patrono di Nysa in Caria. 


' Suer. Tib. 8, 2: pro Laodicenis, Thyatirenis, Chiis, terrae motu afflictis 
opemque implorantibus senatum deprecatus est. 

? STRABO, XII, 8, 18, C 579. 

δ} v. Olympia 369: [Τι]βέ[ρι]ον Κλαύδιον Τιβερίον [vjiov | Νέρωνα, | 
Νέρωνα Κλαύδιον | Τιβερίου υἱὸν | Δροῦσον | Τι[βέριος Κ]λαύδιος 
᾿Απολλωνίον υἱὸς ὁ καὶ ᾿Απολλώνιος | τοὺς ἑαυτοῦ πάτρωνας καὶ 
εὐεργέτας |xali Ν]έρω[ν]α Κλαύδιον | [Τιβ]ε[ρίου vJiov ΔΙρ]ο[ῦ]σον | Διὶ 
Ὀλυμπίῳ. E difficile che si tratti qui del patronato che scaturisce dalla manumissione: 
forse il dedicante aveva beneficiato della intercessione dei principi per qualche 
questione personale dı grande interesse. 

41 v. Olympia 220 = SylP 782, Moretti, Olympionikai 738. La vittoria avvenne 
comunque prima dell'adozione di Tiberio da parte di Augusto, probabilmente anche 
prima della morte di Druso (9 a.C.). 
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$ 261. Un’altra dedica in suo onore proviene dalla citta dı Myra 
in Lycıa (104) che a quest'epoca ancora si trovava — almeno teoricamente 
- al dı fuori del dominio romano, ὁ dı cui ὁ conservata ad Efeso 
(baricentro della provincia d'Asia) un'altra dedica (117) in onore di un 
patrono, il cui nome ὁ stato deliberatamente eraso'. La restituzione del 
titolo di patrono in una iscrizione di Samo appare aleatoria, per quanto 
plausibile’. Dobbiamo poi supporre che Druso, come giä Tiberio, sin 
dall'etä giovanıle abbia avuto τη affıdamento cause da trattare in senato o 
presso ıl patrigno, delle quali perö non rimane traccia nella tradizione 
biografica”. 

ὃ 262. Lo stesso tipo di tirocinio politico ὁ da immaginare anche 
per Gaio Cesare (C. Julius Caesar, RE Iulius 134), nato da Agrippa e 
dalla figlia di Augusto, Giulia, nel 20 a.C.: nel 4 a.C. Gaio fu ammesso 
per la prima volta a discutere sui fattı della casa dı Erode nel consilium 
principis“. 

ὃ 263. Incarıcato di una missione orientale per risolvere la 
questione armena, passo a visitare Tiberio a Samo’, quindi si reco in 
Egitto e in Sırıa dove, assunto 1] primo consolato (1 d.C.), ebbe un 
incontro sul finme Eufrate col principe dei Parti. La situazione 
dell'Armenia rimaneva instabile e l'anno successivo, gia morto il fratello 
Lucio a Marsiglia, Gaio venne ingaggiato in una guerra che lo portö 
all'assedio di Artagıra, durante ıl quale, presentatosi imprudentemente ad 
un abboccamento con il capo della guarnigione nemica, venne ferito a 
tradımento: 1 Romanı portarono avantı l'assedio espugnando la cittä, ma 
Gaio convalescente meditava l'abbandono della vita pubblica, con sommo 
dispiacere di Augusto che gli imponeva l'ımmediato rientro a Roma. 
Giunto con la nave nei pressi di Limira ın Licia, Gaio vi mori per un 
improvviso riacutizzarsi della ferita. 


! Poteva trattarsi di una base, gemella a quella per Druso, in onore di Tiberio: 
l'erasione sarebbe giustificata dalla confusione con 1 tria nomina di Nerone. 

? P. Hermann, "MDAIA" 75, 1960, p. 113, Ὁ: [Ὁ δῆμο]ς | [Γερμανικὸν] 
υἱὸν τοῦ | [TATpwvos Kali εὐεργέ[ς[του τῆς πόλε]ως Νέρωϊ[νος KAavötov] 
Δρούσον {[Γερμανικοῦ] Ἥρηι. 

1Ὲ onorato ad Atene: [6 Π23256: Ὁ δῆμ[ος] | Apoüfoov]. 

41ο5. Ant. Iud. XVI, 9, 5 (229), Bell. Iud. II, 2,4 (25). 

° Suer. Tib. 12, secondo Cassıus Dio LV, 10, 19 sarebbe stato invece Tiberio a 
recarsi presso di lui a Chio. 
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ὃ 264. In Oriente, oltre che ad Atene!, Gaio venne onorato a 
Cos”, in una iscrizione probabilmente postuma: in precedenza aveva 
ricevuto il titolo di patrono ad Ilio (105) dove, come 1] padre naturale 
Agrippa 6 quello adottivo Augusto, ha l'epiteto di parente (συγγενής) 
della cittä; in ogni caso 51 tratta di un patronato ereditario. Molte sono 
poi le iscrizioni che onorano come patroni sia Gaio, che 1] fratello Lucio 
(RE Iulius 145) nell'occidente latino”. 

$ 265. Della attıvita dı patrono esercitata da Germanico 
(Germanicus Julius Caesar, RE Iulius 138) abbiamo alcune importanti 
informazioni generali: la sua popolarıta a Roma era dovuta al fatto che 
patrocınava ı clienti non solo di fronte ai giudici ordinari, ma presso lo 
stesso Augusto*. Tale disponibilitA continuö anche dopo il trionfo 


ΕΟ IP 3250: Ὁ δῆμος [Γάιον Καίσαρα Σεβαστοῦ νἱὸν νέον "Apn.E 
forse posteriore alla presa di Artagira. 

ΣΕ. Herzog, Koische Forschungen und Funde, p. 229, n. 222: ’O δᾶμος ὁ 
‘Alaocapvıräv Γαΐωι Ἰουλίωι θεοῦ Σεβαστοῦ υἱῶι Καίσαρι νέωι θεῶι 
τὸν βωμόν. 

5. Ad Aleria in Corsica nel 5 a.C. entrambi i fratelli sono onorati come patroni 
assieme ad Augusto, CIL X 8035: C. Caesari | Augusti f. || Imp. Caesari difvi f.]| 
Augusto | pontifici maxim[o]| cos. XI imp. XII | tribun. potest. XII || [L. Caesari | 
Augusti f.]|| dec. et c.c.v.p.p. | patronis. A Nimes sono onorati — dopo la morte dı 
entrambi — nella ıscrizione della Maison Carree, ma il solo Gaio sembra ricever il 
titolo dı patrono in un’altra iscrizione, CIL XD 3155: C. Cafesar Aug]usti ἢ, ... 
patro]nus col. [Nemaus ... | x]ystum| .... αἱ. Gaio era patrono di Pisa, CIL ΧΙ 1420, 
ll. 5-8: Ouod C. Canius C.f. Saturninus 1] vir v(erba) f(ecit) de augendis honoribus L. 
Caesaris Augusti, Caesaris — patris patriae, pontificis maximi, tribuniciae potestatis 
AXV - fili, auguris, consulis designati, principfis] iuventutis, patroni coloniae 
nostrae, q.d.e.r.f.p.d.e.r.i.c., 6 perciö ricevette onori quasi divini alla morte (CIL XI 
1421). Lucio viene onorato a lesi come patrono per decreto dei decurioni, CIZ XI 6200: 
L. Caesar | [Aug. f. dJivi [n.| - - - ]| dec. dec. | pat/r(ono)], a Lione, Wuilleumier, 
Inser. Lat. des trois Gaules, 229: L. Caesari Augusti [f.]| patrono, a Cosa, V. 
Saladıino, "Epigraphica" 39, 1977, p. 143ss., n. 2, e ad Alba Fucens, CIL X 3914: 1. 
[CJaes[ari Aug. f.]| principi iu[ventutis]| auguri cofs. des. pa]|tr[ono - - - ]. 

Cassıus Dıio LVI, 24,7: Ὅτι ὁ Teppavırös ἐκ πολλῶν ὠκειοῦτο τῷ 
πλήθει, καὶ ὅτι ὑπερεδίκει τινῶν, οὐχ ὅπως ἐπὶ τῶν ἄλλων δικαστῶν 
ἀλλὰ καὶ Em’ αὐτοῦ τοῦ Αὐγούστον. διὸ καὶ ταμίᾳ τινὶ φόνον αἰτίαν 
ἔχοντι τοῦ Γερμανικοῦ συναγορεύειν μέλλοντος, ἔδεισεν ὁ κατήγορος 
αὐτοῦ μὴ ἐλαττωθῇ διὰ τοῦτο παρὰ τοῖς δικασταῖς ἐφ᾽ οἷσπερ εἰώθει 
τὰ τοιαῦτα κρίνεσθαι, καὶ παρὰ τῷ Αὐγούστῳ δικασθῆναι μάτην 
ἠθέλησεν: οὐ γὰρ ἐκράτησεν. 
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germanico': all'inizio della tabula Hebana” si dispone che la sua 
immagine 518 collocata in Palatio in porticu quae est ad Apollinis, in eo 
templo in quo senatus haberi solet, [inter ima]gines virorum 
in<l>us<t>ris ingeni: quest'ultima specificazione ὁ da riferire tanto alla 
sua fama di patrono che alla attivita poetica, testimoniataci dalla 
traduzione in versi latini, a noi pervenuta, dei Phaenomena di Arato”. 

$ 266. Propriamente Germanico non ὁ onorato come patrono da 
alcuna comunitä greca: vi € perö una attestazione del patronato esercitato 
sulla colonia di Patrasso (106), dedotta da Augusto nel 14 a.C.“. 

$ 267. Come patrono della stessa colonia, in un'altra iscrizione 
latina databile con sicurezza fra 1] 4 ed il 6 d.C. (128), & onorato Agrıppa 
Postumo (Agrippa Julius Caesar, RE Iulius 128). La dedica per 
Germanico dovrebbe essere piü Ο meno contemporanea a questa, anche se 
l’editore preferisce attribuirla al 18 d.C., quando Germanico recandosi in 
Asıa passö per la Grecia, fermandosi a Nicopoli e ad Atene, dove 
ricevette cospicui onori”. Come gia Druso e Tiberio, in seguito ad una 
vittoria col carro, Germanico venne onorato come patrono da un privato 
ad Olimpia°. 

$ 268. P. Quinctilius Sex. fi Varus (RE 20) nel 13 a.C. fu 
console assieme a Tiberio ed entrambi celebrarono dei ludi votivi per 1] 


' SuET. Caligula 3, 2: Oravit causas etiam triumphalis. 

? Ann. Ep. 1949, 215, cfr. 1952, 264. F.J. Lomas, "Habis" 9, 1978, 323-354. 

3 Edita da A. Breysig, Lipsia 1899? e di A. Le Boeuffle, Parigi 1975. 

* Hıeron. Chron. p. 166 i Helm: Coloniae Berytum et Patras deductae. Paus. 
VI, 18, 7: Αὔγουστος δὲ ἢ τοῦ παράπλον νομίζων κεῖσθαι καλῶς τὰς 
Πάτρας ἢ κατ᾽ ἄλλην τινὰ αἰτίαν ἐπανήγαγεν αὖθις ἐκ τῶν 
πολισμάτων τῶν ἄλλων τοὺς ἄνδρας ἐς τὰς Πάτρας, προσσυνῴκισε δέ 
σφισι καὶ ᾿Αχαιοὺς τοὺς ἐκ Ῥυπῶν, καταβαλὼν ἐς ἔδαφος Ῥύπας- καὶ 
ἔδωκε μὲν ἐλευθέροις ᾿Αχαιῶν μόνοις τοῖς Πατρεῦσιν εἶναι, ἔδωκε δὲ 
καὶ ἐς τὰ ἄλλα γέρα σφίσιν, ὁπόσα τοῖς ἀποίκοις νέμειν οἱ Ῥωμαῖοι 
νομίζονται. 

° Tac. Ann. IL, 53, 3: Hinc ventum Athenas, foederique sociae et vestustae urbis 
datum, ut uno lictore uteretur. Excepere Graeci quaesitissimis honoribus, vetera 
suorum facla dictaque praeferentes, quo plus dignationis adulatio haberet. 

° I v. Olympia 221, SylP 792: Γερμανικὸν Καίσαρα, Αὐτοκράτορος | 
Τιβερίου Καίσαρος Σεβαστοῦ υἱόν, | νικήσαντα Ὀλύμπια τεθρίππῳ 
τελεί[ῳ] | Μᾶρκος ᾿Αντώνιος Πεισανὸς | τὸν ἑαυτοῦ πάτρωνα Διὶ 
Ὀλυμπίῳ. Moretti, Olympionikai 750. Il dedicante potrebbe essere un liberto della 
madre di Germanico, Antonia moglie di Druso. 
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felice ritorno di Augusto dalle Gallie'. E onorato come patrono in una 
iscrizione dell'isola dı Teno (107), in οἷ ha la carica di questore di 
Augusto (ταμίας τοῦ αὐτοκράτορος), il che lascia pensare che lo 
abbia accompagnato in Oriente fra il 22 e il 19 a.C.”; ὁ onorato anche ad 
Atene’ e in due iscrizioni da Pergamo”. La successiva carriera, fino alla 
disastrosa sconfitta di Teutoburgo (9 d.C.), comportö un periodo come 
governatore della Sirıa. 

$ 269. M. Plautius M. f. Silvanus (RE 43) fu console ordinario 
nel 2 a.C. assieme ad Augusto; che 5184 stato proconsole d’Asıa emerge 
dalla combinazione di alcuni indizi: una moneta di Pergamo battuta sotto 
Augusto’, un decreto di Alicarnasso nella cui narrazione ὁ menzionato 
come ἀνθύπατος“, una dedica di Efeso’. 

$ 270. E incerto se a lui, o al piü tardo Tiberio Plauzio Silvano 
(RE 47), anch'egli proconsole d'Asia°, vada riferita una iscrizione lidia”. 
Dibattuta, ma generalmente respinta, ὁ infine l’attribuzione a lui del noto 
titulus Tiburtinus® che 1 piü, sulla scorta del Mommsen, ascrivono a P. 


' CIL V1385, 386. 

? II fatto che a Teno venga onorato anche un C. /ulius Naso praeflectus) 
tesserar(iarum) in Asia navium (IG XI, 5, 941) & da intendere come una prova del 
passaggio per l'isola dell'entourage di Augusto. 

° IG W 4124: H βουλὴ ἡ ἐξ [’Apelov πάγον Πόπλ]ιον Κυιντίλιον 
Ovälpov ἀρετῆς]! ἕνεκα καὶ evepyeloias]. 

“IGR IV 418: Ὁ δῆμος | Πόπλιον Κοιντίλιον Σέ[ξ]του υἱὸν Οὐᾶρον | 
πάσης ἀρετῆϊ[ς ἕνεκ]α. cfr. 419. 

Ἢ. von Fritze, Die Münzen von Pergamon, Abh. Berl. Ak. 1910, Anhang, I, p. 
94 etav. VIL 11). 

$ GIBM IV, 892 = ISE IL, 171,1. 18. 

” Lv. Ephesos 707: ἡ βουϊλὴ καὶ ὁ δῆμος] | IMavrialv Πλαντίου] | 
Zulovavo[d - - ]| ἀνθυ[πάτου θνγατέρα]. Cfr. /.v. Ephesos 706: [M. PlJauti[o 
M.f. Silvano | VII]viro epu[lonum consuli | proco]s. publicani [- - - ]| phorica d.[d.] 

® CIL XIV 3608, 1. 8. 

5 IGR IV 1362: [ἐπ]οίησε μν[ήμη]Ἰς ἕνεκα, ἀνθυπάτου] | Σιλβανῶ, 
unlvös) Ξανδικοῦ | γι᾿. A Sardı € onorata la moglie Lartia (Sardis VD, 1, 32). 

10 CIL XIV 3613 = ILS 918: [rJegem, qua redacta in pot[estatem imp. Caesaris] 
| Augusti populique Romani senatu[s dis immortalibus] | supplicationes binas ob res 
prosp[ere gestas, et] | ipsi ornamenta triumph[alia decrevit]; proconsul Asiam 
provinciam op[tinuit; legatus pr. pr.] | divi Augusti iterum Syriam et Phfoenicem 
optinuit]. 
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Sulpicio Quirinio'. E onorato come patrono e con il titolo di Zegatus 
Augusti della Galazia e della Panfılia in una iscrizione di Attalia (110): 
secondo lo Sherk” la ragione della sua presenza in Galazia attomo al 6 
d.C., fu la lotta contro il brigantaggio che, dopo la fine della guerra 
omonadense, continuava ad infestare quelle regioni’. Allo scoppio della 
rivolta pannonica, Sılvano avrebbe condotto le sue truppe ın aiuto a 
Tiberio‘, conquistando sul campo gli ornamenta triumphalia ricordati 
nell'iscrizione del sepolcro, presso Tivoli’. Fra gli antenati non risultano 
patroni di grido, a meno che si voglia ricollegare la famiglia dei Plautii 
Silvani a quella dei Plautii Hypsaei°. 

ὃ 271. OD console del 15 a.C., 1. Calpurnius L. f. Piso Frugi 
pontifex (RE 99) ebbe un comando in Panfılia e venne poi dislocato alla 
repressione della rivolta tracica’. E probabile che sia da identificare con 
il patrono di Ierapoli (111) che ha il titolo di πρεσβευτὴς καὶ 
ἀντιστράτηγος. A [ἃ] ὃ possibile attribuire anche 1] patronato dı Efeso 
(38). 

$ 272. L. Calpurnius Cn. f£ Piso augur (RE 74), console 
nell'anno 1 a.C., sı segnala ancora, nell'eta tiberiana, come cospicuo 
oratore’. E probabilmente il personaggio onorato a Stratonicea come 


' Recentemente C. Eilers, "ZPE" 110, 1996, 207-226, ha riproposto 
lidentificazione con C. Sentius Saturninus. 

?R.K. Sherk, Roman Galatia in ANRWIL 7, 2, 1980, pp. 954-1052 (970). 

Ὁ Cassıus DioLV, 28, 3. 

* Verr. Par. I, 112, 4. 

° CIL XIV 3606 = ILS 921. 

° M. Plautius Hypsaeus, cos. 125 a.C. (RE 21), & rappresentato da Cicerone 
nell'atto di perorare una causa (Cic. de or. 1, 36, 166, Alexander, Trials 122), un altro 
esponente della stessa famiglia nel 73 a.C. accusö la vergine vestale Licinia 
(Alexander, Trials 168). 

”Nel 13-11 a.C. Vedi Cassıus Dio ΤΙΝ, 34, 6; VeLL. Π, 98, 1-2; FLor. 1 27, Liv. 
Per. 140, SEn. ep. XI, 1, 14, Ζονακ. X, 94, AntH. Par. VI, 335, IX, 428, ANTH. PLAN. 
184. 

® Tac. Ann. IL, 34, 1: inter quae L. Piso ambitum fori, corrupta iudicia, 
saeviliam oratorum accusationes minitantium increpans, abire se et cedere urbe, 
victurum in aliquo abdito et longinquo rure testabatur ... 2 haud minus liberi doloris 
documentum idem Piso mox dedit vocata in ius Urgulania, quam supra leges amicitia 
Augustae extulerat, ibid. IH, 11, 2: post quae reo (Cn. Pisoni) L. Arruntium, P. 
Vinicium, Asinium Gallum, Aeserninum Marcellum, Sex. Pompeium patronos petenti 
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patrono ed evergete διὰ προγόνων (112), caratteristica che ricompare 
in una dedica da Mitilene' (dove ricopre l’ufficio di proconsole) e in altre 
da Pergamo’. 

ὃ 273. La perizia oratorıa αἱ P. Vinicius M. f. (RE 8), console nel 
2 d.C., ὁ attestata da Seneca il Vecchio’. Nel 20 d.C. rifiutö di difendere 
Gneo Calpurnio Pisone, accusato della uccisione di Germanico’. Nel 25 
d.C. invece accusö, su richiesta dei Narbonensi, Vatienus Montanus, che 
fu esiliato nelle isole Baleari”. Liscrizione in suo onore da Callatis (113), 
in cui dopo il titolo di [ἀντι]στρατάγῳ possiamo integrare quello di 
πάϊτρωνι], va ricondotta al proconsolato sulla Macedonia®. Una 
iscrizione di Andro (114) attesta 1 suo proconsolato sull'Asıa 
(estendentesi, come ὁ noto, sulle Cicladi). Alla αἰνὰ di proconsole 
potrebbe anche risalire la lettera a Cuma eolica’, che altri preferiscono 
attribuire al padre Marco (cos. 19 a.C.), forse il patrono onorato in una 
iscrizione di Chio (115). 

$ 274. Fra 1 patronı governatori di provincia dobbiamo 
annoverare M. Aemilius Paulli f Lepidus (RE 75), console del 6 d.C., 
onorato a Cos (116). La datazione del suo proconsolato, almeno biennale, 
dipende dal testo di Tacito, nel quale si riscontra una ripetuta confusione 
fra il praenomen di questo personaggio, Marcus, e quello del console 
dell'11 d.C., Manius Aemilius Lepidus (RE 63): se ὁ a quest'ultimo che 


iisque diversa excusantibus M“. Lepidus et L. Piso et Livineius Regulus adfuere. Cfr. 
ibid. IV, 21,1. 

'IG XII 2, 219 = OGIS 467 = ILS 8814: ὁ δᾶμος | Λεύκιον Καλπούρνιον | 
Πείσωνα Αὔγουρα | τὸν ἀνθύπατον καὶ | διὰ προγόνων εὐερ|γέταν τᾶς 
πόλιος. 

? IGR IV 410 = Tuchelt p. 230 ed IGR IV 411 = Tuchelt p. 231: ὁ δῆμος | 
Λεύκιον Καλπούρνιον Πίσωνα | τὸν διὰ προγόνων εὐεργέτην | τῆς 
πόλεως; cfr. la dedica in onore della moglie Statilia (Tuchelt p. 226, cit. ὃ 238; & la 
figlia di Statilio Tauro, 80-81). 

? SENECA MAI. Contr. ΝΊΙ, 5, 11: Vinicius exactissimi vir ingenii, qui nec dicere 
res ineptas nec ferre poterat, οἴτ. ibid. ], 2, 3, VII, 6, 11, da X, 4, 25 risulta che fu 
ammıratore dı Ovidio. 

“ Tac. Ann. ID, 11,2. 

ὁ Tac. Ann. IV, 42, 1ss., SEN. MAI. Contr. VII, 5, 11-12; Hier. Chron. p. 173 H. 

δ VsrL. Par. Π, 101, 2. E pertanto da respingere lintegrazione proposta dal 
Sauciuc-Saveanu [ταμίᾳ ἀντι]στρατάγῳ. 

” Sherk, RDGE 61. 
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va attribuito il proconsolato che ebbe inizio nel 26 d.C.', allora quello del 
nostro va anticipato dı qualche anno, preferibilmente prima della riforma 
augustea che, nell'll d.C., limitö drasticamente gli onori tributati ai 
governatori uscenti”. 

ὃ 275. Ancora, 1] proconsole 1. Plotius Vicina (RE 14) ὁ onorato 
a Gortyna come patrono della cittä (118). Possiamo fissare la data del 
proconsolato fra il 2 a.C. ed ıl 7 d.C., grazie ad una iscrizione bilingue in 
cui figura la titolatura di Augusto”. 

ὃ 276. In un’altra iscrizione αι Gortyna (86) ὁ onorato 1] 
governatore C. Rubellius Blandus: in questa iscrizione il titolo di patrono 
€ quası completamente integrato, anche se, assodata la lettura della 
lettera iniziale, non sembra che vı siano alternative probabili. Alcuni 
ritengono che il personaggio in questione sia un retore (RE Blaundus, 2), 
del quale perö ignoriamo se abbia rivestito alcuna carica politica*, mentre 
il nostro personaggio, per diventare proconsole, dovrebbe almeno aver 
rivestito l'ufficio di pretore. Alllidentificazione col C. Rubellius C. f 
Blaundus (RE Rubellius, 5), che fu console suffetto prima del 21 d.C.’, 


! Tac. Ann. IV, 56, 2, cfr. ibid. ID, 32. 

? Cassıus Dio LVI, 25, 6: (Αὔγουστος) ... τῷ ὑπηκόῳ προσπαρήγγειλε 
μηδενὶ τῶν προστασσομένων αὐτοῖς ἀρχόντων μήτε Ev τῷ τῆς ἀρχῆς 
χρόνῳ μήτε ἐντὸς ἑξήκοντα ἡμερῶν μετὰ τὸ ἀπαλλαγῆναί σφας 
τιμήν τινα διδόναι, ὅτι τινὲς μαρτυρίας παρ᾽ αὐτῶν καὶ ἐπαίνους 
προπαρασκεναζόμενοι πολλὰ διὰ τούτου ἐκακούργουν. Su tale riforma vedi 1. 
Nicols, Patrons of Greek Cities in the Early Principate, "ZPE" 80, 1990, 81-100. 

° IGR 1960 = Guarducci, 1. Cret. IV, 200. 

* Sen. Mal. Contr. II, praef. 5: (Fabianus) habuit et Blandum rhetorem 
praeceptorem, qui eques Romanus Romae docuit; ante illum intra libertinos 
praeceptores pulcherrimae disciplinae continebantur, et minime probabili more turpe 
eral docere quod honestum erat discere. Nam primus omnium Latinus rhetor Romae 
fuit puero Cicerone Plotius. Apud Blaundum diutius quam apud Fuscum Arellium 
studuit. M. Guarducci, che propendeva per questo (Un personaggio della Gens 
Rubellia onorato a Gortina, "BCAR" LVI, 1928, pp. 281-282), ha rinunciato alla 
identificazione (1. Cret. IV, 293). Vedi PIR VL, 1, Berlino 1999, nn. 106-111. 

° CIL XIV 3576 = ILS 196: [di]vae Drusillae | sacrum | [C. RJubellius C. f. 
Blandus | [q.] divi Aug. tr. pl. pr. cos. [pr]ocos. pontif.. Cfr. Tac. Ann. II, 51, 1, VI, 
27, CIL V1 1422. 
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proposta dalla Reynolds, pare in ultima analısı da preferire quella con 1] 
padre, attivo come monetale sotto Augusto (RE Rubellius, 4)'. 

$ 277. In alcuni cası l'ıdentificazione del personaggio onorato e 
lattrıbuzione della base ad un preciso contesto storico appare difficile. 
L'iscrizione dı Delfi ın onore di IIo[ - - - ]Betvov (119), ὁ stata oggetto 
di interpretazioni divergenti: Pomtow ha ritenuto che essa fosse ın onore 
di uno dei dieci legatı invıatı ın Grecia al termine della guerra acaica, A. 
Postumius A.f. Albinus (RE 31), al quale sarebbe stata dedicata anche 
una statua presso l'Istmo?. Altri, fra cui Waddington, Thomasson ed ora 
Eilers’, hanno invece ritenuto che il personaggio onorato fosse C. 
Poppaeus Sabinus (RE 1), cos. 9 d.C., che fu per lunghissimo tempo 
governatore dell'Acaia (15-35 d.C.); viene onorato anche a Samo*. Nicols 
ritiene che la dedica risalga a prima del 15 d.C., quando Sabino era 
governatore della Mesia. A me sembra che nessuna delle due soluzioni 
proposte sia soddisfacente: un altro Postumio da tenere ın considerazione 
€ l'oratore (RE 15=26), dal praenomen incerto (7. nei codici, da 
emendare in C. ο L.)°. Mi chiedo poi se non sarebbe possibile interpretare 
le prime due lettere come le iniziali del nome Πόπλιον], seguito 
direttamente da un cognome, terminante in -binus 0 -vinus“. 

$ 278. L’iscrizione di Taso in onore di un Sex. Pompeius O.f. 
(120) ὁ una prova del fatto che, anche riguardo alle famiglıe piü celebri, 
siamo all'oscuro di molte informazioni: vi fu un Sex. Pompeius Cn. f. (RE 


! J. Reynolds, "PBSR" XXVI, 1958, pp. 159-160, contra U. Weidemann, "Acta 
Class." ΝΗ, 1964, pp. 64-69 eB. Thomasson, Laterculi praesidum, 38, n. 9. 

? Cıc. ad Att. XII, 32, 3: Postumium autem, cuius statuam in Isthmo meminisse 
te dicis, Aulum nesciebam fuisse. 

°C. Eilers, C. Poppaeus Sabinus and the Salvation of the Greeks, "ZPE" 134, 
2001, 284-286. 

“ "Bull. ἐς, fr. Ath." XI, 1871, p. 229, n. 6: Ὁ δῆμος Γάιον Ποππαῖον 
Σαβῖνον “Hpnı. 

δ Cıc. Brut. 77, 269: Ne T. quidem Postumius contemnendus in dicendo, de re 
publica vero non minus vehemens orator quam bellator fuit, effrenatus et acer nimis, 
sed bene iuris publici leges atque instituta cognoverat. E probabilmente lui 
l'accusatore di L. Licinio Murena de ambitu (Alexander, Trials 224). 

6 Cfr. H. Solin - O. Salomies, Repertorium nominum gentilium et cognominum 
Latinorum, Hildesheim 1994, da cui perö non emergono soluzioni allettanti. Per la 
sequenza praenomen + cognomen rinvio a R. Syme, Imperator Caesar. A Study in 
Nomenclature, "Historia" VII, 1958, p. 172 ss. 
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20), cos. suff. 5 a.C. e un Sex. Pompeius Sex. f. (RE 62) console nel 14 
d.C. Il nostro tuttavia potrebbe essere il figlio di un familiare di 
Cicerone', ©. Pompeius Sex. f (RE 14), nipote del governatore di 
Macedonia, Sex. Pompeius Cn. Καὶ (RE 17) ucciso in battaglia dagli 
Scordisci nel 117 a.C.?. 

$ 279. Un’altra possibilitä ὁ che il patrono διὰ προγόνων 
onorato a Taso abbia esercitato il suo ufficio in occasione dei benefici 
conferiti da Silla’, e potrebbe essere identificato con un figlio di 0. 
Pompeius O.f. Rufus (RE 39), collega nel consolato dı Silla, fatto 
uccidere da Pompeo Strabone quando 51 accingeva a rilevare l'esercito. 
Un Sesto Pompeo ὁ onorato ad Atene‘. 

$ 280. Alcuni nomi, che pure non sono del tutto ignoti e possono 
essere ricollegati a personaggi citatı nelle fonti storiche, offrono tuttavia 
un appiglio troppo vago per provare con certezza un legame o una data: a 
Mylasa un Cornelio Lentulo proconsole viene onorato come patrono 
(122); stante lincertezza del prenome, la rosa delle possibili 
identificazioni ὁ vasta: un 17. Cornelius L.f. Lentulus (RE 195) & 
menzionato come proconsole in una iscrizione rodia di etä sillana’; un Z. 
Cornelius Ser. f. Lentulus (RE 193), viene onorato come questore da 


! Cıc. ad Fam. XII, 49. 

2 SyIP 700, 11. 10-15: ἐν δὲ τῶι παρόντι καιρῶι καὶ τοῦ τῶν 
Γαλαϊτῶν ἔθνους συναχθέντος καὶ ἐπιστρατεύσαντος εἰς τοὺς κατὰ 
ἔἤλργος τόπους στρατοπέδωι μείζονι, ἐφ᾽ οὖς καὶ ἐκπορενθέ(ντ]ος 
Σέξτου Πομπηΐου τοῦ στρατηγοῦ καὶ παραταξαμένον μετὰ | [τ]ῶν 
ἰδίων στρατιωτῶν, ὅν καὶ συμβάντος ἐν τῆι μάχηι τελευτῆσαι... 

? Sherk, RDGE 20, 21; Le ambascerie n. 190. 

4 ϑγν 701 = IG I? 4100 (Atene): ὁ δῆμος | Σέξκτον Πομπήιον | ἀρετῆς 
ἕνεκα. Un Sex. Pompeius & patrono di Abella in Campania: CIL X, 1200: Sex. 
Pom[peio Cn. f.]| cos. pat[rono col. | dd). 

ἡ SyIP 745: - - πρεσβεύσαντα - - ] καὶ [ποτὶ] Λεύκιον Κορνήλιον 
Λευκίου [υ]Ἱὸ[ν Σύλλαν] | στραταγὸν ἀνθύπατον Ῥωμαίων, | καὶ ποτὶ 
Λεύκιον Κορνήλιον Λευκίου υἱὸν | Λέντελον ἀνθύπατον [καὶ ποτὶ 
Λεύκιον Λικίνιον Λευκίον viöv Μουρήν[αν] | ἰμπεράτορα, πρόξενον καὶ 


7 ΄ Fe} [4 Ν x LA ’ 7 .» 
εὐεργέταν τοῦ δάϊΪμου] | καὶ ποτὶ Λεύκιον Λικίνιον Λευκίου υἱὸν 
Λεύκοίλλον] | ἀντιταμίαν | καὶ ποτὲ Αὖλον Τερέντιον Αὔλου υἱὸν 
Οὐάρρων[α] | πρεσβευτὰν Ῥωμαίων, | πρόξενον καὶ εὐεργέταν τοῦ 


δάμου, | Διονύσιος Λυσανία | εὐνοίας ἕνεκα καὶ εὐεργεσίας [|τᾶς εἰς 
αὐτὸν [θεοῖς. [ Πλούταρχος Ἡλιοδώρον Ῥόδιος ἐποίησε. 
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Greci ed Italici a Delo'; escluso Cn. Cornelius L. f Lentulus (RE 180), 
cos. 18 a.C., che fu probabilmente proconsole d’Africa’, vanno 
ulteriormente presi in considerazione Cn. Cornelius Cn. Καὶ Lentulus 
augur (RE 181), cos. 14 a.C., che fu proconsole d'Asia’ e pratico il 
mestiere di avvocato benche con scarso favore, prima di accedere agli 
onori", inoltre il figlio di questi P. Cornelius Lentulus Scipio augur (RE 
235), anch'egli proconsole d'Asia”. 

$ 281. IIM. Popillius Laenas onorato come patrono ed evergete 
a Cos (124) ὁ forse da identificare con l'’esponente dı quella famiglia, 
fiorita a piü altı vertici nel II secolo a.C., che esortö Cassio e Bruto a 
compiere velocemente ciö che andavano meditando°, e che subito dopo fu 
visto parlare con Cesare, suscitando il timore dei congiurati (RE 15)’. 

ὃ 282. In altrı casi, pur potendo leggere sulla iscrizione 1] nome 
del personaggio, non troviamo alcun riscontro men che vago, come per C. 
Pollius C. αὶ, onorato in due iscrizioni di Delfi, ın una delle quali riceve 
forse ıl titolo di patrono (127): liscrizione sembra databile alla etäa 
repubblicana in base alla scrittura, ma non vı sono possibilitä di 
identificazione con alcun personaggio noto. 

ὃ 283. Un ©. Dec<i>mius O. f. ὃ onorato come patrono ad 
Acmonia (129). Sfortunatamente, fra gli altri Decimii a noi noti non 


! 1. Delos 1694: Λεύκιον Κορνήλιον Zepoviov υἱὸν Λέντελον | ταμίαν 
Ῥωμαίων Ἰταλοὶ καὶ Ἕλληνες. | Δημόστρατος Δημοστράτου ᾿Αθηναῖος 
ἐποίει. E peraltro sconosciuto. 

2 Cfr. CIL VID, 16456. 

ὁ Sherk, RDGE 69. 

“ Cfr. in particolare Sen. De ben. I, 27, 1: Cn. Lentulus augur ... ingenii fuit 
sterilis tam, pusilli quam animi. Cum esset avarissimus, nummos citius emittebat quam 
verba: tanta illi erat inopia sermonis. 2 ... de Augusto solebat queri dicens se a studiis 
esse abductum. 

° Lv. Smyrna 632 = IGR IV 1409: Ὁ δῆμος | Πόπλιον Λέντλον 
Σκι[πίωνα τὸν ἀνθύπατον [εὐεργέτην ὄντα διὰ [προγόνων τῆς πόλεως. 
Lo stesso € probabilmente onorato anche ad Atene, /G I? 4102: Ὁ δῆμος | Πόπλιον 
Κορνήλιον Λέντλον |adyoupa ἀρετῆς ἕνεκα. 

$ App. Bell. Civ. IL, 115, 484: PLUT. Brut. 15,4. 

7 App. Bell. Civ. IL, 116, 487, Pıut. Brut. 16, 2. Alle sue disposizioni 
testamentarie potrebbe riferirsi 1 aneddoto VAL. Max. VI, 8, 9. Cfr. anche Cıc. ad Att. 
XI, 13, 2, 14, 1; 17. 
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figura alcun Ouintus; moltı esponenti della gens ebbero perö relazione 
con le province orientali'. 

$ 284. In una iscrizione di Cirene (132), resti del gentilizio del 
patrono vengono integrati in [Φ]οντήιω (White) o [Bap]yovrnıw 
(Gasperini); in questo secondo caso avremmo tre possibilitä di 
identificazione, tutte molto aleatorie?, mentre nella prima ipotesi andrebbe 
suggerita l'ıdentificazione con un Fonteius menzionato in una iscrizione 
di Efeso’. 

ὃ 285. Altre volte 1 resti del nome del personaggio onorato sono 
insufficienti a formulare qualsiasi ipotesi, ma in ogni caso possiamo 
aggiungere ai patroni annoverati da Cauno un MAPTI. [ -| ..... NKIOY 
(133)‘, e a quelli di Andro un Marcus Publi filius (134). Un Marci filius 
viene onorato dal koinön dei Focesi (135). 


IM. Decimius (RE 4) fu inviato come legato in Asia nel 172 a.C., L. Decimius 
(RE 3) fu inviato come legato in Illıria nel 171 a.C., C. Decimius (RE 1) fu inviato due 
volte come legato in Oriente, nel 171 e nel 168 a.C., un altro C. Decimius (RE 2) 
riportö a Cicerone una epistola di Attico da Buthrotum, in Epiro. 

2 Un Vargunteio (RE 2) mori fulminato a Pompei nel 63 a.C. (Ops. 122); uno fu 
presente alla battaglia di Carre nel 53 a.C. (RE 1; PLUT. Crass. 28), un terzo, di nome 
Lucio (RE 3), fu seguace 41 Catilina. 

? LEph. 1547, cit. al $ 231. Il praenomen Lucio potrebbe essere restituito dal 
confronto con 1. Eph. 1947. 

* La presenza nel SC de Aphrodisiensibus di un Μάρκον Maprı[...] 
(Reynolds, Aphrodisias 8,1. 2) potrebbe essere un indizio per la soluzione. 
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ὃ 286. Il titolo di patrono male 51 colloca nel tradizionale sistema 
degli onori conferiti dalle cittä greche: prova ne sia che non possediamo 
alcun decreto civico con cui si conferisca il patrocinio'. Che sia la cittä a 
giovarsı dell'acquisizione di un patrono piuttosto che il contrario ὁ 
dimostrato dalla lettera di Quinto Oppio ad Afrodisia (2) e dai decreti di 
Claros (140, 141), dove l’acquisizione dei patroni, a prescindere dai 
nomi, ὁ presentata come vantaggiosa per Colofone. L'onore conferito 
dalla cittä consisterä poi, piuttosto che nel titolo in se, nell'erezione di una 
statua o in altre forme celebrative?. 

ὃ 287. Le basi onorarie per 1 patroni presentano, oltre aglı 
elementi propri delle altre iscrizioni dedicatorie (dedicante, dedicatario, 
oggetto della dedica)’, una serie di informazioni peculiari, e cio£, oltre al 
titolo di patrono da solo od in combinazione con altri titolı, il rango del 
personaggio a cui tale titolo viene riconosciuto e la motivazione per la 
quale 51] ὁ deciso di onorarlo pubblicamente. 


DIVINITÄ CUI SI DEDICA LA BASE ONORARIA 
ὃ 288. Tale elemento compare in un numero limitato di iscrizioni 
(24 in tutto sulle circa 136 dellintera raccolta): la divinita € generalmente 
quella del santuario in ΟἿ] viene collocata l'iscrizione: Anfiarao ad 
Oropo”; Apollo, associato con Artemide e Latona, a Delo”, Apollo Pizio 


! II decreto di Mesembria per un Cornelio (22) non puö essere considerato in tal 
senso, in quanto il patrocinio (espresso dal verbo πατρονεύω) compare giä nei 
consideranti ed ὁ motivo della concessione di altrı onori. 

? Alcune interessanti informazioni su questo tipo di onore offrono le Verrine di 
Cicerone: 1 Siciliani, che avevano onorato Verre in Roma con statue sulla cui base era 
scritto «a communi Siciliae datas» (I, 63, 154) pentitisi deliberarono di non conferire 
piü questo onore se non quando il governatore si fosse allontanato dalla provincıa (I, 
59, 146: ut statuas ne cui, nisi cum is de provincia decessisset, pollicerentur), e il 
senato di Centuripe, per completare l'opera, deliberö di abbattere le statue di Verre giä 
innalzate (II, 67, 161). 

ὁ Delle 'dediche onorarie pubbliche', che costituiscono una sub-categoria delle 
epigrafi dedicatorie, tratta M. Guarducci in Epigrafia Greca II, Roma 1969, pp. 147- 
162. 

“18, 19, 20. 

°5,6. 
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a Delfi'; Zeus ad Olimpia’; gli Dei Cabiri a Samotracia’, Era a Samo‘; 
Ermes ed Eracle, divinitä tutelari del ginnasio, a Corcira°. Altre volte si 
ricorre ad una indicazione generica di tutti gli dei (θεοῖς )΄. 


DEDICANTE 

$ 289. E un elemento obbligatorio del formulario: si'tratta quasi 
sempre, nel nostro caso, di un soggetto politico, si registrano tuttavia 
alcuni casi in cui un patrono civico potrebbe essere onorato da privati.. A 
volte 11] dedicante ὁ da restituire anche in iscrizioni apparentemente 
integre, quando sı trovava probabilmente su un elemento sovrastante alla 
base onoraria 0, raramente, ὁ sottinteso‘. 

ὃ 290. Altre volte 1] nome degli abitantı o della citta in cui si 
trova l'iscrizione si da per scontato 6, come dedicante figura solo ὁ 
δῆμος" (piü raramente ἡ πόλις), altre volte ἡ βουλὴ καὶ ὁ 
δῆμος ᾿ o viceversa'””. In alcuni casi ὁ δῆμος ὁ associato come 
dedicante con altri soggetti, οἱ συμπολιτευόμενοι Ῥωμαῖοι "ἡ, οἱ 
νέοι“. 

$ 291. Frequente ὁ anche il caso che la denominazione del 
dedicante (ὁ δῆμος, ἡ πόλις) 514 accompagnata dal genitivo plurale 
civico: tale specificazione & a volte preposta al soggetto (ad es. Μυρέων 


!119, 127, 135. 

? 100. 

5371. 

41 66, 74, 84. 

5.130. 

6 5] 57. 63, 64, 71, 82, 91, 98, 103. 

7 Cfr. δά esempio 1. v. Olympia 369 (sopra, p. 126) per Tiberio e Druso; 1. ν. 
Olympia 221 = SylP 792 (sopra p. 130) per Germanico, 138 per Gaio Antistio Vetere. 

8 Ades. 14, 15, 17, 28, 38, 58, 66, 72, 78, 92, 106, 128. 

? 3,4, 9, 13, 26, 29, 40, 41, 42, 43, 50, 59, 60, 61, 62, 64, 65, 68, 69, 70, 74, 75, 
76, 80, 81, 82, 84, 93, 94, 95, 96, 103, 107, 109, 112, 113, 114, 115, 116, 120, 121, 
122, 123, 124, 126, 129. 

71,130. 

18,31, 63, 105. 

125. 

3110. 

113g, 
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Or 


ὁ δῆμος, 104)", ριὰ spesso viene ad esso posposta (ad es. 6 δῆμος 
Σαμίων, 1; ἡ πόλις τῶν Δελφῶν, 85). 

ὃ 292. Il sostantivo che regge il genitivo collettivo, anziche ὁ 
δῆμος ο ἡ πόλις, puö essere τὸ κοινόν che, a differenza di quelli, 
non compare mai da solo, senza specificazione”. Non infrequente ὁ il caso 
che il nome collettivo deglı abitanti della citta compaia in nominativo, 
senza bisogno del sostantivo reggente‘. In rari casi il soggetto viene 
sviluppato con amplificazioni particolari”. 

ὃ 293. Il dedicante, qualunque ne sıa la formulazione, si trova 
piü spesso all'inizio, ma puö trovarsi anche al centro° o alla fine’ del 
testo. 


VERBO 

ὃ 294. Nella dedica delle statue onorarıe dı patroni ad una 
divinita ıl verbo non € quasi mai espresso: andrä tuttavia sottintesa una 
forma del verbo ἀνατίθημι, come nella dedica per Lucio Valerio Flacco 
jr. (42). Altre volte la consacrazione del patrono ad una divinitä o agli dei 
cede il posto ad una divinizzazione diretta del personaggio in questione, 
che diviene lui stesso termine degli onorı: il verbo adoprato ὁ allora 
Tıudw‘, anche in associazione con altri verbi come στεφανόω! o 
Kadıep6w”. 


!& δῆμος: 27, 73, 98, 117, ἡ πόλις: 54, 118. 

2 & δῆμος: 19, 20, 32, 33, 35, 39, 77, 88, 90, 91, 108, 111, 125, 133, ἡ 
πόλις: 24,25, 89, 99, 100, 101, 102, 119, 127. 

? 11 (τὸ κοινὸν τὸ Ἰώνων) 51 (τὸ κοινὸν τῶν ᾿Αχαιῶν), 67 (τὸ 
κοινὸν τὸ Κυπρίων), 135 (τὸ κοινὸν τῶν Φωκέων), 137 (τὸ κοινὸν 
Θεσσαλῶν); in latino ἃ commune, 87 (commune Cretensium), cfr. Cıc. 2 Verr. I, 63, 
154: statue a communi Siciliae datas. 

“ 48: Apameni/Ananeis. 36: Beporatoı καὶ ol ἐνκεκτημένοι Ῥωμαῖοι. 
5, 6: Δήλιοι. 97: Ἰλιεῖς. 7, 34, 132: Kupavatoı. 49: Νικομηδεῖς. 46: Prusais ab 
Olympo / Πρυσαεῖς ἀπὸ Ὀλύμπου. 45: Prusienses ab Hypio/IIpovoreis ἀπὸ 
Ymtov. 47. Prusienses ab mare/llpovoueis ἀπὸ θαλάσσης. 23: Ptolemaiei 
Cyrenenses. 44: [Teia]ni/[Tewa]vot. 18: Ὠρώπιοι. 

°97: [Ἰλιεῖς] καὶ ali πόλεις ai κοινωνοῦσαι τ]ῆς θυσίας καὶ τοῦ] 
ἀγῶνος καὶ τῆς πανηγύρεως. 27: Πομπηϊοπολιτῶν τῆς ἱερᾶς καὶ 
ἀσύλου καὶ ἐλευθέρας καὶ αὐτονόμου ὁ δῆμος. 

°5, 6, 18, 27, 36, 79, 86, 87, 110. 

77,34, 67, 104, 118. 

® Nella forma ἐτίμησεν 50, 53, 69, 80, 90, 93, 96, 117, 129, 131. 
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$ 295. Talı forme verbali possono essere accompagnate da un 
avverbio numerale che indica la reiterazione dell'onore’. In alcuni casi ὁ 
un congiunto, di cui sı esplicita la parentela col patrono, ad essere 
onorato od incoronato in tali forme*. 


MEZZO 
$ 296. In associazione col verbo τιμάω ὁ frequente l’uso di un 
sostantivo che indica l'oggetto per mezzo del quale si onora il 
personaggio in questione, vale a dire la statua stessa’, alla quale si 
aggiunge sovente una corona dorata, posta, ὁ da credere, sopra la testa 
della raffigurazione plastica®. Gli onori furono a volte reiterati, col che si 
accedeva ad un diverso tipo di riconoscimento’. 


OGGETTO DEDICATO 

ὃ 297. Nell'’economia della dedica ὁ indicato in caso accusativo 
colui che, ın forma di statua, viene consacrato alla divinitä: tale ΠΡΟ di 
formula si mantiene stereotipa anche quando non viene indicata alcuna 
divinitä. L’onorato, il patrono, ὁ sempre un romano di rango senatorio‘. 
Alcune volte vengono indicati i fria nomina con la filiazione”, altre i tria 
nomina senza la filiazione'”, mentre in ulteriori casi ὁ il cognomen ad 
essere omesso dopo la filiazione (forse perch& il personaggio onorato ne 


' 88, 112, 125. 

2 94͵ 

5 Cosi 112: ἐτίμησε πάλιν; 117: ἐτείμησε τὸ τρίτον. Cfr. anche 69. 

ἢ Moglie: 8, 71, 74, 81. figlio: 9, 10, 66; figlia: 17, fratello: 35; madre: 132. 

° ἄγαλμα μαρμάρινον, 112; εἰκών χαλκή, 35, 69, 88, 125, 133; εἰκών 
χρυσή, 96. 

© 35, 69, 88, 96, 112, 125, 133. 

7 69: ἐτείμησεν ταῖς δευτέραις τιμαῖς. Cfr. la distinzione fra i primi ed i 
secondi onori nei decreti di Delo per Archinico di Tera (/G XI, 4, 709 e 710). 

® Unica eccezione potrebbe essere costituita da L. Agrius Publeianus (126), se 
questi ὁ da identificare col personaggio menzionato da Cıc. pro Flacco 13, 31 come 
cavaliere. Siccome fra i due ordini vi era una certa osmosi, il caso non € sufficiente a 
smentire la regola. 

° TipoMäpkov Αἰμύλιον Μάρκον υἱὸν Σκαῦρον, 31, cfr. 3,4, 5, 7, 13, 18, 
26, 29, 30, 36, 37, 39, 40, 41, 42, 43, 52, 62, 63, 64, 80, 89, 95, 97, 98, 124, 125, 138. 

ὃ Tipo Κόϊντον Αἰμίλιον Λέπιδον 94, cfr. 32, 33, 69, 70, 72, 82, 86, 88, 
93, 99, 101, 102, 103, 104, 107, 108, 109, 110, 111, 112, 116. 
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era semplicemente sprovvisto)', e talvolta compare l'etnico Ῥωμαῖος. 
altre volte ancora compaiono solo due nomi’. In un solo caso viene 
inserita la menzione del papponimo*; piü frequente la presenza di un 
secondo cognomen’: in quest'ultimo caso viene pero talvolta omesso il 
gentilizio° e anche il praenomen’. 

δ 298. Altre volte 1] nome del patrono compare al dativo anziche 
all'accusatıvo, la qual cosa sostanzialmente significa che & la statua che 
viene offerta al patrono“ e non il patrono stesso ad essere consacrato alla 
divinitä; questo tipo di formula si trova specialmente nelle dediche redatte 
in lingua latina e nelle iscrizioni bilingui (a volte solo nella parte latina, 
118)”, ma anche in alcune iscrizioni redatte solo in greco'”. 

$ 299. In alcuni casi non ὃ il patrono stesso ad essere oggetto 
della iscrizione onoraria, ma un suo congiunto, di cui viene indicato il 
grado di parentela con il patrono, il cui nome figura dunque in genitivo''. 
Data l'antichitä dı alcune dediche di tale tipo non si puö ammettere che 
tale uso sia stato introdotto per aggırare 1] divieto di Augusto, che 
impediva l'erezione di statue per i governatori di provincia ancora in 
carica. 


RANGO 
ὃ 300. Al nome del patrono 51 associa spesso la carica 
attualmente ricoperta nello stato romano e a volte altrı elementi del 
cursus honorum: assai frequente ὁ il titolo di στρατηγὸς ἀνθύπατος ὦ 


1 Tipo Γναῖον Δομέτιον Γναίου υἱόν 1, cfr. 6, 11, 25, 38, 51, 53, 58-61, 84, 
105, 120. 

? 24, 129; al genitivo plurale, Ῥωμαίων: 3, 4. 

5. gentilizio e cognomen, 85, prenome e cognomen, 90, 91, 92; prenome e 
gentilizio, 114-115, prenome o gentilizio + cognomen 119. 

419. 

532, 34, 75, 96. 

518, 

716, 77. 

8 17, 44-49, 88, 106, 118, 128. 

? 44-49. 

10.67, 68, 113. 

!! Retto da υἱός: 1, 9, 10, 66; da γυνή / γύναιξ: 8, 71, 74, 81: da ἀδελφός: 
35, 67, da μητήρ: 132, 44 θυγάτηρ: 17. 

234,10. 
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oppure semplicemente di ἀνθύπατος ο proconsul', che ovviamente ὁ da 
riconnettere alla presenza del patrono nella provincia. A volte & indicata 
la iterazione dell'ufficio’, oppure la bontä del suo governo viene 
qualificata da un aggettivo ἡ. 

$ 301. Altre volte il personaggio onorato ὁ stato presente nella 
provincia come questore, carıca subordinata ma indipendente, in quanto 
eletto dal popolo, da quella del govematore*. Se il titolo ὁ di 
dvrıranlas cıiö implica che 1] mandato dı questore ὁ stato prorogato 
oltre i termini regolamentari”. Sia al titolo di ταμίας“ che a quello di 
ἀντιταμίας puö essere associata la funzione di ἀντιστράτηγος, vale 
a dire che il questore o 1] proquestore svolge provvisoriamente anche le 
funzioni di governatore della provincia. Talı funzioni sono altre volte 
rivestite da un legato appositamente designato col nome di πρεσβευτὴς 
dvTiotparnyos”. 

δ 302. Altrı titoli, non strettamente legati a mansioni svolte nella 
provincia, compaiono di rado: ὕπατος", ὕπατος ἀποδεδειγμένος", 
ὕπατος τὸ debrepov", τιμητής "2, mentre quasi obbligatoria ὁ la 
menzione del titolo di αὐτοκράτωρ (imperator) quando posseduto dal 
personaggio onorato'”. 


IL TITOLO DI PATRONO 
ὃ 303. Il titolo di patrono in alcuni cası ὁ l'unico elemento 
onorifico della iscrizione, da solo'* o accompagnato dalla specificazione 


1.36, 42, 43, 44-49, 76, 77, 108, 114, 115, 118, 122; proconsul: 87. 
? 116, τὸ δεύτερον ἀνθύπατος. 

394 δίκαιος ἀνθύπατος. 

* 14, 50, 75, 107. 

513, 25, 51. 

° 58, 59, 113. 

731. 

® 34, 110, 111, 124, 131, 135. 


12 11, 26, 37, 63, 64, 65, 69, 70, 72. In due casi (82, 91) l’attestazione epigrafica 
del titolo contrasta con quanto apprendiamo dalle fonti storiche. 
141,8, 23, 44-49, 67, 87, 106, 131. 
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possessiva &autfjs', ἑαυτοῦ, ἑαυτῶν᾽ oppure τῆς πόλεως“, τοῦ 
δήμου“: in un caso abbiamo la specificazione di un etnico, τῶν Ἰώνων 
(11). Altre volte 1] titolo di patrono si trova in associazione con un altro 
titolo, di cui εὐεργέτης ὁ di gran lunga il piü frequente°; rarissimi 
invece sia κτίστης" che owrfjp‘. A volte 1 titoli di σωτῆρ ed 
εὐεργέτης assieme si combinano con quello di patrono”, mentre in due 
οδϑὶ ὁ συγγενής ad essere unito con il titolo di patrono ed evergete'”, ai 
quali, in un solo esempio, si aggiunge come quarto quello di owräp'". 


EREDITARIETÄ DEL PATRONATO 
$ 304. Un'altra informazione che a volte accompagna il titolo di 
patrono ὁ l’ereditarietä, ovverosia la ricezione del patrocinio direttamente 
da parte degli antenati: ciö viene indicato normalmente con la formula 
διὰ προγόνων 7, in un caso ἀπὸ προγόνων ἦ, mentre la formula ἐκ 
προγόνων non risulta sinora attestata'“. 


MOTIVO DELLA DEDICA 
$ 305. Possiamo distinguere fra due categorie di motivazioni: una 
riguarda in astratto la virtü del personaggio, che spesso viene addotta da 
sola per giustificare l’erezione della statua in suo onore, espressa con 


! 85, 86, 99, 100, 102. 

? 20, 35, 53, 57, 82, 122, 131. 

ὁ 5, 6, 18, 31, 36, 41. 

* 3,4, 14, 37, 39, 40, 62, 63, 74, 75, 81, 84, 95, 115, 129. Altre volte la 
specificazione € piü dettagliata: τοῦ τῆς ἱεροῦ τῆς ᾿Αρτέμιδος καὶ τῆς 
πόλεως (58, 77, 79). 

2, 117. Anche τῶν πολιτῶν (97). 

67,9, 11, 13, 19, 24, 26, 29, 30, 32, 33, 44-49, 50, 51, 54, 61, 64, 66, 68, 71, 
77, 79, 80, 88, 89, 90, 98, 101, 104, 107, 109, 110, 111, 113, 114, 116, 117, 118, 119, 
124, 127, 130, 132, 135. 

727. 

891. 

5.52, 65, 69, 70, 94, 96, 125, 126, 139. 

1692, 105. 

1 97, 

1217, 42, 72, 73, 76, 112, 120, 133. 

193. Anche questa attestazione € considerata dubitativamente dallo Eilers. 

4 1n123 ἐκ ὁ stato integrato dal primo editore, ma viene respinto in favore di 
διά dallo Eilers, di cui ho potuto conoscere in bozze il lavoro. 
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formule del tipo ἀρετῆς &vera', εὐνοίας ἕνεκεν, εὐσεβείας 
Eveca’, εὐεργεσίας χάριν. In particolare poi la formula ἀρετῆς 
ἕνεκα si trova in combinazione con δικαιοσύνης", εὐνοίας“, 
καλοκαγαθίας &vekev’, mentre εὐσέβεια ed εὔνοια si trovano 
associate ad esprimere il servizio reso contemporanemente ad un 
santuario e ad una cittä”. 

$ 306. Altro genere di motivazione si ha quando, invece di 
menzionare una virtü in astratto, 51 adopera un participio o un sostantivo 
che descrive concretamente l'azione compiuta dal patrono. La 
riconoscenza della cittä si lega dunque in tal caso ad un fatto particolare, 
in cui il patrono ha positivamente agito per una cittä, favorendo ad 
esempio il ristabilimento della costituzione ἀνία", liberando i cittadini dai 
pericoli della guerra'” o garantendo la sicurezza della provincia'', 
facendo rispettare i diritti della citta'”, oppure giudicando rettamente in 
ambito provinciale'” od osservando i benefici relativi a santuari'*. A volte 
ὃ l’azione stessa del patrocinio ad essere espressa con un participio (38). 


NOTIFICAZIONE DELL'ONORE 
$ 307. Era interesse delle citta informare il patrono degli onori a 
lui votati e messi in opera: la maggior parte degli uomini politici romani 


'1,63, 75, 101, 114. 

231, 57. 

? 14, 30, 65, 74, 84, 92. 

* 70 cfr. 35. 

5 94, 

63.4.31, 41, 42, 66, 77, 80, 82, 95, 96, 111, 123, 124, 131, 135. 

726. 

8.30, 84, 92. 

? 69, ἀποκαθεστακότα. 

11, γῆς καὶ θαλάσσης ἐπόπτην. 

1:20, ἀπολύσαντα, ἀποκαθεστακότα. 

1233, διαπεπραγμένον. 

59, 60, δικαιοδοτήσαντα; 86, δικαιοδοτήσαντα, ἐλευθερώσαντα. 

41: ὑπὲρ τε τῶν κατὰ τὸ ἱερὸν τῆς ᾿Αρτέμιδος; 56: εὐσεβῶς μὲν 
διακείμενος τυγχάνει ποτὶ τὸν θεόν, εὐνοϊκῶς δὲ καὶ ποτὶ τὰν πόλιν 
ἡμῶν; 58: τετηρηκότα τῆς θεᾶς τοὺς ἱεροὺς νόμους. 


128 IL RUOLO DEI PATRONI NELLE RELAZIONI POLITICHE DI ROMA 


non restava indifferente a tali onori', che fra l'altro li mettevano al riparo 
dai loro avversarı, nel caso questi avessero intentato loro un processo de 
repetundis servendosi della testimonianza dei provinciali”. 

ὃ 308. La notifica poteva avvenire tramite una ambasceria’, 
oppure ἰδ occasione della presenza nella provincia del personaggio 
onorato.. 


FIRMA DELL'ARTISTA 
$ 309. In pochi casi compare al termine dell'iscrizione il nome 
dell'artista che ha eseguito la statua, accompagnato da una forma del 
verbo moL&w”. 


! Verre e le cittä della Sicilia: Cıc. 2 Verr. II, 46, 114, ibid. 63, 154; Appio 
Claudio e le cittä di Cilicia: Cıc. ad Fam. TU, 8; Cicerone e Bisanzio: PLUT. Cic. 24, 8- 
9. 

? Tale "patto di non aggressione" fra cittä provinciale e patrono € stato messo in 
evidenza da J.-L. Ferrary, De l'evergetisme hellenistique a l'evergetisme romain, Ὁ. 
210: "Le patronat en ce cas aurait change de fonction, puisqu'il ne sagirait plus tant 
d’avoir au sein du Senat de hauts personnages pour defendre ses interets, que d’essayer 
de neutraliser la capacıtE de nuire d'un magistrat pendant la duree de son 
gouvernement ou de sa questure: un contrat ... bilateral, puisqu'une cite cliente, de son 
cöte, hesiterait ἃ temoigner contre son patron dans un proces de repetundis". 

223, 44-49; cfr. per Verre cfr. Le ambascerie τι. 734. 

“E questo il caso illustrato nel documento 16. 

’1,18, 59, 132. 


LE ISCRIZIONI 


1) Samo.- Base rotonda trovata presso il santuario di Era. A. 0,72, diam. 
0,68; se ne conserva solo un piccolo frammento. Edita, dopo altri, da E. 
Loewy, Inschr. griech. Bildh. n. 295. G. Lafaye, IGR IV 968. 1. 
Marcade, Recueil des signatures de sculpteurs grecs II (Parigi 1957) n. 
87 (con foto del frammento superstite). SEG XVII 332. Osservazioni di 
P. Herrmann, "MDAIA" LXXV, 1960, p. 148 a. C. Eilers, "ZPE" 89, 
1991, pp. 167-178. SEG XLI 709. Le ambascerie, n. 315. $$ 65, 66, 99, 
145, 156, 161, 167, 232, 288, 291, 297, 299, 303, 305, 306, 309. 


Ὁ δῆμος ὁ Σαμίων Γναῖον Δομέτιον 

Γναίου υἱὸν τοῦ δοθέντος ὑπὸ τῆς 

συνκλήτου πάτρωνος τῶι δήμωι 

ὑπέρ τε τῶν κατὰ τὸ ἱερὸν τῆς 
᾿Αρτέμιδος 5 

τῆς Ταυροπόλου ἀρετῆς ἕνεκεν 

τῆς εἰς ἑαυτόν, Ἥρηι. 

Φιλότεχνος Ἡρώιδου ἐποίει. 


Il popolo dei Samii (consacra) Gneo Domizio, figlio di Gneo, patrono 
assegnato dal senato al popolo riguardo agli affari relativi al santuario 
di Artemide Tauropolo, per la virtu dispiegata nei suoi confronti, ad 
Era. Filotecno figlio di Erode eseguiva. 


2) Afrodısia.- Due frammenti. a, A. 0,27, L. 0,98, sp. 0,74 ὁ un capitello 
€ contiene l'inizio della iscrizione. b, A. 0,66, L. 0,81, € un pilastro che 
ha la faccia anteriore divisa su due piani leggermente sfalsati, contenenti 
ciascuno una colonna di scrittura. Lett. 0,018-0,02. Edita da J. Reynolds, 
Aphrodisias and Rome, n. 3. δὲ 57, 95, 105, 158, 286, 303. 


a: Köivros Ὄππιος Kotvrou 

υἱὸς ἀνθύπατος Ῥωμαίων 

στρατηγὸς Πλαρασέων καὶ 

᾿Αφροδισιέων ἄρχουσιν 

βουλῇ δήμω χαίρειν 5 
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b:[ + 14 JEAO[+#5] col. I 
[ # 12 ]’Avrimartl[pos] 

[’Aöpa]oTov, Περείτας ᾿Απολλω- 

[νίο]υ, ᾿Αρτεμίδωρος Μύωνος, 

Διονύσιος Μήνιδος, Τειμο- 10 
κλῆς Ζήνωνος, πρεσβευταὶ 

ὑμέτεροι, ἄνδρες καλοὶ καὶ 

ἀγαθοί συνέτυχόν μοι ἐν 

Κῷ καὶ συνεχάρησαν, τό τε 

ψήφισμα ἀπέδωκαν ἐν ᾧ δι- 15 
εσαφεῖτο χαίρειν ὑμᾶς με- 

γάλως ἐπὶ τῇ ἐμῇ παρουσίᾳ, 

ὅπερ ἐγὼ ὑπὲρ τῆς ὑμετέρας 

θελήσεως εἴς με τά τε δημό- 

σια πράγματα ἡμετέρα ἀσφα- 20 
λῶς πιστεύω: καθ᾽ ὃν γὰρ και- 

ρὸν ἐκ Λαοδικήας πρὸς ὑ- 

μᾶς ἔπεμψα γράμματα ὅπωϊ[ς] 
στρατιώτας πρός με ἀποοσίτέ]- 

λητε, ἐν πρώτοις ἀπεστεί[ί]- 25 
λατε, τοῦτο δὲ ἐποιήσατε κ[α]- 

θὼς ἐπέβαλλεν συμμίά]- 

χοις ἀγαθοῖς καὶ φίλοις δή- 

μου Ῥωμαίων ποιῆσαι, 

τῶν τε ἀποσταλέντων 30 
πρεσβευτῶν ἐργασίᾳ 

καλῇ καὶ πλείστῃ Expn- 

σάμεν, δι᾽ ἃς αἰτίας { 

φροντίζω [καὶ ἐν ἀρ]- col. II 
xh καὶ ἰδίῳ Pliw, ö]- 35 
περ ἂν owlonevl[ns] 

τῆς ἐμῆς πίστίε]- 

ὡς ποιῆσαι ὑμεῖν δύ- 

νωμαι τοῖς TE δημο- 

σίοις πράγμασιν ὑ[μ]ε- 40 
τέροις εὐχρηστῆσαι 

καὶ ἀεί τινος ἀγαθοῦ 
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παραίτιος γενέσθαι 

ὅπως τε τῇ συνκλήτῳ 

τῷ τε δήμῳ τὰ ἀφ᾽ ὑμῶν 45 
πεπραγμένα ἐστὶν 

ὅταν εἰς Ῥώμην παρα- 

γένωμαι διασαφήσω- 

οἱ αὐτοὶ πρέσβεις παρε- 

κάλησαν ὅπως ἐξῇ τῇ 50 
[ἐ]μῇ πατρωνήᾳ καὶ ὑμεῖν 

χρῆσθαι τούτους ἐγὼ 

ἀνεδεξάμην, καταλο- 

γῆς ἕνεκεν τῆς ὑμετέ- 

ρας πόλεως, ἐμὲ τοῦ δή- 55 
μου τοῦ ὑμετέρου πά- 

τρωνα ἔσεσθαι. 


Ouinto Oppio figlio di Quinto, proconsole dei Romani, αἱ magistrati, al 
consiglio e al popolo dei Plarasei e degli Afrodisiei salute ... || ... 
Antipatro figlio di Adrasto, Perita figlio di Apollonio, Artemidoro figlio 
di Mione, Dionisio figlio di Menide, Timocle figlio di Zenone, vostri 
ambasciatori, uomini buoni e onesti, si incontrarono con me in Cos e si 
congratularono, mi consegnarono il decreto nel quale si chiariva che 
voi vi rallegrate grandemente per la mia presenza, del che io, per la 
volonta da νοὶ dimostrata verso di me e le nostre sorti, ho sicura 
fiducia: infatti, nella circostanza in cui mandai a νοὶ una lettera da 
Laodicea affinche inviaste a me soldati, fra i primi li avete inviati, e 
avete fatto ciö come conveniva fare a buoni alleati ed amici del popolo 
dei Romani, e ci siamo avvalsi dell’opera preziosa e generosa degli 
ambasciatori inviati, per i quali motivi || mi propongo, sia in carica che 
nella vita privata, di fare ciö che posso per essere utile ai vostri affari 
pubblici, fatta salva la mia buona fede, e di essere sempre coautore di 
qualche beneficio, e che esporro al senato e al popolo le cose che sono 
state fatte da νοὶ quando giungerö a Roma; gli stessi ambasciatori mi 
sollecitarono affinche δία permesso anche a νοὶ di servirsi del mio 
patrocinio. E ho acconsentito, per rispetto della vostra citta, di essere 
patrono del vostro popolo. 
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3) Colofone.- Base di statua ritrovata presso 1] santuarıo di Claros (foto 
del complesso in "AJA" LXV, 1961, tav. XXV, 8). Cfr. K. Tuchelt, 
Frühe Denkmäler, p. 160; F. Coarelli, Su alcuni proconsoli d’Asia, p. 
437. SEG XXX, 1129 bis. M. Kajava, Senatorial Women, p. 97. Edita 
da J.-L. Ferrary, "BCH" CXXTIV, 2000, 334-337, n. 1, fig. 3, p. 336. δ 
30, 170, 204, 233, 289, 297, 300, 303. 


Ὁ δῆμος 
Γάιον Οὐαλέριον Γαΐου 
υἱὸν Φλάκκον, στρατηγὸν 
ἀνθύπατον Ῥωμαίων, τὸν 
πάτρωνα τῆς πόλεως, ἀρε- 5 
τῆς ἕνεκεν καὶ εὐνοίας 
τῆς εἰς αὑτόν. 


Il ροροίο (onora) Gaio Valerio Flacco, figlio di Gaio, proconsole dei 
Romani, il patrono della citta, per la virtu e la benevolenza nei sui 
confronti. 


4) Colofone.- Tre frammenti di una base di marmo; cfr. K. Tuchelt, 
Frühe Denkmäler, p. 161; F. Coarelli, Su alcuni proconsoli, p. 437. 
SEG XXIX, 1130. M. Kajava, Senatorial Women, p. 97. J.-L. Ferrary, 
"BCH" CXXIV, 2000, 337-338, n. 2, fig. 4, p. 336. $$ 30, 170, 204, 
233, 289, 297, 300, 303. 


Ὁ δῆμος 
Λεύκιον] Οὐαλέριον Γαΐου υἱὸν 
Φλ[άκκον)], στρατηγὸν ἀνθύπατον 
[Ῥωμαί]ων, τὸν πάτρωνα τῆς πόλεως 
ἀρετῆς ἕνεκεν καὶ εὐνοίας 5 
τῆς εἰς αὑτόν. 


Il popolo (onora) Lucio Valerio Flacco, figlio di Gaio, proconsole dei 
Romani, il patrono della cittä, per la virtu e la benevolenza nei suoi 
confronti. 
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5) Delo.- Lastra da una base dı marmo. A. 0,68, L. 0,54, sp. 0,13, lett. 
0,018. F. Durrbach, "BCH" XXVI, 1902, p. 541, n. 11; Choix, 140. P. 
Roussel - M. Launey, 1 Delos 1701. $$ 67, 145, 171, 180, 288, 292, 
293, 297, 303. 


Γάιον Ἰούλιον [Λευκίου vliölv] 
Καίσαρα, Δήλιοι τὸν ἑαυτίῶν) 
πάτρωνα ᾿Απόλλωϊνι) 
᾿Α[ρτέ]μιδι, Λητοῖ. 


L. 1: νεὶ [Tatov vliölv]. 


I Deli (consacrano) Gaio Giulio Cesare, figlio di Lucio, il loro patrono, 
ad Apollo, Artemide, Latona. 


6) Delo.- Base dı marmo, trovata presso l’estremitä sud del portico di 
Filippo. A. 0,61, L. 0,61, sp. 0,56, lett. 0,02. Th. Homolle, "BCH" VII, 
1884, p. 133. M. Holleaux, "REA" XIX, 1917, p. 83, III e Στρατηγὸς 
ὕπατος Ὁ. 30, η. 1. F. Durrbach, Choix, 139. P. Roussel e M. Launey, 
1 Delos 1700. $$ 67, 145, 172, 288, 292, 293, 297, 302. 


Maapkov ᾿Αντώνιον 
Madpkov υἱὸν, στρατηγὸν 

ὕπατον, τιμητήν. 
Δήλιοι τὸν ἑατῶν πάτρωνα ᾿ 
᾿Απόλλωνι, ᾿Αρτέμιδι, Λητοῖ. 5 


[11.2-3: νοὶ στρατηγὸν, ὕπατον (= praetor, consul). 


I Deli (consacrano) Marco Antonio, figlio di Marco, pretore, console, 
censore, il loro patrono, ad Apollo, Artemide, Latona. 


7) Cirene.- Base di statua, edita da L. Gasperini in S. Stucchi, Cirene 
1957-1966. Tripoli 1967, p. 170, n. 22 (fig. 206). Ann. ep. 1967, 542. 
Le ambascerie n. 725 Ὁ. δ 78, 173, 292, 293, 297, 303. 


Γάϊον Κλώδιον, ᾿Αππίω υἱὸν, Π[όλχρον] 
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x [74 J 
στραταγὸν ὕπατον Ῥωμαί[ίων] 
τὸν εὐεργέταν καὶ πάτρί[ωνα] 

Kupavatot. 


I Cirenei onorano Gaio Clodio Pulcro, figlio di Appio, console dei 
Romani, il benefattore e patrono. 


8) Efeso.- Base di statua dal lato sud dell'Artemisio. Edita da H. 
Engelmann - D. Knibbe - R. Merkelbach, 1. v. Ephesos II, 630 a. 
Össervazionı di M. Kajava, Senatorial Women p. 101, n. 230. C. F. 
Eilers e N. P. Milner, "Anat. St." XLV, 1995, p. 80. SEG XLV 1574. δὲ 
36, 59, 174, 290, 295, 299, 303. 


H βουλὴ καὶ ὁ δ[ῆμος ἐτείμησαν) 
Καιλίαν Μάρκου θυγατέρα] 
τὴν γυναῖκα τὴν Κοίίντου Mouktov] 

Σκαιουόλα τοῦ πάϊ[τρωνος] 


[διὰ] τὴν περὶ αὐτὴν [|- - -] 5 


L’iscrizione sembra essere stata reincisa in etä imperiale, cfr. (13 e 94). Le lettere 
sottolineate, viste dal Benndorf, sono ora perdute. 


Il consiglio e il popolo onorarono Caelia figlia di Marco, la moglie di 
Ouinto Mucio Scevola il patrono, per la... riguardo a lei ... 


9) Enoanda.- Base di statua trovata nell’agorä alta, A. 0,73, L. 0,74, sp. 
1,50, lett. 0,025. Edita da C. F. Eilers e N.P. Milner, "Anat. Studies" 
XLV, 1995, pp. 73-89, tav. IX. SEG XLV 1816. $$ 59, 174, 290, 295, 
299, 303. 


Ὁ δῆμος ἐτίμησεν Κόιντον Μούκιον 
Κοίντου υἱὸν Μουκίου Σκαιόλα 
πάτρωνος καὶ εὐεργέτου τῆς πόλεως] 
εἰκόνι χρυσῆι ἀριστείωι προεδρίαι ἐν 
Tolils ἀγῶσιν ἀρετῆς ἕνεκα καὶ eüvoll]- 5 
ας τῆς πρὸς αὑτόν. 
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Il popolo onorö Ouinto Mucio, figlio di Ouinto Mucio Scevola, il 
patrono ed evergete della citta, con una statua dorata al valore, con la 
prima fila περὶ] agoni, per la virtü e la benevolenza verso di se. 


10) Cos.- Base di marmo bianco, rotta a sinistra. A. 0,63, L. 0,46, sp. 
0,36, lett. 0,03. G. Patriarca, /scrizioni dell’Asclepieo di Coo, "Bull. 
Mus. Imp. Rom." IH (in "BCAR" LX, 1932) p. 7, n. 4. C. F. Eilers e 
N.P. Milner, "Anat. Studies" XLV, 1995, pp. 78-79, SEG XLV 1128. 
Höghammar p. 156, n. 46. δὲ 59, 64, 174, 295, 299. 


[Ὁ δᾶμος ἐτίμα]σε 

[Κόιντον Μούκιον] Κοΐν- 

[του υἱὸν Μουκίου Σκα]ιόλα 

[τοῦ στρατηγοῦ ἀνθυ]πάτου, 

[πατρωνος τᾶς πόλιος, ἀρ]ετᾶς ἕνε- 5 
[ka καὶ εὐνοίας τ]ᾶς ἐς αὑτόν. 


I]! popolo onorö Quinto Mucio, figlio αἱ Ouinto Mucio Scevola, il 
proconsole, patrono della citta, per la virtüu e la benevolenza verso se. 


11) Claros.- Base di una statua eretta dal koinön degli Ioni a Pompeo suo 
patrono. A. 0,77, L. 0,81, sp. 0,78; lett. 0,03. Menzionata da Tuchelt, p. 
162. Edita da J.-L. Ferrary, "BCH" CXXIV, 2000, 341-345, n. 4, fig. 6, 
p. 341. $8 33, 193. 


Τὸ κοινὸν τὸ Ἰώνων 

Tvaiov Πομπήϊον Γναί- 

ουὅ υἱὸν τὸν αὐτοκράτο- 

ρα, γῆς καὶ θαλάσσης 

ἐπόπτην, τὸν εὐεργέ- 5 

τὴν καὶ πάτρωνα τῶν 
Ἰώνων. 


La lega degli Ioni (onora) Gneo Pompeo, figlio di Gneo, il generale 
vittorioso, custode della terra e del mare, il benefattore e patrono degli 
Joni. 
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12) Cauno.- Blocco dı marmo grigio giacente nella stoä, rotto a sinistra. 
A. 0,51, L. 0,65, sp. 0,23, lett. 0,016. Edito da Chr. Marek, in P. Kneissl 
- V. Losemann, Imperium Romanum, Festschrift K. Christ, Stuttgart 
1998, pp. 544-551 (foto p. 545). $$ 79, 231. 


[Ὁ δῆμος ἐπαι]νεῖ καὶ στεφανοῖ 

[χρυσῷ στ]εφάνω, τιμᾷ δὲ 

[καὶ εἰκόνι χαλκῇ Γάιον 

[Φοντήι]ον Γαΐου υἱὸν Καπί- 

[τωνα πρ]εσβευτὴν καὶ ἀντι- 5 
[στράτη]γον, διὰ προγόνων πά- 

[τρωνα κ]αὶ εὐεργέτην τῆς πόλεως. 


1.1, Ὁ δῆμος ὁ Καυνίων, Marek. 


[I popolo lo]da ed incorona con la [co]rona [d'oro], onora poi [anche 
con una sta]tua di bronzo Gaio [Fontei]o Capi[tone], figlio di Gaio, 
[le]gato e pro[preto]re, pa/trono] ereditario e benefattore della citta. 


13) Synnada.- Blocco esagonale di marmo bianco, A. 1,51, L. 0,89, ogni 
lato 0,33, lett. 0,045. Edito da W.M. Ramsay, "BCH" VII, 1883, p. 297, 
n. 22. G. Lafaye, /GR IV 701. Buckler, Calder, Guthrie, MAMA IV 52 
(tav. 19). Tuchelt, Frühe Denkmäler, p. 243. $$ 74, 145, 179, 290, 297, 
301, 303. 


Ὁ δῆμος 

Λεύκιον 

Λικίννιον 
Λευκίου υἱὸν 
Λεύκολλον 5 
ἀντιταμίαν 

πάτρωνα 

καὶ 
εὐεργέτην. 


La grafia (ca. 150-200 d.C.), appare posteriore al testo: cfr. 8, 94. 
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Il popolo (onora) Lucio Licinio Lucullo, figlio di Lucio, proquestore, 
patrono ed evergete. 


14) Ilio.- Base di statua edita, dopo altrı, da A. Boeckh, C/G 3622, senza 
indicazione delle dimensioni. Riprodotta da G. Lafaye in /GR IV 223. P. 
Frisch, /. v. Jlion 75. δὲ 45, 180, 214, 241, 289, 301, 303. 


ἄρχοντα [ - - avrı?]- 
ταμίαν, τὸν πάτρωνα τῆς TÖXe[ws] 
εὐσεβείας ἕνεκα τῆς πρὸς τὴν He[örv] 
καὶ εὐεργεσίας τῆς εἰς ἑαυτούς. 


[Gli Iliensi (onorano) ... pro?]questore, il patrono della citta, per la 
devozione verso la Dea e la beneficenza verso di loro. 


15) Ilio.- Frammento di un blocco di marmo grigio. A. 0,11, L. 0,23, lett. 
0,03. Edito da P. Frisch, /. v. Zlion 76. δὲ 45, 181, 289. 


[- - πάτ]ρωνα τῆ[ς πόλεως] 
[- - ἕνεκα καὶ εἰὐεργεσίας] 


[Mel - - -] 
...[pat]rono αοἰξία citta].. e per la b/nevolenza) ... 


16) Mylasa.- A. 0,42, L. 1,00, lett. 0,008. Sı conserva al Louvre. Ph. Le 
Bas - W. Waddington, Voyage Archeol. n. 409. W. Froehner, Inscr. 
grecques du Louvre, Parıs 1865, n. 103. W. Blümel, /. v. Mylasa 109. 
δὲ 49, 54, 145, 182, 308. 


A. [’Ia]r[plolkXetovs [τοῦ Δημητρίου. 
B. Ἐπὶ στεφανηφόρου Οὐλιάδου τοῦ Σιβίλω κατὰ δὲ 
υἱοθεσίαν Εὐθυδήμου τοῦ Θεοξένου, μηνὸς] | Zavdıkod 
ὀγδόῆ ἐπὶ δέκα, ταῖς ἀρχαιρεσίαις: ἔδοξεν τῆι 
Ὀτορκονδέων φυλῆι- γν]ώμη[ν ἀποφηνα]μένων τῶν ταμιῶν 
τῆς φυλῆς Εἰρηναίου τοῦ Ζήνωνος Ταρκονδα[ρέως - - ο]υ 
τοῦ [ - - - ]| κατὰ δὲ υἱοθεσίαν Λέοντος τοῦ 
Ποσειδωνίου Μαυννίτου: ἐπειδὴ Ἰατρ[οκλῆς Δημ]ητρίου 
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Τα[ρκον] δαρεὺς ἀπὸ τῆς πρώτης ἡλικίας τῶν καλλίστων 
ζηλοτὴς γενόμ[ενος καὶ κ]ατ᾽ ἰδίαν E[viors] | τῶν πολιτῶν 
καὶ κατὰ κοινὸν τῶι σύμπαντι δήμωι χρήσιμον ἑαυτὸν 
παρέσχηται, ὑπολαβὼν] | μὲν τοὺς οἰκείους καὶ 
κηδεμονικῶς αὐτῶν προϊστάμενος, ἐρανίζων δὲ πολλοὺς 
καὶ τῶ[Ἕν ἄλ]λων πολιτῶν καὶ παριεὶξᾷς ἀπὸ τῶν 
συναλλαγμάτων, ἀναδιδούς TE τὰ γεινόμενα κατόχίιμα] | 
καὶ ἀποδιδοὺς πίστεις καὶ μείζονας πολλοῖς, 
λυσιτελεστέραν ἡγούμενος τὴν δικαιοσύνην] |" τῆς 
ἀδικίας, ἔτι δὲ φιλανθρωπῶν ἱκανοὺς τῶν προσδεομένων 
ξένων, τινὰς δὲ καὶ πόλεις εἰ[ὐεργε]]τῶν ἐν οἷς ἔσχον 
χρείαν τοῦ δήμου διατετέλεκεν, καθότι διὰ τῶν 
ἐνγράπτων αὐτῶι μαρτυ{ζρεῖται)], | πρὸς δὲ τούτοις ἐν τῶι 
σύμπαντι δήμωι πολλὰς ἐπιδόσεις πεποίηται κατὰ τὰς 
ἐπειγούσαϊς τὴν] | πόλιν χρείας, ὁτὲ μὲν ἐλαίου, ὁτὲ δὲ 
εἰς ὑπόληψιν τῆς σιτικῆς οἰκονομίας, τοῖς κατοικοῦσι 
[τὴν mö]Aıv εὐδαιμονίαν κατὰ τὴν ἀγορὰν 
παραϊ[σκ]ευάζων: πρεσβευτής τε αἱρεθεὶς καὶ avröls 
πρὸς] Μᾶρκον Ἰούνιον A<e>könov υἱὸν Σιλανὸν 
στρατηγόν, πάτρωνα τῆς πόλεως, διαβαίνοντα elis τὴν] | 
᾿Ασίαν, ἐξῆλθεν καὶ ἔπεισεν ἐλθεῖν εἰς τὴν πόλιν ἡμῶν 
τὸν ἄνδρα καὶ ἐποίησεν εὐεργε[τικώ]ϊτερον διατεθῆναι 
πρὸς τὸν σύμπαντα δῆμον, αὐτόπτην γενόμενον τῆς 
σπουδῆς τῶν [πολι]τῶν τῆς εἰς αὐτόν TE καὶ τὸν 
Ῥωμαίων δῆμον, τό τε ἐφόδιον ἀπέδωκεν ὃ ἔλαβεν εἰς 
τὴν πίρεσ]βείαν: χειροτονηθεὶς δὲ καὶ βουλῆς γραμματεὺς 
ἀνεστράφη ἐπιεικῶς καὶ δικαίως, οὐ μόϊΪνον] [3 πρὸς τοὺς 
πολίτας ἀλλὰ καὶ ξένους τῆς ἀρίστης ἀεί ποτε γνώμης 
προϊστάμενος, τό τε διδίόμε]νον διάφορον ὑπὸ τοῦ δήμου 
εἰς τὴν ἀναγραφὴν τῶν δημοσίων γραμμάτων οὐκ ἔλαβεν 
ἀλλὰ] | καὶ τοῦτο ἀνέδωκεν τῶι δήμωι, τὸν ἔπαινον 
μᾶλλον διὰ παντὸς ἢ χρῆμα κτᾶσθαι βουλόμενος] | 
χορηγός τε αἱρεθεὶς καὶ αὐτὸς εἰς τοὺς ἀγῶνας τοὺς 
ἀπολελειμμένους ὑπὸ Διοκλείου[ς}} - - ]. 


Di latrocle figlio di Demetrio: sotto lo stefaneforo Uliade figlio di 
sibilo, per adozione di Eutidemo figlio di Teosseno, il giorno 18 del 
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mese Xandikös, alle assemblee elettive: ὁ sembrato bene alla tribü degli 
Otorcondei. Avendo dichiarato il loro parere i cassieri della tribü 
Eireneo di Zenone, Tarcondareo ὁ il tale ... figlio di ..., per adozione 
figlio di Leone di Posidonio Maunnite: poiche latrocle figlio di 
Demetrio, Tarcondareo, dalla prima giovinezza divenuto seguace dei 
migliori e sia privatamente ad alcuni dei cittadini, che pubblicamente a 
tutto il popolo si rende utile, accogliendo gli amici e proteggendoli con 
cura, assistendo poi anche molti degli altri cittadini e svincolandoli dai 
contratti, che ha restituito poi i beni avuti in pegno, e ha dato in 
cambio crediti anche maggiori a molti, ritenendo piü vantaggiosa la 
giustizia dell'ingiustizia, ancora che ha beneficato parecchi degli 
stranieri in stato di bisogno, e ha continuato a beneficare inoltre anche 
alcune citta in ciö in cui avevano necessita del nostro popolo, come ὃ 
testimoniato dalle iscrizioni in suo onore, e oltre a tutto ciö verso tutto 
il popolo ha effettuato molte contribuzioni secondo le necessita urgenti 
della citta, ora di olio, ora per agevolare la provvista del grano, 
fornendo agli abitanti della citta prosperita sul mercato: essendo stato 
scelto ambasciatore anche lui presso il governatore Marco Giunio 
Silano figlio di Decimo, patrono della citta, che era passato in Asia, 
ando e convinse a venire quel grand’ uomo nella nostra citta e fece in 
modo che fosse disposto in maniera piü benevola verso tutto il popolo, 
essendo divenuto spettatore dello zelo dei cittadini verso di se e il 
popolo dei Romani, restitul poi la diaria che aveva ricevuto per 
l’ambasceria,; eletto anche segretario del consiglio si comportö con 
modestia e giustizia, non solo verso i cittadini ma anche gli stranieri, 
facendosi di volta in volta paladino del miglior consiglio, e la cifra 
assegnata dal popolo per la registrazione dei decreti pubblici non la 
prese, ma restitul anche questa al popolo, preferendo assolutamente la 
lode al possesso del denaro: essendo stato eletto anch'egli corego per 
gli agoni che erano stati passati in consegna da Diocleo ... 


17) Stratonicea. - Piccolo blocco, A. 0,23, L. 0,22, sp. 0,26, lett. 0,018, 
menzionato da E. Varinlioglu, "EA" XII, 1988, p. 93 e J. Nicols, "ZPE" 
80, 1990, p. 98. Edito da A.P. Gregory, A New and Some Overlooked 
Patrons of Greek Cities in the Early Principate, "Tyche" XII, 1997, p. 
89, n. 3. SEG XLVII 1609. Cfr. C. Eilers in "Tyche" XIV, 1999, 77-86. 
Ferrary, "Chiron" XXX, 2000, p. 190. δὲ 49, 182, 289, 295, 298, 304. 
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[ὁ δῆμος Eriunoev] 
[Ἰουνίαν τὴν θυγατέ]ρα Μάρκου Ἰουνίου Σιλανοῦ 


[ - τοῦ ἀνθυπάτ]ου, πάτρωνος καὶ e<be>pye- 
[του - - 7Ἰδιὰ προγόνων ἀνθ᾽ ὧν εἰς 
[ - - - - ]Tov διηνεκῶς ἀπαραλλά- 
[κτοῦ - - - - - ] 


[II popolo ha onorato Giunia, la figl]ia di Marco Giunio Silano [... il 
proconsolJe, patrono ed e<ve>rge[te .... ] ereditario, in cambio dei 
[favori] che continuamente [rende al popolo] senza nulla in cambio. 


18) Oropo.- Iscrizione incisa, assieme ad /G VII 330 e 332, sulla fronte 
dı una base marmorea. A. 0,93, L. 0,74, sp. 0,38. Edita da B. Leonardos, 
"Ed. ’Apx." 1886, p. 55, n. 17. W. Dittenberger, /[G VII 331. E. 
Löwy, Inschr. griech. Bildh. n. 135. Petrakos, Em ypades Ὠρώπου, 
444. δὲ 20, 98, 183, 185, 288, 292, 293, 297, 303, 309. 


Γάιον Σκριβώνιον Γαΐου υἱὸν 

Κουρίωνα, τὸν ἑατῶν πάτρωνα, 
Ὠρώπιοι ᾿Αμφιαράωι. 
Ξενοκράτης ἐπόησε. 


Gli Oropii (consacrano) ad Anfiarao Gaio Scribonio Curione figlio di 
Gaio, il loro patrono. Opera di Senocrate. 


19) Oropo.- Iscrizione incisa con altre sette (/G VII 310-317) su una 
lastra dı marmo bıanco, A. 0,91, L. 0,70, sp. 0,34; ricopriva la fronte di 
una base in pietra. Edita da B. Leonardos, "ἘΦ. ’Apx." 1885, p. 102, 
n. 4. W. Dittenberger, /G VII 311. Petrakos, Emıypades Ὠρώπου, 
446. δὲ 20, 98, 184, 185, 288, 291, 297, 303. 


Ὁ δῆμος Ὠρωπίων Γναῖον Κορνήλιον Γναίου υἱὸν 
Λευκίου υἱωνὸν Λέντλον τὸν ἑατοῦ πάτρωνα 
καὶ εὐεργέτην ᾿Αμφιαράω καὶ Ὑγιείαι. 
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1] popolo degli Oropii (consacra) ad Anfiarao ed Igea Gneo Cornelio 
Lentulo, figlio di Gneo, nipote di Lucio, il suo patrono e benefattore. 


20) Oropo.- Base dı marmo bianco, A. 0,95, L. 0,70, sp. 1,77. Edita da 
B. Leonardos, "ἘΦ. ’Apx." 1886, p. 63, n. 21. W. Dittenberger, /G VII 
268. M. Kajava, Senatorial Women, 83-84. Petrakos, Emypades 
Ὠρώπου, 447. δὲ 20, 98, 185, 288, 291, 303. 


Ὁ δῆμος Ὠρωπίων Γναῖον 
Καλπόρνιον Γναίου υἱὸν Πίσωνα 
τὸν ἑαυτοῦ πάτρωνα ᾿Αμφιαράωι. 


Il popolo degli Oropii (consacra) ad Anfiarao Gneo Calpurnio Pisone, 
figlio di Gneo, il suo patrono. 


21) Anfıpoli.- Iscrizione menzionata da M. E. Caskey, News Letter from 
Greece (1978 and 1980) in "AJA" LXXXV,1981, pp. 456-457: "within 
the gate there are bases for bronze statues with inscriptions honoring the 
emperor Augustus and L. Calpurnius Piso, as patron of Amphipolis". $$ 
20, 200. 


22) Mesembria.- Tavola dı marmo, al museo di Burgas. A. 0,19, L. 0,35, 
sp. 0,06, lett. 0,008. Anche sul rovescio porta una iscrizione. Edita da D. 
Detchev, "Bull. Inst. Arch. Bulg." 17, 1950, 59-69. Osservazioni di L. 
Robert, bull. ep. 1952, 87; 1953, 134. G. Tibiletti, "ἈΠ" LXXXVI, 
1952, pp. 69-74, 87 ss. Robert, bull. ep. 1954, 177. G. Mihailov, /G 
Bulgariae 12 314 a. δὲ 83, 186, 214, 286. 


ΓΈ]δοξε τᾶι βουλᾶι καὶ τῶι δάμωι- Ἡραίων Πασίω- 
[ν]ος εἶπε: ἐπειδὴ Γάιος Κορνήλιος Γαΐου υἱὸς 
Ῥωμαῖος ὁ καθεσταμένος ἐπὶ τᾶς πόλιος 
[.114|....] ὑπὸ Μαάρκον Τερεντίου Μαάρκο υ) 
[υἱ]οῦ [Λευκόλλου αὐτοκράτορος πολλὰ Kal με- 5 

[γάλ]α [τὸν δ]ᾶμον εὐεργέτηκε ταῖς τε ἐξαπο- 
[στελλομ]έναις ποτὶ τὸν αὐτοκράτορα πρεσ- 
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[Beiaus σ]υνεργῶν Ev πᾶσιν καὶ πατρονεύων 
[τᾶς πόλιος καθὼς αὐτῶι καὶ τοὶ πρεσβευ- 
[ταὶ διεμ]αρτύρησαν περί τε TÄäs δεδομένα- 10 
[ἰς ἡμῖν παρ]αχειμασίας τὰν πᾶσαν πέποιται 
[.... .. Ἰσπουδὰν ὡς mpovolno . . .] 


L. 4: [στ]ρα[ταγός] Detchev, [€ }ra[pxos] Tibiletti. 


Sembrö bene al consiglio e al popolo: Ereone figlio di Pasione disse: 
poiche Gaio Cornelio figlio di Gaio, romano, che € stato preposto come 
... sulla citta dal generale Marco Terenzio Lucullo, figlio di Marco, ha 
beneficato il popolo in molte e grandi cose, aiutando in ogni cosa le 
ambascerie inviate presso il generale e patrocinando la cittd, come 
hanno testimoniato in suo favore anche gli ambasciatori, e riguardo 
allo acquartieramento di truppe a noi attribuito ha dispiegato ogni 
zelo, tanto da preoccuparsi ... 


23) Tolemaide.- Tavola di marmo, trovata a Civita Castellana, poi a 
Genzano, indi a Roma, dove ὁ conservata al Museo Capitolino. Edita da 
H. Dessau, ΟΠ, XIV 2109; G. Henzen, /G XTV 1122; R. Cagnat, /GR I 
399, Le ambascerie n. 771. δὲ 80, 292, 303, 308. 


A. Terentio A. f. Varr(oni) 
Murenae 
Ptolemaiei Cyrenens(es) 
patrono 
Διὰ πρεσβευτῶν 5 
Ιτθαλλάμονος τοῦ ᾿Απελλᾶ 
Σίμωνος τοῦ Σίμωνος. 


Gli abitanti di Tolemaide in Cirenaica ad Aulo Terenzio Varrone 
Murena, figlio di Aulo, patrono. Per mezzo degli ambasciatori 
Ittallamone figlio di Apella, Simone figlio di Simone. 


24) Tegea.- Base di statua, lett. 0,035-0,04, edita da P. Foucart - Ph. Le 
Bas, Inscriptions du Peloponnese II, 339 a. F. Hiller von Gärtringen, /G 
V, 2, 146. $$ 23, 188, 214, 291, 297, 303. 
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['A] πόλις Τεγεατᾶν 
Κόιντον Βαίβιον Κοίν- 

του υἱὸν Ῥωμαῖον 

τὸν αὑτᾶς πάτρωνα 

καὶ εὐεργέταν. 5 


La cittäa dei Tegeati (onora) Ouinto Bebio, figlio di Quinto, romano, il 
suo patrono ed evergete. 


25) Tegea.- Base di statua, A. 0,19, L. 0,38, edita da M. Collignon, 
"BCH" TI, 1879, p. 271, n. 1. F. Hiller von Gärtringen, /G V, 2, 147. δὲ 
23, 291, 297, 301. 


[ἃ πόλις] 
[Τεγεαϊτᾶν Κόϊντον [- - -] 
[Kot]vrov υἱόν, ἀντι[ταμίαν] 
[τὸν αἸὑτᾶς πάτρωϊνα καὶ] 
[εὐεργέταν)]. 5 


La citta dei Tegeati (onora) Ouinto ... figlio di [Oui]nto, pro[questore, 
il s]uo patro[no ed evergete]). 


26) Andro.- Base marmorea reperta nel 1832, rotta a destra: A. 0,555, L. 
0,71, sp. 0,23, lett. 0,03. Ch. Pelekidis, Avexdoroı ἐπιγραφαὶ ἐξ 
Ἄνδρου kai Νάξου, Atene 1965, p. 3 ss., n. 1 (fig. 1). L. Robert, 
bull. ep. 1970, n. 441. δὲ 68, 106, 179, 189, 290, 297, 302, 303, 305. 


Ὁ δῆμος 

Λεύκιον Λικίν[ιον] 

Λευκίου υἱὸν Λεύκοϊλλον)] 

αὐτοκράτορα 
τὸν ἑαυτοῦ πάτρωϊνα] 5 
καὶ εὐεργέτη!ν) 
ἀρετῆς ἕνεκεν καὶ [καλοκα]- 
γαθίας τῆς εἰς ἑ[αυτόν)]. 
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11. 7-8: [φιλα]γαθίας Robert, aut [ävöpa]yabias Pelekidis. 


II popolo (onora) Lucio Licinfio] Lucufllo], figlio di Lucio, 
imperatore, il suo patron[o] ed evergete, per il valore ὁ la bontä nei 
suoi confronti. 


27) Pompeiopoli (Soli).- Blocco di marmo trovato nel 1887. Edito, senza 
indicazione delle misure, da M. Kontoleon, "MDAIA" XI, 1887, p. 258, 
n. 31. G. Doublet, "BCH" XII, 1888, p. 427. Cfr. E.L. Hicks, "JHS" XI, 
1890, 243. R. Cagnat, /GR III 869. K. Tuchelt, Frühe Denkmäler p. 
235. δὲ 74, 145, 190, 291, 293, 303. 


[Γνάϊον Πομπήϊον] 
[Γναΐου υἱὸν] 
[Μέγαν] 
τρὶς αὐτοκράϊ[τορα]) 
Πομπηϊοπολιτῶν 5 
τῆς ἱερᾶς καὶ ἀσύλου 
καὶ ἐλευθέρας καὶ αὐτονόμου 
ὁ δῆμος τὸν κτίστην 
καὶ πάτρωνα 
τῆς πόλεως. 10 


[1]. 1-3, restituit Doublet. 


Il popolo della (citta) sacra e inviolabile e libera ed autonoma dei 
Pompeopolitani, (onora) il fondatore e patrono della citta, [Gmneo 
Pompeo, figlio di Gneo, il Grande), tre volte trionfa[tore)]. 


28) Side.- Frammento di lastra marmorea trovata nel 1961, rotta a destra 
e a sinistra, sbrecciata in alto e in basso. A. 0,20, L. 0,30, sp. 0,09, lett. 
0,025. Edita da G.E. Bean, The Inscriptions of Side [Side Kitabeleri], 
Ankara 1965, p. 141, n. 101 (tav. VII, fig. 22). Rıprodotta da Tuchelt, 
Frühe Denkmäler, p. 240. δ 74, 145, 190, 289. 


[Ὁ δῆμος] 
[τὸν] ἐν ἰσοθέωι τιμώμενον I'vaiov Πομπήϊον Γναΐ]- 
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[ov υἹὲὸν Μάγνον [αὐτοκράτορα τὸ τρίτον τὸν] 
[ἑαυ]τοῦ πάτρων[α καὶ εὐεργέτην]. 


[II popolo] (onora) come un dio [Gneo Pompeo] Magno [fJiglio [di 
Gneo, trionfatore per la terza volta, il suJo patron[o ed evergete). 


29) Mileto.- Base di statua, A. 0,45, L. 1,30, lett. 0,035-0,05. Edita da 
A. Rehm, Milet 1, 7, p. 325, n. 253. K. Tuchelt, Frühe Denkmäler p. 
188. δὲ 37, 105, 191, 196, 289, 297, 303. 


Ὁ δῆμος Γναῖον Πομπήϊον Tvalov ιἱὸν Μέγαν, αὐτοκράτορα 
τὸ τρίτον, πάτρωνα καὶ εὐεργέτην. 


Il popolo (onora) Gneo Pompeo il Grande, figlio di Gneo, trionfatore 
per la terza volta, patrono ed evergete. 


30) Ilio.- Base di statua, scissa in due frammenti, di cui il primo 
misurante A. 0,35, L. 0,40, sp. 0,47 e il secondo A. 0,65, L. 0,70, sp. 
0,77, lett. 0,015-0,02. Edita da E. Schwertheim, VII. "Arastirma 
Sonucları Toplantisı", Antalya 1989, p. 229 ss., senza indicazione delle 
dimensioni. Ann. ep. 1990, 940. E. Winter, "Asia Minor Studien" 22, 
Bonn 1996, pp. 175-194, tav. 19. SEG XLVI, 1565. $$ 46, 106, 181, 
192, 214, 241, 290, 297, 303, 305. 


ὁ δῆμος κα[ὶ οἱ ν]έοι 
[Γναῖον Ποϊ]μπήιον, Γναίου [uflov, Μάγνον, τὸ τρίτον 
[αὑτοκράτ]ορα, τὸν πάτρωνα καὶ εὐεργέτην τῆς πόλεως, 
[εὐσεβεία!ς ἕνεκεν τῆς πρὸς τὴν θεὸν τὴν oloav αὐτῶι 
[πατρῷα]ν καὶ εὐνοίας τῆς πρὸς τὸν δῆμον ἀπολύσαντα 5 
[τοὺς μὲν ἀνθρώπους ἀπό τε τῶν βαρβαρικῶν πολέμων 
[καὶ τῶν π]ιρατικῶν κινδύνων ἀποκαθεστακότα δὲ 


L. 5, [πατρῷα]ν restitu exempli gratia. 


Il popolo ὁ [i giJovani (onorano) [Gneo Po]mpeo, [fJiglio di Gneo, 
[trionfat]ore per la terza volta, il patrono e benefattore della citta, per 
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la [pieta] verso la dea che & a lui avita, e per la benevolenza verso il 
popolo, lui che ha liberato gli uomini dalle guerre con i barbari e dal 
pericolo dei pirati, e che ha restituito la pace e la sicurezza sia per 
terra che per mare. 


31) Tiro.- Iscrizione incisa su una piccola lastra dı marmo bianco, A. 
0,30, L. 0,50, cilindrica nella parte posteriore. E. Renan, Mission de 
Phenicie, Parigiı 1864, pp. 533-534. W. Froehner, Inscr. Louvre, n. 91. 
Cagnat, /GR II 1102. δὲ 85, 145, 195, 290, 297, 301, 305. 


H βουλὴ Kal ὁ δῆμος 
Μᾶρκον Αἰμύλιον Μάρκου υἱὸν 
Σκαῦρον ἀντιταμίαν ἀντι- 
στράτηγον τὸν ἑαυτῶν 
πάτρωνα εὐνοίας ἕνεκεν]. 5 


Il consiglio e il popolo (onorano) Marco Emilio Scauro, figlio di 
Marco, proquestore, propretore, il loro patrono, per la benevolenza. 


32) Mileto.- Base di statua, A. 0,70, L. 0,52, lett. 0,035. A. Rehm, Milet 
I, 3, p. 269, n. 173. P. Herrmann, "MDAIA" LXXV, 1960, p. 149 Ὁ. 
Tuchelt p. 189. Le ambascerie n. 417. δ 37, 105, 196, 291, 297, 303. 


Ὁ δῆμος ὁ Μιλησίων 
Μάαρκον Πούπιον Μαάρκου 
υἱὸν Πείσωνα Φρούγι πρεσ- 
βευτὴν Ῥωμαίων, τὸν πάτρω- 
να καὶ εὐεργέτην τῆς πόλεως 5 
ἀρετῆς ἕνεκεν καὶ εὐνοίας 
τῆς εἰς ἑαυτόν. 


Il popolo dei Milesii (onora) Marco Pupio Pisone Frugi, figlio di 
Marco, legato dei Romani, il patrono e benefattore della citta, per la 
virtu e la benevolenza verso 56. 


33) Samo.- Base di statua rotta a destra, edita daM. Cartault e O. Rayet 
in "Bull. ec. fr. d’Athenes" XI, 1871, p. 229, n. 5. Riprodotta da A. Rehm 
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in Milet I, 3, p. 394. G. Lafaye, /GR IV 1709. Osservazioni di P. 
Herrmann, "MDAIA" LXXV, 1960, p. 149 Ὁ. Le ambascerie n. 418. δὲ 
37, 65, 196, 291, 297, 303, 306. 


Ὁ δῆμος [ὁ Σαμίων] 
Μάρκον Πίσωνα [Φροῦγι]͵ 
πρεσβευτὴν [Ῥωμαίων] 
τὸν πάτρωνα κ[αὶ εὐεργέτην) 
διαπεπραγμέν[ον ἐν δυσχερέσι) 5 
καιροῖς ἐπισ[τροφὴν τῶν Tpoon]- 
κόντων τῇ πίόλει δικαίων)]. 


L. 3: supplevit Rehm, [καὶ ἀντιστράτη]γον Rayet e Cartault. Li. 6-7: supplevi. 


Il popolo [dei Samii] (onora) Marco Pisone [Frugi] legato [dei 
Romani], il patrono e[d evergete], che ha conseguit[o in difficili] 
circostanze la resti/tuzione dei diritti spet]tanti alla c/[itta). 


34) Cirene.- Due blocchi rettangoları di marmo bianco, contenenti lo 
stesso testo. a ὁ stato trovato nel 1860 presso 1] tempıio di Apollo, si trova 
ora al British Museum, A. 0, 273, L. 0,482, sp. 0,76, lett. 0,025. Edito 
da E. Smith - ΚΜ. Porcher, A History of the Discoveries at C'yrene, 
Londra 1861, p. 109, poı daR. Lancıanı, Bollettino dell’Istituto, 1974, 
p. 110; H. Collitz - F. Bechtel, SGD/ 4853; R. Cagnat, /GR I 1040; F.M. 
Marshall, IGBM IV, 1054; F. Hiller von Gärtringen, SyIP. 750. b, 
trovato nel 1927, anch'esso nel tempio di Apollo, fu edito da G. Oliverio, 
"Africa Italiana” II, 1928, p. 141. Ann. ep. 1929, 11: "Arch. Anz." 1929, 
col. 412. bull. ep. 1930, p. 216, SEG IX 56; J. Reynolds, "JRS" LII, 
1962, p. 97. δὲ 78, 145, 197, 292, 293, 297, 301. 


Γναῖον Κορνήλιον Λέντολον 
Ποπλίω υἱὸν Μαρκελλινὸν πρεσ- 
βευτὰν ἀντιστράταγον τὸν 
πάτρωνα καὶ σωτῆρα, Κυραναῖοι. 


I Cirenei (onorano) Gneo Cornelio Lentulo Marcellino, figlio di 
Publio, legato propretore, il patrono e salvatore. 
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35) Cauno.- Base dı statua, A. 0,70, L. 0,48, sp. 0,34, lett. 0,016. Edita 
da G.E. Bean, "IHS" LXXIV, 1954, p. 90 s., n. 26 (fig. 40). Riprodotta 
in SEG XIV, 644; K. Tuchelt, Frühe Denkmäler, p. 157. $$ 48, 198, 
231, 245, 291, 296, 299, 303. 


Ὁ δῆμος ὁ Καυνίων ἐπαϊ[ινεῖ] 

καὶ στεφανοῖ Αὖλον ᾿Αφρίάνι]- 

ον Λευκίου υἱὸν, τὸν ἀδελφὸν] 
τὸν Λευκίου ᾿Αφρανίου [|Λευ]- 

κίου υἱοῦ, τοῦ ἑατοῦ π[ίάτρω]- 5 
νος χρυσῶι στεφάνω!ι, τει]- 

μᾶι δὲ καὶ εἰκόνι χαλκῆι, δι[ὰ] 
τὰς γεγενημένας εὐεργε- 

σίας εἰς ἑατὸν ὑπὸ Λευκίοᾳ[υ] 
υἱοῦ τοῦ ἀδελφοῦ α[ὐτ]οῦ. ᾿ 10 


Il popolo dei Caunii lo/da] ed incorona Aulo Afr[ani]o figlio di Lucio, 
il fraftello] di Lucio Afranio figlio di [Lu]cio suo patrono, con una 
corona d'oro, [lo ono]Jra anche con una statua di bronzo per le passate 
benemerenze nei suoi confronti da parte di Lucio, il figlio di suo 
fratello. 


36) Berea.- Piedistallo di marmo bianco, A. 0,10, L. 1,10, sp. 0,50, lett. 
0,03. Delacoulanche, "Archives des missions scient. et litt." VIII, 1859, 
247, n. 33. M.G. Demitsas, Ἡ Μακεδονία ἐν λίθοις ῴφθεγ- 
γομένοις KTA., Atene 1896, p. 70,n. 58. A.M. Woodward, "ABSA" 
ΧΥΊΠ, 1911-12, p. 164, n. 37. M.l. Rostovtzeff, SEHRE p. 560, n. 92; 
J.R. Mc Cormack, "AJA" XLVIIL, 1944, pp. 76-77. Inscr. Mac. Inf. I, τ. 
59. δὲ 19, 34, 146, 200, 292, 293, 297, 300. 


Λεύκιον Καλπόρνιον Πίσωνα 
ἀνθύπατον Βεροιαῖοι καὶ οἱ ἐνκεκτημένοι 
Ῥωμαῖοι τὸν ἑατῶν πάτρωνα. 


Gli abitanti di Berea ed i proprietari fondiari Romani (onorano) il 
proconsole Lucio Calpurnio Pisone, il loro patrono. 
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37) Samotracia.- Due frammenti di marmo pario, non combacianti. a, A. 
0,14, L. 0,41, sp. 0,37. b, A. 0,13, L. 0,34, sp. 0,66; lett. 0,03-0,035. Il 
frammento a, edito come /G XII 8, 242 a, fu riunito al frammento Ὁ da 
H. Bloch, "AJA" XLIV, 1940, p. 485 s. P.M. Fraser, Samothrace, New 
York 1960, p. 56, n. 18 (tav. 9). $$ 19, 34, 145, 200, 288, 297, 302, 
303. 


[H βουλὴ καὶ ὁ δῆμος Λεύκιον KaAmöpvıov] 
Λευκίου υἱὸν Πείσ]ωνα 
τὸν αὐτοκράτορα καὶ πά]τρωνα τῆς πόλεως. 
[θεῶν] μεγάλων 


[Il consiglio e il popolo (onorano) Lucio Calpurnio Pis]Jone, ffiglio] di 
Lucio, l’imperator[e e pa]trono della citta. Degli [dei] grandii. 


38) Efeso.- Base dı statua. H. Engelmann - D. Knibbe - R. Merkelbach, 
I. v. Ephesos ΠῚ, 630 Ὁ (senza le dimensioni). Ze ambascerie ἢ. 353. F. 
Canali De Rossi, Da Ermodoro ad Ermocrate, p. 98. $$ 34, 105, 120, 
186, 200, 214, 271, 289, 297, 306. 


[λ]εύκιον Καλπόρνι[ον Λ]ευκίου υἱὸν πα- 
[τ]ρωνεύσαντα τῆς [πόλεως περὶ ὧν [ἐ]- 
[π]ρέσβευσαν εἰς σύ[[γκλητον .. .]] 

Γ- - - - - -ἢ 

[[{-.- (ἸΚΑΓΓ.... JINKAL] 5 
αὐτὸν αἴτιον τοῦ τίὸν δ]ῆμον Ev τίοῖς] 
πρεσβενυομένοις ἐπιτυχεῖν. 


L. 3: edd. etiam εἰς ΣύϊΪλλαν] aeque probabiliter restituendum censent. 


Lucio Calpurnio figlio di Lucio, che ha patrocinato la citta in merito a 
ciö per cui si inviarono un’ ambasceria al se/nato] (a Siflla?]), - - -e 
lui stesso fu causa del fatto che il popolo ottenne soddisfazione in ciö 
per cui aveva inviato l’ambasceria. 
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39) Mileto.- Base rotonda, sormontata da una comice. A. 0,74, diam. 
0,82, lett. 0,02. Edita da C. Friedrich, Milet I, 2, p. 116, n. 12b.K. 
Tuchelt, Frühe Denkmäler, p. 190 (tav. IV, 2). Ferrary, Actes du X° 
Congr. Int. d’epigr. gr. et latine, ἢ. 54 e nota 57. Le ambascerie n. 415. 
C.F. Eilers, Atti X] congr. int. ep. gr. e lat., pp. 325-333. $$ 37, 69, 106, 
201, 232, 291, 297, 302, 303. 

Ὁ δῆμος ὁ Μιλησίων 

Λεύκιον Δομέτιον Γναίου 

υἱὸν ᾿Ληνόβαρβον ὕπατον 

τὸν πάτρωνα τῆς πόλεως. 


Il popolo dei Milesii (onora) Lucio Domizio Enobarbo, figlio di Gneo, 
console, patrono della citta. 


40) Chio.- Lastra di pietra scura, A. 0,90, L. 0,81, sp. 0,32, lett. 0,02. 
Edita da D. Euangelides, ""Apx. Δελτ." XI, 1927-28, Παράρτημα, p. 
25 n. 4. Ann. ep. 1932, 6. C.F. Eilers, Arti ΧΙ congr. int. ep. gr. e lat., 
pp. 325-333. δὲ 69, 201, 290, 297, 303. 


Ὁ δῆμος 
Λεύκιον Δομίτιον 
᾿Αηνόβαρβον τὸν πάτρωνα 
τῆς πόλεως. 


Il popolo (onora) Lucio Domizio Enobarbo, il patrono della citta. 


41) Tanagra.- Base dı statua A. 0,12, L. 0,75, sp. 0,75, edita da B. 
Haussoullier, "BCH" II, 1879, p. 386, n. 36. ΝΥ. Dittenberger, /G VII 
571. Sul retro figura un’altra iscrizione (/G VII 564). H. Pomtow, ὅν} 
774 Ὁ. δὲ 21, 202, 290, 297, 303, 305. 


[Ὁ] δή[μο]ς [Mäpr]ov Κλαύδιοίν Μάρκου] 
υἱὸν Μάρκελλον ἀρετῆς ἕνεκα καὶ] 
εὐνοίας, τὸν ἑαυτῶν πάτρωνα. 


L. 1: restitui, [Ἢ βουλὴ [καὶ ὁ] διίῆ]μος Μᾶρκο[ν Κλαύδιον ...], Pomtow. 
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[Il] po[pol]o (onora) [Marc]o Claudio Marcello, figlio [di Marco), ıl 
suo patrono, per la virtu e la benevolenza. 


42) Colofone.- Blocco dı marmo, menzionato ın J. & L. Robert, La Carie 
II, 1954, p. 210, n. 46; p. 380 (foto in "AJA" LXV, 1961, tav. XXV, 8). 
Tuchelt, Frühe Denkmäler, p. 164; F. Coarelli, Su alcuni proconsoli 
d’Asia, p. 437 ss. SEG XXXV, 1124. M. Kajava, Senatorial Women, p. 
97. J.-L. Ferrary, "BCH" CXXIV, 2000, pp. 345-350, n. 5, fig. 7, p. 
346. δὲ 31, 170, 188, 204, 289, 297, 300, 304. 


Ὁ δῆμος 
Λεύκιον Οὐαλέριον Λευκίου 
υἱὸν Φλάκκον τὸν ἀνθύπατον 
πάτρωνα διὰ προγόνων ὄντα 
τῆς πόλεως ἡμῶν ἀρετῆς ἕ- 5 
νεκεν καὶ εὐνοίας τῆς εἰς Eav- 
τὸν ἀνέθηκεν. 


Il popolo (onora) Lucio Valerio Flacco, figlio di Lucio, proconsole, 
colui che € patrono avito della nostra citta, per la virtu e la 
benevolenza nei suoi confronti. 


43) Colofone.- Blocco, A. 1,385, L. 0,495-0,445, sp. 0,495-0,445, lett. 
0,03. L. Robert, bull. ep. 1958, 390, M.J. Mellink, "AJA" LXI, 1958, 
98 5. e LXII, 1959, 83, P. Herrmann, "MDAIA" LXXV, 1960, 129, 
ποίᾳ 204. 5. Sahin, "Ep. Anat." IX, 1987, 61, n. 1. SEG XXXVI, 958. 
Tuchelt, Frühe Denkmäler 165. J.-L. Ferrary, "BCH" CXXIV, 2000, pp. 
351-353, n. 6; fig. 8, p. 351. $$ 32, 205, 290, 297, 300. 


Ὁ δῆμος 
Κόϊντον Τύλλιον sic 
Μάρκου υἱὸν Kıre- 
ρωνα ἀνθύπατον 
εὐεργέτην ὄντα 3 
τῶν Ἑλλήνων καὶ 
πάτρωνα τοῦ δή- 

μου. 
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Il popolo (onora) Ouinto Tullio Cicerone, figlio di Marco, proconsole, 
benefattore dei Greci e patrono del popolo. 


Roma.- Numerosi frammenti, visti dal Ligorio nel pavimento della chiesa 
dı San Lorenzo in Lucina e dal Manuzio in vari luoghi della chiesa stessa 
e poi smarriti. E. Bormann e W. Henzen, CIZ VI 1508. G. Kaibel, /G 
XIV 1077. R. Cagnat, /IGR I 139. L. Moretti, IGUR 71. Il rinvenimento 
dı un frammento ὁ stato segnalato dal Moretti in Miscellanea Manni, 
Roma 1980, pp. 1585-1592 (cfr. IGUR IV, p. 145). W. Eck, "Chiron" 
XIV, 1984, pp. 201-217. Le ambascerie nn. 373-378. $$ 76, 206, 292, 
298, 303, 308. 


[- - -]0 L(uci) F(ILIO) RUF[O] PROCOS. 
[- - -Joı Λευκίου υἱ [1] Ῥούφωϊι] ἀνθυ[πάτωι]. 


Α ... Rufo, figlio di Lucio, proconsole. A ... Rufo, figlio di Lucio, 
proconsole. 


44) [ΤΕΙΑΪΝῚ 
[ -? ΡΑ]ΤΚΟΝΟ 
[Τεια]νοὶ πάτρωνι Kai 
[εὐερ]γέτηι διὰ πρεσβευ- 
[τοῦ ᾿Α]ρτεμιδώρου τοῦ 
[᾿Α]ρτεμιδώρου 


I cittadini di Tio αἱ patrono. I cittadini di Tio al patrono e benefattore 
per mezzo dell’ambasciatore Artemidoro figlio di Artemidoro. 


45) PRUSIENSES AB HYPIO 
PATRONO 
Προυσιεῖς ἀπὸ Ὑπίου πάτρωνι 
καὶ εὐεργέτηι πρεσβευόντων 
Μενεμάχου τοῦ Κασσάνδρον 
᾿Αριστονίκου Τιμοκράτους. 
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I cittadini di Prusiade presso il monte Ipio al patrono. I cittadini di 
Prusiade presso il monte Ipio al patrono e benefattore, avendo svolto 
l’ambasceria Menemaco figlio di Cassandro, Aristonico figlio di 
Timocrate. 


46) PRUSAIS AB OLYMIPO] 
PATRONO 
Προυσαεῖς ἀπὸ Ὀλύμπίου πάτρωνι) 
καὶ εὐεργέτηι πρεσβεύονί[τος] 
Δημοφίλου ᾿Ασκληπιάδοᾳυ] 


I cittadini αἱ Prusa presso il monte Olimpo αἱ patrono. I cittadini di 
Prusa presso il monte Olimpo al patrono e benefattore, avendo svolto 
l’ambasceria Demofilo figlio di Asclepiade. 


47) PRUSIENSES AB MARI[E] 
PATRONO 
Προυσιεῖς ἀπὸ θαλάσσης 
πάτρωνι καὶ εὐεργέτηι πρεσ- 
βεύοντος ᾿Αγρία τοῦ Ζωίλου. 


I cittadini di Prusiade presso il mare αἱ patrono. I cittadini di Prusiade 
presso il mare al patrono e benefattore, avendo svolto l’ambasceria 
Agria figlio di Zoilo. 


48) APAMENI 
PATRONO 
᾿Απαμεῖς πάτρωνι Kal εὐεργέτηι 
πρεσβεύοντος Μάρκου AüpnAlov 
Νικομήδους υἱοῦ Κλεοχάρους 


I cittadini di Apamea al patrono. I cittadini di Apamea αἱ patrono e 
benefattore, avendo svolto l'’ambasceria Marco Aurelio Cleocare figlio 
di Nicomede. 


49) [NICOMEDENSES] 
PATRONO 
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Νικομηδεῖς πίάτρωνι Kai] 
εὐεργέτηι πρεΪσβενόντ..] 
TAYL- - -] 


I cittadini di Nicomedia al patrono. I cittadini di Nicomedia al patrono 
e benefattore, avendo svolto l’ambasceria Gli... 


50) Pergamo.- Due frammenti combacianti di una lastra di marmo bianco 
trovata nel 1884, A. 0,45, L. 0,64, sp. 0,235, lett. 0,031. Editi da M. 
Fränkel, A. v. Pergamon VII, 2, p. 285, n. 406. W. Dittenberger, OG/S 
452. G. Lafaye, /GR IV 435. K. Tuchelt, Frühe Denkmäler p. 201. δ 
40, 105, 208, 290, 294, 301, 303. 


Ὁ δῆμος ἐτίμησεν 
Λεύκιον Σήστί[ι]ον τὸν τα- 
μίαν, τὸν Eavr[oü] πάτρωνα 

καὶ εὐε[ργέτη]ν. 


Il popolo onora il questore Lucio Sestio, il suo patrono e benefattore. 


51) Olimpia.- Base dı calcare grigio: A. 0,53, L. 0,78, sp. 0,32. W. 
Dittenberger, "Arch. Zeit." XXXVI, 1878, p. 38, n. 114. W. Dittenberger 
-K. Purgold, Die Inschriften von Olympia, n. 328. $$ 26, 145, 207, 288, 
292, 297, 301, 303. 


To κοινὸν τῶν 
᾿Αχαιῶν 
Κόιντον ᾿Αγχάριον 
Κοΐντου υἱὸν 
ἀντιταμίαν, τὸν 5 
αὑτῶν πάτρωνα καὶ 
εὐεργέταν, θεοῖς. 


Il comune degli Achei (consacra) Quinto Ancario, figlio di Ouinto, 
proquestore, il loro patrono e benefattore, agli Dei. 
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52) Nysa.- Base dı statua pubblicata da G. Radet, "BCH" XIV, 1890, 
pp. 231-232, n. 3. $$ 56, 145, 211, 290, 297, 303. 


Ὁ δῆμος καὶ ἡ βουλὴ 
Πόπλιον Λικίνιον 
Ποπλίου υἱὸν, Κράσσον 
Ἰουνιανὸν, τὸν ἑατῶϊν) 
σωτῆρα καὶ εὐεργέ [την] 5 
καὶ πάτρωνα, διὰ τὴν φα]- 
[νερ]ὰν αὐτοῦ ἀρετίήν] 
καὶ τὰς εἰς τὸν δῆμον] 
εὐεργεσίας. 


Il popolo e il consiglio (onorano) Publio Licinio Crasso Giuniano, 
figlio di Publio, il loro salvatore e benefattore e patrono, per la sua 
eminente virtüu e le benemerenze verso il popolo. 


53) Pergamo.- Base di marmo bianco, A. 0,16, L. 0,65, lett. 0,018-0,024. 
Edita da A. Ippel, "MDAIA" XXXVIL 1912, p. 297, n. 22. Ann. Ep. 
1913, 181. G. Lafaye, /GR IV 1684. δὲ 22, 41, 145, 213, 294, 297, 303. 


[Ὁ δῆμος] ἐτίμησεν 
Μάαρκον Καλείδιον Κοΐντου 
υἱὸν τὸν ἑαυτοῦ πάτρωνα. 


Il popolo onora Marco Calidio figlio di Quinto, il suo patrono. 


54) Megara.- Base edita da K. Keil, "Rhein. Mus." XIV, 1859, p. 505. 
W. Dittenberger, /G VII 83. $$ 22, 41, 213, 291, 303. 


[H Meylapewv πόλις 
[τὸν ἑαυτῆς πάτρωνα 


[καὶ] εὐεργέτην. 


La cittä dei Megarei (onora) il suo patrono e benefattore. 
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55) Megara.- Lastra di marmo bianco, A. 0,67, L. 0,20, sp. 0,11, lett. 
0,001-0,007. Edita da A. Stschukareff, "ἘΦ. ἀρχ." II, 1886, p. 225, η. 
1. W. Dittenberger, /G VIL, 18. Le ambascerie n. 215. δὲ 22, 41, 213. 


[...Jafvrjos [τ]ὰ αὐτὰ [....... οὔτε πόνον οὔ]- 
τε κακοπαθίαν πε[φευγὼς οὐδεμίαν, ba]- 
νερὰν δὲ ποιῶν τὰϊ[ν φιλοτιμίαν ἃν ἔχει] 
εἰς τὰ κοινὰ τᾶς πόλ{ψιος πράγματα: ὅπως ἂν οὖν Ai] 
σύνεδροι καὶ ὁ δᾶμ[ος φαίνωνται ἀποδιδόν)]- 5 
τες χάριτας [καὶ τιμῶντες τοὺς ........ ] 
δίο]υς κα[ὶ φιλανθρώ]πους [τῶν πολιτᾶν, δεδόχθαι] 
τ[ῷ δάμω]ι καὶ τοῖς σ[υνέδροις, ἐπαινέσαι ...] 
Ἡ[ρίω]νος ἐ[πὶ] τᾶι πρ[ονοίᾳ καὶ σπουδᾷ ἃν ἔχει] 
εἰς τὸν δᾶμον καὶ efis τὰ κοινὰ τᾶς πόλιος πρά]- 10 
γματα, καὶ ἐπὶ τῷ το[ύτου ἄξιον κριθῆναι ὑπὸ] 
τᾶς συνκλήτου τᾶς [Ῥωμαίων καὶ ὑπὸ] 
Μαάρκου Καλειδίου [τοῦ πάτρωνος ἡμ]- 
ῶν, καθὼς διὰ τοῦ Ψψαϊ[φίσματος δηλοῦται, ἔτι δὲ] 
ἐπὶ τᾷ καλοκαγαθίᾳ [καὶ εὐνοίᾳ τᾷ εἰς τοὺς moAL]- 15 
τας, καὶ στεφανῶσαι αἰ[ὑτὸν χρυσέῳ στεφάνῳ, καὶ ἀ]- 
ναθέμεν τὰν εἰκόνα [ἐν τῷ ἐπιφανεστάτῳ τό]- 
ma τᾶς πόλιος, ἐν [ὧ]. ἂν [αὐτὸς ἀξιώσῃ, ἐπι]- 
γράψαντας ὅτι᾽ «Ὁ δᾶμος ὁ Μεγαρέων - - -] 
Ἡρίων[ος] ἀνέθηκε ἀρ[ετᾶς ἕνεκα καὶ φιλοτιμίας] 20 
ἄς ἔχω!ν] διατελεῖ εἰς [αὑτόν». ἀνειπεῖν δὲ παρ᾽ ἡ]- 
μᾶς τὸ[ν στ]έφανον ἐν τίσὶς ἀγῶσι πᾶσιν οἷς a πό]- 
λις τίθ[ητι, κ]αὶ ἐν τοῖς ΠΙ[υθίοις καὶ Ἰσθμίοις καὶ] 
Νεμείοις [καὶ] ᾿Ασκλαπιε[ίοις καὶ τοῖς ἄλλοις στε]- 
φανίτα{ψις ἀγῶ)σιν, ὅπως [ἂν ἀκούοντες προτρέπωνται] 25 
καὶ ἄλλοι Afykabofı]mpos τίὸν δᾶμον γίγνεσθαι. ἀναγράψαι] 
δὲ καὶ τὸν ἐπιμ[ελητὰν [τόδε τὸ ψάφισμα καὶ ἀναθέ}- 


μεν παρὰ τὰν εἰκόνα. ἀναΐ - - ] 

καταστᾶσαι δὲ [-]Avöpla - - ] 
τὰν ἐπιμέλειαν {περὶ τ στόλας καὶ τᾶς ἀκαγραφᾶς, ὅπως] 30 

ἐγδοθῆ κατὰ τοὺς νόμους [ - ] 


EIIIZTAMONMNAMEN ἰ - - Ξ ] 
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..avendo ... le stesse cose |... ne fatica ne] sofferenza avendo ri[fuggito 
alcuna], rendendo [majnifesto [lo zelo che ha] verso gli [affari] 
comuni della cit[ta: affinche dunque i] sinedri e il popo[lo appaiano 
rende]re grazie [ed onorare i ...] ed umanitari [dei cittadini, ὁ 
sembrato bene] a/l popolo] ed ai s[inedri, lodare ...] figlio di Erione 
per la cu/ra e lo zelo che ha] verso il popolo e v[erso gli afflari 
[comuni della citta] e per [essere stato stimato] degno di ciö dal senato 
dei [Romani e da ] Marco Calidio [nostro patrono], come [ὸ mostrato] 
per mezzo del de[creto, ancora] per la onestä [e la benevolenza verso i 
cit]tadini, ed incoronarlo [con una corona d'oro, e deJdicare la statua 
[rel luo]Jgo [piu in vista] della citta, [dovJe [lui stesso ritenga 
opportuno, in]scrivendovi che «Il po[polo dei Megaresi] ha innalzato 
... iglio di Erione [per la] vir[tüu e lo zelo] che continua a dimostrare 
nei /[suoi confronti]». Che l[a coJrona [δία proclamata da parte 
nJostra negl[i agoni, quanti la ci]tta org[anizza] e nei giochi P/itici ed 
Istmici e] Nemei [e] Asclepi[ei e negli αἰγὶ [agoJni [ste]faniti, affinche 
[ascoltandolo] anche altri [siano indotti ad essere] buoni nei confronti 
d/el popolo]. Che lo epimelete [registri] anche [questo decreto e lo 
pon]ga presso la statua. Regi[ ... ]porre inoltre /[..] uom]| ...] la cura 
riguardo alla [stele e alla registrazione, affinche] δία pubblicato 
secondo le leggi ... 


56) Delfi.- Base di calcare grigio, A. 0,89, L. 0,67, contenente tre 
iscrizioni, C/G I 1695; H. Pomtow, "Philologus" LIV, 1895, pp. 225-238 
(tav. p. 384). a ὁ una dedica del legato Q. Minucio Rufo ad Apollo Pizio 
(107 a.C.). ce ὁ un decreto della cittä di Delfi in onore di Glaucia di 
Evagro, di Calcide. b, che qui si riproduce, ὁ anche in, SGD/ II, 2688. 
Münzer in RE VIA, 1038, n. 3. δ 27, 145, 186, 188, 214, 241, 306. 


Θεός. Τύχαν ἀγαθάν. 
”Apxovros Ἥρυος τοῦ Κλέωνος, βουλενόντων Ξενο- 
κρίτου τοῦ Μένητος, Ταραντίνου τοῦ Δρομοκλείδα 
᾿Αρχελάου τοῦ Εὐδώρου, Χαριξένου τοῦ Σωτύλου-" 
ἐπεὶ Λεύκιος Τίλλιος Λευκίου υἱὸς Ῥωμαῖος, ἀνὴρ 5 
καλὸς κἀγαθός, εὐσεβῶς μὲν διακείμενος τυγχάνει 
mot τὸν θεόν, εὐμλκῶς δὲ καὶ πσὴ τὰν πόλιν ἁμῶν, πατρω- 
νεύων διὰ παντὸς τοῖς EVT vacat 
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L. 5, Τύλλιος Ciriaco, Boeckh; Τίλλιος Pomtow. 


Dio. Alla buona sorte. Essendo arconte Eri figlio di Cleone, essendo 
consiglieri Senocrito figlio di Menete, Tarantino figlio di Dromoclide, 
Archelao figlio di Eudoro, Carisseno figlio di Sotilo; poiche Lucio 
Tillio, figlio di Lucio, romano, uomo buono e onesto, ὃ disposto in 
maniera devota verso il dio, benevola anche verso la nostra οἰ πὰ, 
patrocinando con tutti mezzi coloro che si imb... 


57) Tespie.- Base di statua, A. 0,25, L. 1,33, sp. 1,04, edita da A. 
Plassart, "BCH" L, 1926, p. 438, n. 74. Ann. ep. 1928, n. 43. δ 21, 
145, 215, 288, 303, 305. 


[Ὁ δῆμος Λεύϊκιον Κανί[ν]ιον [T]atofv] 
[υἱὸν Γάλλον τὸ]ν ἑατοῦ πάτρωνα [δι]- 
[καιοσύνης Evejkev καὶ εὐνοίας, Beofis]. 


[II popolo] (consacra) agli Dei [LuJcio Caninio [Gallo, figlio di 
GJaio, il suo patrono, [per la giustizia] e la benevolenza. 


58) Efeso.- Iscrizione incisa su un’architrave. Copiata nel 1872 nell'area 
del tempio di Artemide da J. Turtle Wood. Edita da R. Merkelbach in 
"ZPE" 31, 1978, p. 36. Riprodotta in H. Engelmann - D. Knibbe - R. 
Merkelbach, 1 v. Ephesos II, 614 a. SEG XXVII 856. bull. ep. 1979, 
398. Considerazioni dı C.F. Eilers, "Ep. Anat." 25, 1995, pp. 77-82. δ 
35, 99, 217, 232, 236, 289, 297, 301, 303, 306. 


Λεύκιον ᾿Αντώνιον Μάρκου υἱὸν [ταμίαν κ]αὶ ἀντιστρά- 
τηγον, πάτρων[α τοῦ τε ἱεροῦ τῆς] 

᾿Αρτέμιδος καὶ τῆς πόλεως, τε[τηρηκότα] τῆ[ς θεᾶς τ]οὺς 
ἱεροὺς νόμί[ους - - - 

[ - - - - - καθαρῶς κ]αὶ δικαί[ως - - ] 


L. 1, restituit Eilers, πάτρων[α καὶ εὐεργέτην τῆς] ᾿Αρτέμιδος, Merkelbach. 
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Lucio Antonio, figlio di Marco, [questore] e propretore, patron[o del 
santuario di] Artemide ὁ della cittä, che ha co[nservato] le sacre leggi 
del[la dea] ... [con purezza] e giustilzia- - - ]. 


59) Pergamo.- Blocco quadrato di granito nerastro trovato nel 1878: A. 
0,55, L. 0,58, sp. 0,53, lett. 0,02-0,015. Edito da M. Fränkel, A. v. 
Pergamon VII, 2, p. 286, n. 410. ΝΥ. Dittenberger, OGIS 448. G. 
Lafaye, /GR IV 400. K. Tuchelt, Frühe Denkmäler, p. 204. C.F. Eilers, 
"Ep. Anat." 25, 1996, pp. 77-82. $$ 42, 61, 105, 217, 253, 290, 297, 
301, 306, 309. 


Ὁ δῆϊ!μ]ος 
Λεύκιον ᾿Αντώ[ν]ιον ΜΙ|αάρκου υἱὸν] 
ταμίαν καὶ ἀντιστράτηγον πάτρω]- 
να καὶ σωτῆρα δικαιοδοτ[ήσαντα τὴν] 
ἐπαρχείαν καθαρῶς καὶ δικαίως καὶ] 5 
ὁσίως. 
Μηνόφιλος Μηνογένου ἐπόει. 


II popolo (onora) Lucio Antonio [figlio di] M[arco], questore e 
propreto[/re, patro]no e salvatore, che ha reso giustizia [nella] 
provincia con probita e gfiustizia e] santita. Menofilo figlio di 
Menogene esegui. 


60) Pergamo.- Blocco di marmo bluastro trovato nel 1905: A. 0,55, L. 
0,57, sp. 0,43, lett. 0,015. Edito da H. Hepding, "MDAIA" XXXI, 
1907, p. 317, n. 45. G. Lafaye, /GR IV 401. K. Tuchelt, Frühe 
Denkmäler p. 205. C.F. Eilers, "Ep. Anat." 25, 1996, pp. 77-82. δ 42, 
61, 105, 217, 253, 290, 297, 306. 


Ὁ δῆμος 
Λεύκιον ᾿Αντώνιον Madpkov υἱὸν ταμί- 
αν καὶ ἀντιστράτηγον, πάτρωνα καὶ σω- 
τῆρα, δικαιοδοτήσαντα τὴν ἐπαρχήαν 
καθαρῶς καὶ δικαίως κ[αὶ ὁ]σ[ίω]ς. 5 
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Il popolo (onora) Lucio Antonio figlio di Marco, questore e propretore, 
patrono e salvatore, che ha reso giustizia nella provincia in modo retto 
e giusto e [sJa/nto]. 


61) Tiatira.- Base di marmo bluastro, A. 0,20, L. 0,54, sp. 0,40, lett. 
0,025. Edita da 1. Keil e A. von Premerstein, "Denkschr. der Akad. 
Wien" LIV, 2, Wien 1911, p. 24, n. 42. R. Merkelbach, Drei Texte des 
Jahres 49 v. Chr. aus Thyateira, "ZPE" 16, 1975, pp. 39-42. P. 
Herrmann, TAM V, 2, 919. δὲ 61, 217, 290, 297, 303. 


Ὁ δῆ!μος] 
Λεύκιον ᾿Αντώϊ[νιον, τὸν] 
πάτρωνα καὶ εὐϊεργέτην)]. 


Il popolo (onora) Lucio Anto/nio, il] patrono ed ev[ergete]. 


62) Alabanda.- Base di marmo bianco rotta a destra. Pappakostantinos in 
"MDAIA" XXVII, 1902, p. 269, n. 1. Ann. ep. 1903, 322. Osservazioni 
di L. Robert, Hellenica X, 1955, p. 259 5. Riprodotta in SEG XV, 662. 
Tuchelt, Frühe Denkmäler p. 135. Freber, appendix 1. δὲ 55, 145, 220, 
290, 297, 303. 


Ὁ önjnols] 
Γάϊον Ἰούλιον Γαΐου υἱὸν [Καίσαρα] 
ἀρχιερέα ΑΓΑΘΟΝ! - - -] 
καὶ πάτρωνα τῆς πόλεωϊς]. 


L. 3, fortasse restituendum αὐτοκράτορα vel ὕπατον [τὸ δεύτερον]. 


Il popolo (onora) Gaio Giulio [Cesare], figlio di Gaio, pontefice 
massimo [- - - ] e patrono della citta. 


63) Chio.- Base di statua, il cui testo viene riprodotto da A. Boeckh in 
CIG II 2215 e da Ὁ. Lafaye in /GR IV 928, senza indicazione delle 
dimensioni. A.E. Raubitschek, "JRS" XLIV, 1954, 65-75. SEG XTV 560. 
Robert, "Hellenica" X, 258, n. 5. Freber, appendix 4. δὲ 69, 220, 221, 
288, 297, 302, 303. 
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H βουλὴ καὶ ὁ δῆμος 
Γάιον Ἰούλιον Γαΐου υἱὸν Καίσαρα 
τὸν ἀρχιερέα καὶ αὐτοκράτορα 
καὶ ὕπατον τὸ δεύτερον 
τὸν πάτρωνα τῆς πόλεως, ἀρετῆς ἕνεκεν 5 
θεοῖς. 


Il consiglio e il popolo (onorano) Gaio Giulio Cesare, figlio di Gaio, il 
pontefice massimo e trionfatore e console per la seconda volta, il 
patrono della citta, per la virtü, agli Dei. 


64) Cnido.- Blocco dı marmo bianco rotto a destra, dalle vicinanze del 
tempio corinzio. A. 0,80, L. 0,057, sp. 0,062, lett. 0,025. Ed. W. Blümel, 
1. v. Knidos 41. δὲ 52, 106, 220, 288, 297, 302, 303. 


Ὁ öäf[nos] 
Γάϊον Ἰούλιον Γαΐου υἱὸν] 
Καίσαρα αὐτοκρ[άτορα καὶ] 
ἀρχιερῆ, πάτρων[α καὶ] 
εὐεργέταν τᾶς πίόλιος] 5 
θεοῖς. 


I! ροί(ροίο] (consacra) Gaio Giulio Cesare, [figlio di Gaio], 
trionflatore e] pontefice, patron[o e] benefattore della c[ittä], agli Dei. 


65) Pergamo.- Blocco, rotto in tre parti, trovato nel 1906 nel ginnasio 
superiore: A 0,31, L. 0,75, sp. 0,19, lett. 0,02. P. Jacobstahl, "MDAIA" 
XXXIN, 1908, p. 410, n. 44. Lafaye, /GR IV 305. Tuchelt, Frühe 
Denkmäler, 208 (tav. 15,1). Freber, 17. $$ 43, 221, 253, 290, 302, 303. 


Ὁ δῆμος 
Γάϊον Ἰούλιον Γαΐου υἱὸν Καίσαρα 
τὸν αὐτοκράτορα καὶ ἀρχιερέα ὕπατον τὸ δεύτερον 
τὸν ἑαυτοῦ πάτρωνα καὶ εὐεργέτην 
τῶν Ἑλλήνων ἁπάντων σωτῆρα καὶ εὐεργέτην 5 
εὐσεβείας ἕνεκα καὶ δικαιοσύνης. 
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Il popolo (onora) Gaio Giulio Cesare, figlio di Gaio, trionfatore e 
pontefice massimo, console per la seconda volta, il suo patrono e 
benefattore, salvatore e benefattore di tutti quanti i Greci, per la pietäa e 
la giustizia. 


66) Samo.- Tavola di marmo rotta in alto, un tempo posta sulla fronte di 
una base di statua. A. 0,76, L. 0,72, sp. 0,185, lett. 0,025-0,03. Edita da 
E. Preuner, "MDAIA" XLIX, 1924, p. 44. G. Lafaye, IGR IV 970. 
T.R.S. Broughton, "AJA" LII, 1948, pp. 323-330. A.E. Raubitschek, 
"JRS" XLIV, 1954, p. 67. SEG XIV, 557. L. Robert, Hellenica X, p. 
259, n. 6. P. Herrmann, "MDAIA" LXXV, 1960, p. 100. Freber, 22. δῷ 
66, 171, 222, 288, 295, 299, 303, 305. 


[ὁ δῆμος ὁ Σαμίων Γάιον Ἰούλιον] 

[Γαΐου Καίσαρα, αὐτοκράτορα καὶ] 

[ἀρχιερέα, ὕπατον τὸ δεύτερον] 

[σωτῆρα τῆς ἡμετ]έρα[ς πόλεως] 

[υἱὸν τοῦ εὐ]εργέτου καὶ πάτρωνος 5 
τῆς πόλεως Γαΐου Ἰουλίου Γαΐου 

Καίσαρος, ἀρετῆς ἕνεερκεν καὶ ε«ὐξνοίας 

ἧς ἔχων διατελεῖ καὶ κοινῶς πρὸς πάν- 

τας τοὺς Ἕλληνας καὶ κατ᾽ ἰδίαν 

εἰς ἑαυτόν. Ἥρηι. 10 


11. 1-3: restitui, Raubitschek secutus, [ὃ δῆμος ὁ Σαμίων τὴν | ἐξέδραν [- - ] 
[[ὑπὲρ τοῦ εὐ]εργέτου κτλ. Preuner. 


[I! popolo dei Samii (consacra) Gaio Giulio Cesare, figlio di Gaio, 
trionfatore e pontefice massimo, console per la seconda volta, salvatore 
della nost]ra [citta, figlio del be]nefattore e patrono della citta Gaio 
Giulio Cesare, figlio di Gaio, per il valore e la benevolenza che 
continua ad avere sia pubblicamente verso tutti i Greci che 
privatamente nei suoi confronti, ad Era. 


67) Pafo (Cipro).- Base di statua edita da D.G. Hogarth, Devia Cypria, 
Londra 1889, p. 8, n. 1. Osservazıoni di T.B. Mitford, "Opusc. Arch." 
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VI, 1950, 28 ss., da cui Ann. ep. 1953, 167. Un frammento superstite 
ritrovato da I. Nicolaou ὁ stato pubblicato in "Rep. Dep. Antiq. Cyprus" 
1970, 153 s., tav. XXVII, 8. Nuove osservazioni di L. Moretti, "RFIC" 
CIX, 1981, 264-268 (= Tra Epigrafia e Storia, 386-390). SEG XXXI 
135. M. Christol, "Chiron" XVI, 1986, 6-14. J. Nicols "ZPE" 80, 1990, 
p. 107. $$ 91, 243, 293, 298, 303. 


[...] Οὐεϊλίωι Ματούρωι τῶι ἀ]δελφΙ|ῶι) 

[Μάρκ]ου Οὐεϊλίου τοῦ στρατηγή[σ]αντος 

[τῆ]ς ἐπαρχείας καὶ Λευκίου Οὐε[ϊλί]ου 
[ἀνθυϊπάτου τῶι πάτρωνι τὸ κοινὸν τὸ [Κ]υπρίων. 


L. 1, restituit Moretti, Οὐεϊλίωι Μαρκον νἱῶι mavult Christol. 


Il comune dei Ciprioti al patrono [..] Vehilio Maturo, fratello di Marco 
Vehilio che ὁ stato pretore della provincia e di Lucio Vehilio 
proconsole. 


68) Egina.- Base quadrata dı marmo azzurrino, A. 0,86, L. 0,52, sp. 
0,47. Edita, dopo Iriotis, ᾿Αρχαῖαι ἐπιγραφαὶ Αἰγίνης, 1893, n. 
16, e Wolters, "MDAIA" XVII, 1893, p. 335, da M. Fränkel, 16 IV', 
14. δὲ 24, 63, 226, 234, 290, 298, 303. 


Ὁ δῆμος 
Γαΐωι Νωρβανῶι 
φλάκκωι 
τῶι ἑαυτοῦ πάτρωνι 
καὶ εὐεργέτηι. 5 


Il popolo αἱ suo patrono e benefattore Gaio Norbano Flacco. 


69) Stratonicea.- Lastra di marmo (A. 1,0, L. 1,03) che ricopriva la 
fronte dı una base. Edita da H. Dessau, /LS 8780. J. Hatzfeld, "BCH" 
XLIV, 1920, p. 73, n. 4. M. Cetin Sahin, /. v. Stratonikeia Il, 1,509. K. 
Tuchelt, Frühe Denkmäler p. 172. $$ 50, 105, 228, 234, 290, 294, 297, 
302, 303, 306. 
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Ὁ δῆμος Erelunoev ταῖς δευτέραις 

τιμαῖς Μᾶρκον Κοκκήιον Νέρουαν 

τὸν αὐτοκράτορα ὕπατόν τε ἀποδεδει- 

γμένον εὐεργέτην καὶ πάτρωνα καὶ σω- 

τῆρα γεγονότα τῆς πόλεως ἀποκαθεστα- 5 

κότα δὲ ἡμῖν καὶ τὴν πάτριον ἐλευθερί - 

αν τε καὶ πολιτείαν, ἐπαίνωι, χρυσῶι 

στεφάνωι ἀριστείωι, εἰκόνι χαλκῇ ἐφίπ- 

πῳ, προεδρίαι ἐν τοῖς ἀγῶσιν, ἀρετῆς 

ἕνεκα καὶ εὐνοίας καὶ εὐεργεσίας τῆς 10 
εἰς ἑαυτόν. 


II popolo onorö con le seconde onorificenze il trionfatore Marco 
Cocceio Nerva, console designato, che ὁ stato benefattore e patrono e 
salvatore della cittäa e che ci ha restituito la libertä e costituzione avita, 
con un elogio, una corona al valore d’oro, una statua equestre di 
bronzo, il diritto di sedere in prima fila agli agoni, per il valore e la 
benevolenza nei suoi confronti. 


70) Teo.- Base di statua. A. 0,705, L. 0,875, sp. 0,96. lett. 0,055. T. 
Bequignon ed A. Laumonier, "BCH" XLEX, 1925, p. 310 ss., n. 8. SEG 
IV 604. J. & L. Robert, Za Carie II, p. 103, n. 7. K. Tuchelt, Frühe 
Denkmäler, p. 244. δὲ 29, 228, 234, 290, 297, 302, 305. 


Ὁ δῆμος 
Μᾶρκον Κοκκήϊον Nepfı}ova αὐτοκράτορα 
ὕπατόν τε ἀποδεδειγμένον τὸν κοινὸν 
εὐεργέτην καὶ σωτῆρα τῆς ἐπαρχήας 
καὶ τῆς πόλεως πάτρωνα, εὐεργεσίας χάριν. 5 


Il popolo onora Marco Cocceio Nerva, trionfatore, console designato, 
il comune benefattore e salvatore della provincia e patrono della citta, 
per la benemerenza. 


71) Patre.- Frammento dı una base di statua. A. 0,25, L. 0,30, sp. 0,49, 
lett. 0,025-0,03. E. Mastrokostas, "’Apx. δελτ." XVII, 1961-62, B, 
127, n. 7 (tav. 151 ß). L. Moretti, "RFIC" CVII, 1980, pp. 448-451. 
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SEG XXX 433. M. Kajava, Senatorial Women, Helsinki 1990, pp. 85- 
87. SEG XL 396. $$ 24, 230, 234, 236, 288, 295, 299, 303. 


‘A πόλι[ς Mapkrlav] 
[Knvlowpetvav, [Λευκίου Μαρκίου Knvow]- 
[peiv]ov θυγατέρα, Λευκίου Σεμπρω]- 
[νίου δ]ὲ ᾿Ατρατείίνου γυναῖκα]. 
[τοῦ πάτ]ρωνος [καὶ εὐεργέτου] 5 
Be[ois]. 


La citta (consacra) agli De[i Marcia Cen]sorina, figlia di [Lucio 
Marcio Censorin]o, [moglie di Lucio Sempronio] Atrati[no, il pat]rono 
[e benefattore]. 


72) Efeso.- Base di statua, A. 0,76, L. 0,96, sp. 0,36, lett. 0,03. D. 
Knibbe, "JÖAI" XLIX, 1968-71 (1973), Beibl. 53 ss., n. 21 (fig. 24) cfr. 
RE suppl. ΧΙ (1970) col. 263 e "ÖJh" L, 1972-5, coll. 417-418 (con 
foto). P. Herrmann, "ZPE" 14, 1974, 257-8. K. Tuchelt, Frühe 
Denkmäler, 143. Engelmann - Knibbe - Merkelbach, 1 v. Ephesos II, 
663. C. Eilers "Ep. An." 25, 1995, 79: idem, Atti XI Congr., 325-333. 
Ferrary, "Chiron" XXX, 2000, 190. $$ 36, 232, 236, 289, 297, 302, 
304. 


[ΓἸναῖον Δομέτιον Αἰνόβαρβον 
αὐτοκράτορα, πάτρωνα ὄντα διὰ 
προγόνων τοῦ τε ἱεροῦ τῆς ᾿Αρτέ- 
μιδος καὶ τῆς πόλεως. 


Gneo Domizio Enobarbo, trionfatore, che ὁ patrono avito del santuario 
di Artemide e della citta. 


73) Samo.- Due frammenti combacianti, appartenenti ad una base dı 
marmo grigio. a, A. 0,23, L. 0,33, sp. 0,17. b, A. 0,9, L. 0,18, sp. 0,035, 
lett. 0,02-0,023. Editi da P. Herrmann, "MDAIA" LXXV, 1960, p. 138, 
n. 32; idem, "ZPE" 14, 1974, 257-8. C. Eilers, Atti ΧΙ Congr., 325-333. 
Ferrary, "Chiron" XXX, 2000, 190. δ 66, 232, 291, 304. 
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Σαμί[ων ὁ δῆμος] 
Γναῖον ΔΙίομέτιον] 
διὰ προγόνων πίάτρωνα] 
[τῆς πόλ]εως Kali εὐερ]- 
ἰγέτην - - -]. 


[TI popolo] dei Samii (onora] Gneo Dfomizio] p[atrono] ereditario 
[della cit]ta e [benefattore). 


74) Samo.- Base dı marmo, reimpiegata nella costruzione della chiesa 
bızantına. A. 0,47, L. 0,82, sp. 0,60, lett. 0,03. Edita da M. Schede, 
"MDAIA" XLIV, 1919, p. 35, n. 2. SEG 1383. G. Lafaye, IGR IV 1716. 
Osservazioni di P. Herrmann in "MDAIA" LXXV, 1960, p. 149 d, dıM. 
Kajava, Senatorial Women, p. 91. $$ 66, 145, 233, 290, 295, 299, 303. 


Ὁ δῆμος Παυλλεῖναν Φαβίου 

Μαξίμου θυγατέρα, γυναῖκα δὲ 

Μάρκον Τιτίον Λευκίου υἱοῦ, τοῦ 
πάτρωνος τῆς πόλεως, εὐσεβήας 

χάριν τῆς πρὸς τὸ θεῖον, Ἥρηι. 5 


Il popolo (consacra) ad Era Paulina, figlia di Fabio Massimo, moglie 
di Marco Tizio, figlio di Lucio, il patrono della citta, per la devozione 
verso il divino. 


75) Colofone.- Su una esedra. Lett. 0,025-0,03. Menzıonata da Syme, 
"IRS" XLV, 1955, p. 156. bull. ep. 1956, 252. S. Sahin, "Ep. Anat." 9, 
1987, 62, n. 5. SEG XXXVL, 959. K. Tuchelt, Frühe Denkmäler, p. 
167. Ferrary, Actes du X® Congres, n. 51. Idem, "BCH" CXXIV, 2000, 
364-366, n. 10, fig. 13. δὲ 33, 234, 237, 290, 297, 301, 303. 


Ὁ δῆμος 
Μάνιον Οὐαλέριον 
Μεσσάλαν ΠΟοτῖτον 
ταμίαν ἀρετῆς ἕνε- 
κα καὶ πάτρωνα ὄντα τῆς 5 
πόλεως. 
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II popolo (onora) Manio Valerio Messalla Potito, questore, per la virtü 
e perche ὁ patrono della citta. 


76) Magnesia al Sipilo.- Base di statua: A. 0,24, L. 0,675, lett. 0,025. 
Ph. Le Bas - W. Waddington, Voyage Archeologique 1660 a. W. 
Dittenberger, OGIS 460. G. Lafaye, IGR IV 1338. Ὁ. Magie, RRAM p. 
1347, n. 60. R. Syme, "JRS" XLV, 1955, pp. 156-158. Tuchelt, Frühe 
Denkmäler, p. 185. Ihnken, 1 v. Magnesia am Sipylos, 77. P. Herrmann, 
TAM \V, 1366. Ferrary, "Chiron" XXX, 2000, p. 190. δὲ 33, 61, 124, 
145, 235, 237, 290, 297, 300, 304. 


Ὁ δῆμος 
Μεσσάλαν Ποτῖτον ἀνθύπα- 
τον, πάτρωνα καὶ εὐεργέτην 
διὰ προγόνων τῆς πόλεως. 


L. 3, πάτρονα, ceteri, πάτρωνα Herrmann. 


Il popolo (onora) il proconsole Messalla Potito, patrono ed evergete 
ereditario della citta. 


77) Mileto.- Due frammenti combacianti di una base, A. 0,355, L. 1,03, 
sp. 0,99, lett. 0,021-0,025. A. Rehm, /. v. Didyma Il, 147. Ann. ep. 
1912, 135. K. Tuchelt, Frühe Denkmäler, 140, tav. 3. $$ 33, 38, 106, 
234, 237, 291, 297, 300, 303, 305. 


Ὁ [δ]ῆμος [ὁ Μιλ]ησίων 
Μεσσάλαν Ποτῖτον ἀνθύπατον 
τὸν πάτρωνα τῆς πόλεως καὶ εὐερ- 
γέτην ἀρετῆς ἕνεκεν καὶ [εἸὐνοίας τῆς 
εἰς αὑτόν. 5 


Il popolo dei [MilJesii (onora) il proconsole Messalla Potito, il patrono 
della citta e benefattore, per il valore e la benevolenza nei suoi 
confrontfi. 
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78) Efeso.- Due frammenti 41 lastra di marmo bianco, A. 0,33, L. 0,67, 
sp. 0,6, lett. 0,02, edita da D. Knibbe, H. Engelmann, B. Iplikgioglu, 
"JÖAI" LXI, 1993, Hauptblatt, 126-127, n. 18. SEG XLIN, 775. C. 
Eilers, "Ep. An." 25, 1995, 79. δὲ 36, 230, 232, 236, 237, 289, 297. 


Μᾶρκον Μεσσάλλαν Kopovivov 
πάτρωνα ὄντα καὶ εὐεργέτην 
τοῦ τε ἱεροῦ τῆς ᾿Αρτέμιδος καὶ 
τῆς πόλεως. 


Marco Valerio Messalla Corvino che & patrono e benefattore del 
santuario di Artemide e della citta. 


79) Mallo.- Base di statua, A. 0,36, L. 0,28, sp. 0,59. R. Heberdey, 
Denkschr. Ak. in Wien, XLIV, 1896, VI, p. 8, n. 20. ΚΕ. Cagnat, /GR II 
888. R. Syme, The Augustan Aristocracy, p. 211. $$ 75, 237, 293, 303. 


[.. .ἸΟὐαλέριον Μάρκου υἱὸν 
ee] 
[Μαλλω]τῶν ὁ δῆμος τὸν εὐερ[γέτην] 
[καὶ σωτ]ῆρα κα[ὶ] π[ά]τρων[α] τῆς [π]όΪλεως] 


Valerio, figlio di Marco ... il popolo dei [MalloJti il benef[attore e 
salvJatore e patrono della [cJi[tta]. 


80) Cos.- Base, A. 0,44, L. 0,87, sp. 0,87, lett. 0,023, edita da K. 
Höghammar, Sculpture and Society, p. 165, n. 55, fig. 23. SEG XLII 
558. δὲ 64, 106, 238, 272, 290, 294, 297, 303, 305. 


Ὁ δᾶμος ἐτίμασε Τίτον Στατείλιον 
Τίτου υἱὸν Ταῦρον, τὸν ἁτοῦ πάτρωνα 
καὶ εὐεργέταν ἀρετᾶς ἕνεκα καὶ εὐνοίας 
τᾶς ἐς αὑτόν. 


Il popolo onorö Tito Statilio Tauro, figlio di Tito, il suo patrono e 
benefattore per il valore e la benevolenza nei suoi confronti. 
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81) Cos.- Base, A. 0,22, L. 0,80, sp. 0,31, lett. 0,027. M. Kajava, "ZPE" 
79, 1989, 139-149. Höghammar, 166, n. 56, fig. 24. SEG XLIN, 559. δὲ 
64, 106, 238, 272, 290, 295, 299, 303. 


Ὁ δᾶμος ἐτίμασε Κορνηλίαν 
τὰν Τίτου Στατιλίου Ταύρου 
γυναῖκα, τοῦ πάτρωνος τᾶς πόλιος. 


Il popolo ομογὸ Cornelia, la moglie di Tito Statilio Tauro, il patrono 
della citta. 


82) Tespie.- Base di statua, A. 0,26, L. 0,90, sp. 0,66, lett. 0,02. Edita 
da A. Plassart, "BCH" L, 1926, p. 441, n. 78; Ann. ep. 1928, n. 44. δὲ 
21, 239, 288, 297, 302, 305. 


Ὁ δῆμος Μάρκον Aıkivıov Κράσσον αὐτοκράτορα 
τὸν ἑαυτοῦ πάτρωνα ἀρετῆς ἕνεκεν καὶ εὐνοί- 
ας, θεοῖς. 


Il popolo (consacra) agli dei Marco Licinio Crasso, trionfatore, il suo 
patrono, per la virtü e la benevolenza. 


83) Asso.- Due iscrizioni dı identico contenuto, incise sulle architravi di 
un edificio non identificabile (L. 2,438, A. 0,53, lett. 0,30). Edite da A. 
Boeckh, C/G 11 3571. Le Bas - Waddington, Inscripfions grecques et 
latines recueillies en Asie mineure, n. 1034. G. Lafaye, /IGR IV 253. E. 
Preuner, "MDAIA" XLIX, 1924, p. 150, n. 35. SEG IV, 660. R. 
Merkelbach, 1 v. Assos 24 a. δὲ 47, 241. 


Em Σέξτου ᾿Απποληίου ἀνθυπάτου Kal πάτρωνος τῆς 
πόλεως ἐκ τῶν ἀποκατασταθεισῶν ὑπ’ αὐτοῦ τῇ πόλει 
προσόδων ἀποκατεστάθη. 


Epistylia (mutila ambo aliqua parte) dissimiles titulos tulisse censuit Preuner. 


Sotto il proconsole e patrono della citta Sesto Apuleio fu restaurato con 
le entrate da lui restituite alla citta. 
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84) Samo.- Base dı statua in marmo. A. 0,285, L. 0,76, sp. 0,81, lett. 
0,025. Edita da M. Schede, "MDAIA" XLIV, 1919, p. 36, n. 24. G. 
Lafaye, /GR IV 1719. Osservazioni di P. Herrmann, "MDAIA" LXXV, 
1960, p. 150, f. $$ 66, 214, 241, 288, 297, 303. 


Ὁ δῆμος Σέξτον ᾿Αππολήϊον 
Σέξτου υἱὸν τὸν πάτρωνα τῆς 
πόλεως εὐσεβείας μὲν χάριν 
τῆς πρὸς τὸ θεῖον, εὐνοίας δὲ 
τῆς εἰς ἑαυτὸν, Ἥρηι. 5 


Il popolo (consacra) ad Era il patrono della citta, Sesto Apuleio figlio 
di Sesto, per la pieta verso la divinita e la benevolenza nei suoi 
confronti. 


85) Delfi.- Base di statua, A. 0,88, L. 0,73, sp. 0,265, edita da B. 
Haussoullier, "BCH" VI, 1882, p. 449, n. 78. H. Pomtow, SylP 774 a. 88 
27, 145, 202, 242, 291, 297, 303. 


Ἡ πόλις τῶν Δελφῶν Μάρκελ- 
λον Κλαύδιον τὸν ἑατῆς πάτρωνα. 


La citta dei Delfi (onora) Marcello Claudio il suo patrono. 


86) Gortina.- Lastra A. 0,51, L. 0,34, sp. 0,13, lett. 0,055-0,03. M. 
Guarducci, "BCAR" LVI, 1928, 275-283, cfr. L. Robert, "Rev. Arch." 
XXXI, 1930, p. 355, n. 62. Guarducci, /. Cret. TV, 293. Ferrary, Actes 
du Χ΄ Congres, n. 55. δ 81, 253, 276, 293, 297, 303, 306. 


Γάιον Ῥουϊβέλλιον) 
Βλᾶνδον [ἀνθύπα]- 
τον δικαιοδ[οτήσαντα) 
ὁσίως καὶ δικαίως, ἐλευ]- 
θερώσαντα τἰ[ὰν πόλιν, πάν]- 5 
των τῶν πολ[ιτῶν ψαφίσματι] 
τὸν ἑαυτᾶς π[ίάτρωνα a ἱε]- 
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pa Toprvviwv [BovAd. Ἐκόσμι- 
ον olde: ᾿Αγήσανδ[ρος ... πρω]- 
[τόϊκοσμος, Ῥάνιος Σο[άρχω, ...] 10 
φῶν Καλλίππω, [ - - - ] 


[II sa]cro [consiglio] dei Gortini (onora) per decreto [di tutJti i 
cit[tadini] il suo p[atrono], Gaio Ru/bellio] Blando, [procons]ole, 
[che ha reso] giustizia in modo santo ὁ r[etto], [libe]rando I[a citta]. 
QOuesti [erano cosmi]: Agesand[ro figlio di ..., pro]tocosmo, Ranio 
figlio di So[arco, ...]fonte figlio di Callippo [...] 


87) Creta.- Iscrızione trovata ad Ercolano, 51 conserva a Napoli. Edita da 
Th. Mommsen, CIL X 1430 = 2405. A. Maiuri, "Rend. Acc. Linc." ser. 
VI, vol. 3, 1941-42, 262-278. Nicols, "ZPE" 80, 1990, 107. L. 
Schumacher, Das Ehrendekret für M. Nonius Balbus aus Herculaneum 
("Ann. Ep." 1947, 53), "Chiron" VI, 1976, 165-184. δὲ 46, 82, 244, 
292, 293, 303. 


[M. NonNIo M. F.] BALBO PRO CO(N)S(ULI) 
[... COMMUNE] CRETENSIUM PATRONO. 


A Marco Nonio Balbo, figlio di Marco, proconsole. Il comune dei 
Cretesi al patrono. 


88) Cauno.- Base di statua, A. 0,94, L. 1,78, sp. 0,88, lett. 0,02-0,04. 
Edita da GE. Bean, "IHS" LXXIV, 1954, p. 91, n. 27 (fie. 41). 
Riprodotta in SEG XIV, 645. δὲ 48, 231, 245, 291, 296, 297, 298, 303. 


Ὁ δῆμος ὁ Καυνίων 
ἐπαινεῖ καὶ στεφανοῖ 
χρυσῷ στεφάνῳ, τίειμ]ᾷ 
δὲ καὶ ἰκόνι χαλκῆι 
Γάϊον Πούφιον Γέμενον 5 
τὸν ἑαυτοῦ πάτρωνα 

καὶ εὐεργέτην. 
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Il popolo dei Caunii loda ed incorona con corona aurea, onora poi con 
statua di bronzo Gaio Fufio Gemino, il suo patrono ed evergete. 


89) Epidauro.- Base, edita senza dimensioni da F. Hiller von Gärtringen, 
IG IV 1? 592. $$ 24, 246, 291, 297, 303. 


[Α] πόλις ἁ τῶν Emöalvplov] 
[Γάϊον] Ἰούλιον Λαχάρους υἱὸν Εὐρύ]- 
[κλέα] τὸν ἑαυτ[ᾶ]ς πάτρωνα Kali εὐεργέταν)]. 


[La] citta degli Epida/urii (onora) Gaio] Giulio [Euricle], figlio di 
Lacare, il suo patrono e[d evergete]). 


90) Calimna.- Base marmorea, A. 0,67, L. 0,62, lett. 0,025, edita daM. 
Segre, Tituli Calymnii, "Ann. Sc. Arch. At." VI-VII, 1944-1945 [1952], 
p. 164, n. 141 etav. LXXXV. Ann. ep. 1954, 11. δ 64, 251, 291, 294, 
297, 303. 


Ὁ δᾶμος ὁ Καλυμνίων 
ἐτίμασε 
[Μ]ᾶρκον ᾿Αγρίππαν τὸν ἑατί[οῦ] 
[π]άτρωνα καὶ evepyeTtalv]. 


Il ροροίο dei Calimni onorö Marco Agrippa il suo patrono ed evergete. 


91) Corcira.- Base dı statua, conservata a Verona. Boeckh, C/G II 1878; 
Collitz - Bechtel, SGD/ II 3218; Dittenberger, /G IX, 1, 723. δὲ 239, 
251, 288, 291, 297, 303. 


Ὁ δᾶμος ὁ τῶν Κορκυραίων 
Μᾶρκον ᾿Αγρίππαν αὐτοκράτορα 
τὸν αὑτᾶς πάτρωνα καὶ σωτῆρα 

θεοῖς. 


Il popolo dei Corcirei (consacra) agli dei Marco Agrippa imperatore, il 
suo patrono e salvatore. 
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92) Ilio.- Base di statua, 1] cui testo ὁ edito da A. Boeckh, C/G 3609. 
SylP 776. G. Lafaye, IGR IV 204. H. Pleket, The Greek Inscriptions in 
the Rijksmuseum van Oudheden at Leyden, 1958, 15. P. Frisch, ἢ v. 
Ilion 86. Roddaz, Marcus Agrippa, 441-442. Per la consangutineitä degli 
Ihıensi cfr. Elwyn, Interstate Kinship, 280-283. δὲ 46, 214, 251, 289, 
297, 305. 


Μᾶρκον ’Ayplıımav, τὸν συνγενέα 
καὶ πάτρωνα τῆς πόλεως καὶ 
εὐεργέτην, ἐπὶ τῆ πρὸς τὴν θεὸν 
εὐσεβείᾳ καὶ ἐπὶ τῇ πρὸς τὸν δῆμον 
εὐνοίᾳ. 5 


(Il popolo degli Iliensi onora) Marco Agrippa, il consanguineo ὁ 
patrono della citta e benefattore, per la pietä verso la dea e per la 
benevolenza nei confronti del popolo. 


93) Alicarnasso.- Base di statua. Le Bas - Waddington, Inscr. grecques 
et latines recueillies en Asie mineure, n. 506. L. Robert, Hellenica VII, 
1949, p. 242, n. 1. K.M.T. Atkinson, "Historia" VII, 1958, p. 326. G.W. 
Bowersock, Augustus and the Greek World, 18, n. 3. Riprodotta da F. 
Tuchelt, Frühe Denkmäler p. 148. Ferrary, "Chiron" XXX, 2000, p. 
190. $8 33, 58, 253, 294, 297, 304. 


Ὁ δῆμος Erelunoev Κόϊν[τον Αἰ]μίλιον 
Λέπιδον α[ὐὑτοῦ] εὐεργέτην καὶ [π]ά[τρωνα] 
[δι]ὰ προγόνων γεγονότα]. 


L. 3, [δι]ά restituit Eilers, sub prelo, ἀπό, perperam, ceteri. 


1 popolo onorö Quinto Emilio Lepido, che ὁ stato benefattore e 
patrono sin dagli avi. 


94) Cibira.- Base di statua trovata presso 1] teatro, edita da E. Petersen e 
F. von Luschan, Reisen in Lykien, Milyas und Kibyratis (1889), 189, n. 
249 (senza indicazione delle dimensioni). G. Lafaye, /GR IV 901. 
Osservazioni di L. Robert, Hellenica VII, 1949, 241 s. (cfr. Ann. ep. 
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1950, 250); Ὁ. Magie, RRAM p. 1580. G.W. Bowersock, Augustus p. 
18, 119 n. 4. Riprodotta da K. Tuchelt, Frühe Denkmäler p. 159. δὲ 33, 
59, 253, 294, 300, 303, 305. 


Ὁ δῆϊμ]ος ἐτείμησεν καὶ καθιέρωσεν KöLlvrov] 
Αἰμίλιον Λέπιδον, δίκαιον ἀνθύπατον 
σωτῆρα καὶ εὐεργέτην καὶ πάτρωνα τῆς πόλεως 
ἀρετῆς ἕνεκα καὶ δικαιοσύνης. Ἐπιμεληθέντος 
τῆς μετακομιδῆς καὶ ἀναστάσεως τῆς ἀνδριάντος 5 
κατὰ Ta «υα» δόξαντα τῇ βουλῇ καὶ τῷ δήμῳ M. KA. 
Φιλοκλέους Κασιανοῦ τοῦ γραμματέως τῆς πόλεως 
ἔτους ζμρ᾽ μηνὸς Γορπιαίου εἰκάδι. 


L'iscrizione fu reincisa nel 17] d.C. cfr. 8, 13. 


II po[/pJolo onorö ὁ consacrö Qui[nto] Emilio Lepido, giusto 
proconsole, salvatore e benefattore e patrono della citta, per la virtü e 
la giustizia. Essendosi occupato del trasporto e dell’ erezione della 
statua secondo il parere del consiglio e del popolo, Marco Claudio 
Filocle Cassiano, il segretario della cittä, nell'’anno 147, il 20 del mese 
Gorpieo. 


95) Claros.- Base di statua edıta, senza indicazıone delle dimensioni, da 
J.-L. Ferrary, "BCH" CXXIV, 2000, pp. 366-368, n. 11, fig. 14, p. 367. 
δὲ 33, 59, 252. 


Ὁ δῆμος 

Κόϊντον Αἰμίλιον Μανίου 

ὑὸν Λέπιδον τὸν πάτρω- 

να τῆς πόλεως, dperfls] 

ἕνεκα καὶ εὐνοίας τῆς 5 
eis ἑαυ[τ]όν. 


Il popolo (onora) Ouinto Emilio Lepido, figlio di Manio, il patrono 
della cittä, per la virtüu e la benevolenza nei suoi confronti. 
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96) Stratonicea.- Colonna di marmo bianco, danneggiata in alto. A. 0,62, 
diam. 0,78, lett. 0,028. Edita da E. Varinlioglu, "Ep. An." 12, 1988, p. 
92,n. 21. SEG XXXVIIL, 1077. M. Cetin Sahin, I. v. Stratonikeia, II, 2, 
1321. δὲ 51, 105, 254, 290, 294, 297, 303, 305. 


Ὁ δῆμος ἐτίμησεν 
Πόπλιον Κορνήλιον 
Ποπλίου υἱὸν Λέντολον 
Μαρκελλῖνον τὸν πάτρωνα 
καὶ εὐεργέτην καὶ σωτῆρα 5 
χρυσῶι στεφάνωι ἀριστείωι 
καὶ εἰκόνι χρυσῆι 
ἀρετῆς ἕνεκεν καὶ εὐνοίας 
τῆς εἰς ἑαυτόν. 


Il popolo onorö Publio Cornelio Lentulo Marcellino, figlio di Publio, il 
patrono ed evergete e salvatore, con una corona d'oro al valore e con 
una statua dorata, per la virtu e la benevolenza nei suoi confronti. 


97) Ilio.- Base 41 colonna, 1] cui testo ὁ riprodotto ın Ph. Le Bas - W. 
Waddington, Voyage Archeologique Il, 1743 f. G. Lafaye, /IGR IV 200. 
P. Frisch, /. v. Ilion 82. $$ 106, 181, 251, 255, 292, 297, 303. 


[Ἰλιεῖς] καὶ ali πόλεις ai κοινω]- 
[νοῦσαι τ]ῆς θυσίας καὶ τοῦ] ἀ- 
γῶνος καὶ τῆς πανηγύρεως 
αὐτοκράτορα Καίσαρα, θεοῦ υἱ- 
ὃν, Σεβαστὸν, τὸν συνγενῆ 5 
καὶ πάτρωνα καὶ σωτῆρα τῶϊ[ν] πο- 
λιτῶν καὶ εὐεργέτην πάν- 
των. 


Gli Iliensi e le citta che partecipano al sacrificio e all’agone e alla festa 
(onorano) l'imperatore Cesare Augusto, figlio del dio, il consanguineo 
e patrono e salvatore dei cittadini e benefattore di tutti. 
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98) Platea.- Base di statua mancante della parte sinistra, il cui testo ὁ 
riprodotto da A. Boeckh, C/G 1623. Ph. Le Bas - W. Waddington, 
Voyage Archeol. II, 509. W. Dittenberger, /G VII 2505. δὲ 21, 256, 288, 
291, 297, 303. 


Πλα[ταιέων ὁ δῆμος Kaloa]- 
ρα Σεβασ[τὸν τὸν Eavro]- 
Ὁ πατρωνα καἰ[ὶ εὐεργέτην] 

[θεοῖ]ς. 


[TI popolo dei] Plafteesi (consacra) agli αὐ [Cesa]re Augus[to, il 
su]o patrono e [benefattore]. 


99) Epidauro.- Base di statua, rotta in basso. A. 0,58, L. 0,72, sp. 0,38, 
lett. 0,03. P. Kabbadias, "ἘΦ. ’Apx." 1885, col. 28, n. 82. V. 
Gardthausen, "Rh. Mus." XLV, 1890, p. 614. M. Fränkel, /G IV! 1396. 
F. Hiller von Gärtringen, IG IV, 1° 597. $$ 24, 258, 260, 291, 297, 302. 


A πόλις τῶν Ἐπιδαυρίων 
Τιβέριον Κλαύδιον Νέρωνα 
ὕπατον, τὸν αὑτᾶς πάτρωνα. 


La citta degli Epidaurii Tiberio Claudio Nerone, console, il suo 
patrono. 


100) Olimpia.- Lastra dı marmo grigio, A. 0,865, L. 0,87, sp. 0,36. W. 
Dittenberger, "Arch. Zeit." XXXIV, 1876, p. 222, n. 26. 1 v. Olympia 
370. δὲ 27, 259, 288, 291, 303. 


H πόλις ἡ τῶν Ἡλείων 
Ν[έ]ρωνα τὸν αὑτῆ]ς 


πάτρωνα Διὶ Ὀλυμπίῳ. 


La citta degli Elei Nerone, il suo patrono, a Zeus Olimpio. 
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101) Olimpia.- Lastra, A. 0,27, L. 0,98, sp. 0,92: Dittenberger, "Arch. 
Zeit." XXXV, 1877, p. 37, n. 35. W. Dittenberger - K. Purgold, ἢ v. 
Olympia 371. δὲ 27, 259, 291, 297, 303. 


H [πόλις ἡ] τῶ[ν ἨΪλήων 
Τι[βέριον Κ]λαύδιον Νέρωνα 
τὸν αἰ[ὑτῆς] εὐεργέτην καὶ πά- 
τρωνα, ἀρετῆς ἕνεκα. 


La [citta] degfli EJlei Tiberio Claudio Nerone, il s[uo] benefattore e 
patrono, per la virtu. 


102) Epidauro.- Base edita da P. Kabbadias "Athenaion" X, 1881, p. 
555, n. 8 (A. 0,67, L. 0,53, sp. 0,44, lett. 0,03). M. Fränkel, 16 IV' 
1398. F. Hiller von Gärtringen, /G IV 1° 596. δὲ 24, 258, 260, 291, 297, 
303. 


A πόλις τῶν Ἐπιδαυ- 

ρίων Δροῦσον Κλαύ- 

διον Νέρωνα τὸν αὗ- 
τᾶς πάτρωνα. 


La citta degli Epidaurii Druso Claudio Nerone, il suo patrono. 


103) Cnido.- Base, A. 1,17, L. 0,52, sp. 0,45, lett. 0,03. Ed. W. Blümel, 
1 v. Knidos 43. δὲ 52, 106, 260, 288, 297. 


Ὁ δᾶμος 
Νέρωνα Κλαύδιον Δροῦσον 
τὸν αὑτοῦ πάτρωνα καὶ 
εὐεργέταν διὰ προγό- 
νων θεοῖς. 5 


Il popolo agli dei Nerone Claudio Druso, il suo patrono ed evergete per 
tradizione familiare. 
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104) Myra.- IGR II 717. δὲ 60, 261, 291, 293, 297, 303. 


Νέρωνα Κλαύδιον 
Δροῦσον 
[τ]ὸν πάτρωνα καὶ εὐ- 
[εἸργέτη[ν] Μυρέων 
ὁ δῆμος. 5 


Il popolo di Mira Nerone Claudio Druso patrono e benefattore 


105) Ilio.- Base di statua rinvenuta sull'acropoli, A. 0,295, L. 0,78, sp. 
0,215, lett. 0,03. Edita da H. Schliemann, Trojanische Altertümer, 
Lipsia 1874, p. 192. G. Lafaye, /GR IV 205. P. Frisch, 7. v. Ilion 87. δ 
46, 106, 181, 251, 264, 290, 297, 303. 


H βουλὴ καὶ ὁ δῆμος 
Γάιον Καίσαρα, τὸν υἱὸν τοῦ Σεβασ- 
τοῦ, τὸν συνγενῆ καὶ πάτρωνα καὶ εὐ- 
εργέτην τῆς πόλεως. 


Il consiglio e il popolo (onorano) Gaio Cesare, il figlio di Augusto, il 
consanguineo e patrono e benefattore della citta. 


106) Patrasso.- Base rotta da tuttı ı latı. A. 0,255, L. 0,61, sp. 0,455, 
lett. 0,065 - 0,035. Edita da E. Mastrokostas, "’Apx. Ed." 1964, 
Chron. p. 61, n. 8 (tav. 2' β). M. Sasel Kos, Inscriptiones Latinae in 
Graecia repertae. Additamenta ad CIL III, Faenza 1979, p. 35, n. 50. 
Össervazioni di L. Moretti, "RFIC" CVII, 1980, pp. 452-454, e αἱ H. 
Solin, "ZPE" 41, 1981, pp. 107-108. A.D. Rızakis, Achaie II, La cite de 
Patras, Atene 1998, pp. 99-100, n. 21. δὲ 25, 266, 289, 298, 303. 


[GER]M[ANIC]O IUL[IO TI. CAESARIS F.] 
[AUG. N]EP. DIVI PRONEP. [CAESARI] 
PATRONO. 


Al patrono Giul[io Ger]m[anic]o [Cesare, figlio di Tiberio Cesare, 
nJipote [di Augusto], pronipote del dio. 
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107) Teno.- Base di statua, A. 0,20, L. 0,825, lett. 0,02. Edita da F. 
Hiller von Gärtringen, "JÖAI" IV, 1901, p. 167 e ΚΙ ΧΙ 5, 940. OGIS 
463. ILS 8812. δὲ 267, 290, 297, 301, 303. 


ὁ δῆμος 
Πόπαλριον Κοινκτίλιον 
Οὐᾶρον, τὸν ταμίαν τοῦ 
Αὐτοκράτορος Καίσαρος 
[θεοῦ Σεβ]αστοῦ, τὸν πάτ- 5 
[pwva καὶ εὐεργέτην, θεοῖς]. 


I! popolo (consacra) [agli dei] il pat[rono e benefattore] Publio 
Ouintilio Varo, il questore dell'imperatore Cesare, [dio AugJusto. 


108) Mileto.- Base rettangolare, di marmo grigio-bluastro. A. 0,68, L. 
0,67, sp. 0,67, lett. 0,02. Edita da A. Rehm, Milet 17, p. 325, n. 255. 
Tuchelt, Frühe Denkmäler p. 192. $$ 38, 227, 228, 291, 297, 300. 


[ὁ δῆμος] ὁ Μιλησίων 
[Λεύκιον Μάρκιον Κηνσωρῖνον 
[ἀνθύπατ]ον τὸν πάτρωνα καὶ 

εὐεργέτην. 


[Il popolo] dei Milesi (onora) [Lucio Marci]o Censorino [proconsojle, 
il patrono ed evergete. 


109) Pergamo.- Blocco rettangolare dı marmo bianco, A. 0,15, L. 0,62, 
lett. 0,015. Edito da M. Fränkel, A. v. Pergamon VIII 2, p. 292, n. 423. 
G. Lafaye, /GR IV 399. K. Tuchelt, Frühe Denkmäler, p. 229. δὲ 44, 
240, 290, 297, 303. 


Ὁ önjlnos] 
Γάϊον ’Avtliorıov [Οὐέτερα τὸν] 


πάτρωνα καὶ εὐεργέτην]. 


Il po[polo] Gaio Antistio [Vetere, il] patrono ed everg[ete]. 
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110) Attalia.- Base dı marmo, A. 0,97, L. 0,72, lett. 0,03. V. Viale, 
"Ann. Sc. Atene" VII-IX, 1925-26, p. 363 ss. n. 2. SEG VI, 646. L. 
Robert, bull. ep. 1939, p. 519, n. 462. D. Magie, RRAM II, p. 1035, 
1581, 1596. K.M.T. Atkinson, "Historia" VII, 1958, p. 315 s.; 328. S. 
Mitchell, Proceedings of X” Int. Congr. Class. Arch., Ankara-Izmir 
1973 (1978) p. 313 s. J. Nicols, "ZPE" 80, 1990, App. A,n. 18. δδ 270, 
290, 293, 297, 301, 303. 


Μᾶρκον Πλαύτιον Σιλονυανὸν 
πρεσβευτὴν ἀντιστράτηγον 
αὐτοκράτορος Καίσαρος 
Σεβαστοῦ, ὁ δῆμος 
καὶ οἱ συνπολειτευόμενοι 5 
Ῥωμαῖοι, τὸν ἑαυτῶν πάτρωνα 
καὶ εὐεργέτην. 


Il popolo ed i Romani che condividono la cittadinanza (onorano) il loro 
patrono e benefattore Marco Plauzio Silvano, legato propretore 
dell'imperatore Cesare Augusto. 


111) Ierapoli.- Base, A. 1,04, L. 0,74, sp. 0,91, lett. 0,03. Edita da 1. 
Keil - A. Wilhelm, "JÖAT" XVII, 1915, p. 51 5. Ann. ep. 1920, 71. 
Osservazioni αι Ὁ. Magie, p. 1305, n. 4; p. 1420 (in fine). R. Syme, 
"IRS" L, 1960, p. 17. K.M.T. Atkinson, "Historia" VII, 1958, p. 316, 
329. P. Herrmann, "MDAIA" LXXV, 1960, p. 131, n. 214. K. Tuchelt, 
Frühe Denkmäler, 149. δὲ 62, 200, 271, 291, 297, 301, 303, 305. 


Ὁ δῆμος ὁ Ἱεροπολιτῶν 
Λεύκιον Κ[α]ϊλπόρνιον Πείσωνα 
πρεσβευτὴν καὶ ἀντιστράτηγον 
τὸν εὐεργέτην καὶ πάτρωνα τῆς 
πόλεως ἀρετῆς ἕνεκα καὶ εὐνοίας 5 
τῆς εἰς αὑτόν. 
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Il popolo dei lerapolitani (onora) l'’evergete e patrono della citta Lucio 
Calpurnio Pisone, legato e propretore, per la virtu e la benevolenza nei 
suoi confronti. 


112) Stratonicea.- Base, A. 0,22, L. 0,55, edita da A.M. Hauvette- 
Besnault - M. Dubois, "BCH" V, 1881, p. 183, n. 5. M. Cetin Sahin, 7. 
v. Stratonikeia U, 1, 1010. K. Tuchelt, Frühe Denkmäler p. 242. δὲ 51, 
62, 105, 272, 296, 297, 304. 


Ὁ δῆμος ἐτίμησεν πάλιν Kal ἐστε- 
φάνωσεν χρυσέωι στεφάνωι καὶ ἀγάλματι 
μαρμαρίνωι Λεύκιον Καλπούρνιον Πίσω- 
να, τὸν πάτρωνα καὶ εὐεργέτην διὰ προγό- 
νων τῆς πόλεως ἡμῶν. 5 


Il popolo onorö per la seconda volta 6 premiö con una corona dorata e 
con una statua di marmo Lucio Calpurnio Pisone, il patrono ed 
evergete ereditario della nostra citta. 


113) Callatis.- E. Bormann, "Arch.-Epigr. Mitt." XIX, 1896, p. 108 n. 
62. IGR 1654. T. Sauciuc-Saveanu, Omagio Daicoviciu, pp. 501-507. 
Ann. ep. 1960, 378. R. Syme, "Historia" XI, 1962, 149 (= Roman 
Papers 2, 533). $$ 84, 273, 298, 301, 303. 


Ὁ ö[änos] 
Ποπλίῳ Ovvırilo Μάρκου υἱῷ πρεσβευτᾷ ἀντι]- 
στρατάγῳ τῷ TA[Tpwvı καὶ εὐεργέτᾳ] 
[τᾶς τῶν Καλλα]τι[ανῶν πόλιος]. 


L. 2, restituit Syme. L. 3, στρατάγῳ Sauciuc-Saveanu; [ὑπαταγῷ Bormann. 


Il p[opolo] al pa[trono ed evergete della citta dei Callatiani], Publio 
Vinici[o figlio di Marco, legato e pro]pretore. 


114) Andro.- Base di marmo bianco, A. 0,76, L. 0,53, sp. 0,55, lett. 
0,02-0,03. W. Waddington, Fastes des provinces asiatiques, Ὁ. 691, n. 
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65. R. Weil, "MDAIA" I, 1876, p. 240, n. 4. F. Hiller von Gärtringen, 
IG XI1 5, 756. δὲ 68, 84, 106, 273, 297, 300, 303. 


Ὁ δῆμος 
Πόπλιον Οὐινίκιον 
τὸν ἀνθύπατον 
τὸν πάτρωνα καὶ εὐεργέτην 
πάσης ἀρετῆς ἕνεκα. 5 


Il popolo (onora) il proconsole Publio Vinicio, il patrono e benefattore, 
per tutto il suo valore. 


115) Chio.- Frammento di base di marmo bruno, A. 0,12, L. 0,29, sp. 
0,19, lett. 0,015-0,02. Edito da D. Euangelides, "’Apx. Δελτ. " XI, 
1927-28, Hapaprnna p. 27, Ann. ep. 1932, 7. SEG XXI, 505. $$ 69, 
273, 290, 300, 303. 


[Ὁ δῆϊμος 
[Μάρ]κον Ουινίκιον 
[τὸν ἀνθύπατον κ[αὶ] 
[πάτρων]α τῆς πόλεωϊ[ς]. 


L. 2: [Μάρ]κον pro [Πόπλι]ον restituit Forrest, SEG XXI 505. 


[Il po]polo (onora) [Mar]co Vinicio, [il pJroconsole [e patron]o della 
citt[a]. 


116) Cos.- Blocco dı marmo, A. 0,70, L. 0,59, sp. 0,75, lett. 0,022, edito 
da G. Patriarca, "BMIR" IN, 1932, (suppl. a "BCAR" LX, 1932) p. 9. 
Ann. ep. 1934, 87. C. Eilers, "Tyche" X, 1995, pp. 9-12, A.P. Gregory, 
"Tyche" XII, 1997, p. 86, n. 1. $$ 64, 106, 274, 290, 297, 300, 303. 


ὁ δᾶμος Μᾶρκον Αἰμίλιον 

Λέπιδον τὸ δεύτερον ἀνθύ- 

TATOV τὸν ἑαυτοῦ πάτρωνα 
καὶ εὐεργέταν. 
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Il popolo (onora) Marco Emilio Lepido, proconsole per la seconda 
volta, il suo patrono ed evergete. 


117) Efeso. - Base di marmo bianco, A. 0,33, L. 0,74, sp. 0,485, lett. 
0,03. Büyükkolancı - Igten - Nolle, "ZPE" 40, 1980, 257-258, tav. XVI 
ἃ. R. Meric, R. Merkelbach, J. Noll& e 5. Sahın, ἦν. Ephesos VI, 2, 
3902. J. Nicols, "ZPE" 80, 1990, p. 95, n. 13. C. Eilers, A Patron of 
Myra in Ephesus, "Tyche" X, 1995, pp. 9-12. δὲ 60, 240, 261, 291, 294, 
303. 


Μυρέωϊ!ν ὁ] δῆμος 
ἐτείμησε τὸ τρίτον 
ΠΠ ἘΞ ΤΕΣ ὩΣ μα. ἢ} 
[.Jov τὸν πάτρωνα καὶ εὐ- 
[εργ]έτην τοῦ δήμου. 5 


Li. 34: [Μάρκον Αἰμίλιον Acmılölov restituere conatus Eilers. 


Il popolo dei Mirei ομογὸ per la terza volta [- - -J il patrono ὁ 
ben[efat]tore del popolo. 


118) Gortina.- Lastra dı marmo A. 0,55, L. 0,36, sp. 0,10, lett. greche 
0,035, lett. latine 0,06-0,075. Edita da M. Guarducci, 1 Cret. IV, 289, 
δὲ 82, 275, 291, 293, 298, 303. 


[Λεύκιον Πλώτιον Ovikıvav] 
[τὸν κράτιστον ἀνθύπατον] 
ἑαυτᾶς πάτίρωνα καὶ εὐ]- 
εργέταν Tolprvviwv] 
a πόλις} 5 
L. PLOTIO V[ICNAE] 
PRO C[0s] 


La citta dei Go/rtinii] (onora) [Lucio Plozio Vicina, il validissimo 
proconsole], suo pat[rono e bene]fattore. A 1, Plozio V/icina], 
proc[onsole]). 
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119) Delfi.- Base αἱ statua, A. 0,70, L. 0,46, sp. 0,31, lett. 0,020-0,015. 
Edita da H. Pomtow, "Klio" XVII, 1921, p. 162, n. 147, da cui SEG I, 
152. Cfr. B.E. Thomasson, Laterculi praesidum I, p. 190, n. 10. Nicols, 
"ZPE" 80, 1990, p. 97, n. 19. Ferrary, Actes du X Congres, n. 67. (Ὁ. 
Eilers, "ZPE" 134, 2001, 284-286. $$ 20, 27, 277, 288, 291, 297, 303. 


A πόλις τῶν Δελφῶν Ποί - - - ] 
Beivov, τὸν ἑαυτᾶς πάτρωϊνα καὶ εὐ]- 
εργέταν ὑπὲρ τᾶς τῶν Ἑλλ[άνων ἐλευ]- 

[θερ] ας ᾿Απόλλωνι Πυϊ[θίωι]. 


Li. 1-2, Πο[ἰστόμιον ᾿Αλ]βεῖνον, Pomtow;, Πο[ππαῖον Σα]βεῖνον, Waddington, 
Fastes... n. 68, Thomasson; Eilers. 1,1. 34, [σω[τηρ]ίας, Waddington, Eilers. 


La cittä dei Delfi (consacra) ad Apollo Pi[zio] Pu[ - - - ]bino, il suo 
patro[no e be]nefattore per la [liber]ta dei Gr/[eci]. 


120) Taso.- Base di statua, A. 0,30, L. 0,68, sp. 0,55, edita da J.Y. 
Empereur e A. Simossi, Inscriptions du port de Thasos, "BCH" CXVIIL, 
1994, p. 412,n. 3 e figg. 7-8, p. 413. $$ 70, 278, 290, 297, 304. 


Ὁ δῆμος 
Σέξτον Πομπήιον Κοΐντον υἱὸν 
τὸν διὰ προγόνων πάτρωνα 
τῆς πόλεως. 


Il popolo onora Sesto Pompeo, figlio di Quinto, il patrono ereditario 
della citta. 


121) Cuma eolica.- Lastra di marmo rotta a destra e sinistra, edita da D. 
Baltazzı, "BCH" XI, 1888, p. 365, n. 12. H. Engelmann, /nschr. von 
Kyme p. 45,n. 16. $$ 47, 216, 290. 


Ὁ δῆϊμος] 
[Σέξ]τον Τηΐδιον [. . .] 
[τὸν] αὑτοῦ πάτρωϊίνα, εὐνοίας] 
[ἕνεκεν] τῆς eis ἑα[υτόν] 
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II po/polo (onora) Ses]to Teidio [ - - il ] suo patro/no, per la 
benevolenza] nei suoi confronti. 


122) Mylasa.- Base dı statua, trovata nel 1948 presso il tempio del 
santuario dı Labraunda, A. 0.49, L. 0,76, sp. 0,296, lett. 0,021-0,028. 
Edita da 1. Crampa, Labraunda IN, 2, p. 131, n. 63. Ferrary, Actes du 
X° Congres, n. 58. δὲ 53, 280, 290, 300, 303. 


ὁ δῆϊμος .. Κορνήλιον] 
Λέντλο[ν ἀνθύ]πατον 
τὸν ἑα[υτ]οῦ πάτρωνα. 


II po/polo] (onora) il s/u]Jo patrono, [.. Cornelio] Lentulo 
[proc]onsole. 


123) Tiatira.- Lastra, A. 0,495, L. 0,27, lett. 0,022. G. Radet, "BCH" 
ΧΙ, 1887, 457, n. 19. [GR IV 1192. Merkelbach, "ZPE" 16, 1975, 41. 
TAM\V, 2, 921. δὲ 61, 203, 290, 304, 305. 


Ὁ öfnnos ἐτείμησεν)] 
Λεύκιον Κο[ρνήλιον Ποπλίου υἱὸν] 
Λέντλον ε[ὐεργέτην καὶ πάτρω]- 
va τοῦ δήμί[ου γεγονότα ἐκ προ]- 
γόνων, ἀρετ[ῆς ἕνεκεν καὶ εὐνοί]- 5 
ας τῆς εἰς ἑ[αυτόν)]. 


Il p[opolo onorö] Lucio Co/rnelio] Lentulo, [figlio di Publio), 
be[nefattore ὁ patro]no del pop[olo dagli a]vi, per la virt[ü e la 
benevolen]za nei suoi confronti. 


124) Cos.- Base, A. 0,22, L. 0,68, sp. 0,24, lett. 0,025. F. Münzer, 
"Klio" XXTV, 1931, p. 334, su segnalazione dı Herzog (cfr. RE XXIL 1 
[1953] col. 61, n. 23), M. Kajava, Senatorial Women, 84. M. Segre, 1 
Cos, p. 231, EV 225. Höghammar p. 186, n. 76. $$ 64, 106, 281, 290, 
297, 301, 303, 305. 
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Ὁ δῆμος ἐϊ[τείμασεν) 
Μᾶρκον Ποπίλι[ον Μάρκου] 
υἱὸν Λαινάτην, πρεσβευτί[ὰν)] 
ἀντιστράτηγον, τὸν ἑατοῦ [πά]- 
τρωνα καὶ εὐεργέταν ἀρετᾶς ἕ- 5 
[νε]κα καὶ εὐνοίας τᾶς ἐς αὐτόν. 


Il popolo o/norö] Marco Popilio Lenate, figlio di [Marco], legato 
propretore, il suo [pa]trono ed evergete, per la virtüu e la benevolenza 
nei suoi confronti. 


125) Cauno.- Base di statua, circolare. A. 0,86, diam. 0,66, lett. 0,015- 
0,020. Edita da G.E. Bean, "JHS" LXXIV, 1954, p. 93, n. 30. SEG XIV, 
647. Nicols, app. A, p. 94,5. δὲ 48, 209, 231, 245, 291, 296, 297, 303. 


Ὁ δῆμος ὁ Καυνίων ἐπαινεῖ 
καὶ στεφανοῖ χρυσῶι στε- 
φάνωι, τειμᾷ δὲ καὶ εἰκόνι 
χαλκῆι Κόϊντον Κασκέλλιον 
Κοΐντου υἱὸν Γέμεινον 5 
εὐεργέτην Kal σωτῆρα 
καὶ πάτρωνα γεγονότα 
τῆς πόλεως ἡμῶν. 


Il popolo dei Caunii loda ed incorona con la corona d’oro, onora anche 
con una statua di bronzo, Quinto Cascellio Gemino, figlio di Quinto, 
benefattore e salvatore, e che ὁ stato patrono della nostra citta. 


126) Elea.- Base, L. 0,57, A. 0,35, sp. 0,40. CIG 3531. A. Conze, 
"MDAIA" ΧΧΙΝ, 1899, 205, n. 12; IGR IV 271. δὲ 47, 210, 290, 303. 


Ὁ δῆμος 
Λεύκιον ἔλγριον Λευκίου 
υἱὸν Πουβληιανὸν Βάσσον 
τὸν πάτρωνα, σωτῆρα καὶ 
εὐεργέτην γενόμενον 5 
τῆς πόλεως. 


REGESTO DELLE ISCRIZIONI 187 


Il popolo (onora) Lucio Agrio Publeiano Basso, figlio di Lucio, che ὁ 
stato patrono, salvatore e benefattore della citta. 


127) Delfi.- Base, A. 0,25, lett. 0,017. Edita daR. Flaceliere in Fouilles 
de Delphes, II, 4, 252. $$ 27, 282, 288, 291, 303. 


[A] möAfıs τῶν Δελφῶν ?] 
Γάϊον TIöAfALov? -- ] 
τὸν ἑαυτῶν πίάτρωνα καὶ] 
εὐεργέταν [᾿Απόλλωνι] 
Πυθ|ίωι)} 5 


[La] citt[a dei Delfi (consacra) ad Apollo] Pizfio] Gaio Pol[lio ...] il 
loro p[atrono e] benefattore. 


128) Patrasso.- Base, A. 0,137, L. 0,52, sp. 0,29, lett. 0,065-0,095, edita 
da A.D. Rizakiıs, Achaie II, La cite de Patras: epigraphie et histoire, 
Atene 1998, 98, n. 20. $$ 267, 289, 298. 


AGRIPPAE IULIO AUG. F. DIVI NEPOTI 
CAESARI PATRONO 


A Giulio Agrippa Cesare, figlio di Augusto, nipote del dio, patrono. 


129) Acmonia (Frigia).- Blocco, A. 1,06, L. 0,56, lett. 0,03-0,04. W.H. 
Buckler - W.M. Calder, MAMA VI, 95, n. 258, tav. 46. Ann. Ep. 1940, 
199. δὲ 62, 283, 294, 297, 303. 


Ὁ δῆμος 
ἐτίμησεν Κόιντον] 
Δέκμιον Κοίντου [υἱὸν] 
Ῥωμαῖον, πάτρων[α] 

τῆς πόλεως. 5 


Il popolo onorö QOuinto Decimio [figlio] di Ouinto, romano, patrono 
della citta. 
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130) Corcira.- Iscrizione edita da A. Boeckh, C/G II 1880, poı da W. 
Dittenberger /G IX, 1, 722. Osservazioni di A. Degrassi, "Arch. Class." 
X, 1958, p. 87 ss. (= Scritti Vari 1, 663-671). Ann. ep. 1959, 19. 
Ferrary, Actes du X° Congres, n. 69. δὲ 199, 290, 303. 


‘A πόλις Μᾶρκον Kain 

Γαΐου υἱὸν Βύβλοίν) τὸν 

πάτρωνα καὶ εὐεργέτίαν) 
Ἑρμᾶι καὶ Ἡρακλεῖ. 


La citta (consacra) ad Ermes ed Eracle il patrono e benefattore Marco 
Cale Bibulo, figlio di Gaio. 


131) Cos.- Base circolare di marmo, rotta nella parte superiore, A. 0,53, 
diam. 0,46, lett. 0,024. Edita da G. Patriarca, in "Bull. Mus. Imp. Rom." 
II, (supplemento a "BCAR" LX [1932]) p. 4, n. 2. Ann. ep. 1934, 85. 
Höghammar, p. 158, n. 48 (fig. 18 p. 217). $$ 64, 229, 294, 303, 305. 


[Ὁ δᾶμος ἐτί]μασε 

[- -τ- -ἸΙκιον Βάλ- 
Bov πίρεσ]βευτὰν καὶ ἀν- 
TLOTPA<Ta>yov, τὸν ἑατοίῦ] 
πάτρωνα, ἀρετᾶς ἕ[ν]εκα 5 
καὶ εὐνοίας τᾶς ἐς αὑτόν. 


L. 4, ΑΝΤΙΣΤΡΑΓΟΝ, lapis. 


[TI popolo ομο͵γὸ [ ... . Jcio Balbo, l[egJato e propretore, il suo 
patrono, per la virtu ὁ la benevolenza nei suoi confronti. 


132) Cirene.- Blocco, A. 0,21, L. 0,55, sp. 0,75, lett. 0,025 (5° riga 
0,013). D. White, "Lyb. Ant." IX-X, 1972-1973, 185, tav. LXXIX b; 
SEG XXVI, 1825. L. Gasperini in G. Barker - J. Lloyd - J. Reynolds 
(edd.), Cyrenaica in Antiquity, 353-355, da cu SEG XXXV, 1716. δ 
79, 284, 292, 295, 299, 303, 309. 
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[Μου]μμίαν Λευκίω τὰν Λευκίω 
[..]ovrYıwo Λευκίω υἱῶ Ῥούφω 
τῶ πάτρωνος καὶ εὐεργέτα ματέρα 
K]J]vpavatoı 
"Apıotis Ταβάλβιος Emönge. 5 


I Cirenei (onorano) [Mu?]mmia, figlia di Lucio, la madre di Lucio 
[.. Jonteio Rufo figlio di Lucio, il patrono ed evergete. 


133) Cauno.- Base rettangolare A. 0,67, L. 0,71, sp. 0,57, lett. 0,025- 
0,019. GE. Bean, "IHS" LXXIV, 1954, p. 93, n. 31 (fig. 45). SEG XIV 
650. δὲ 48, 231, 245, 285, 291, 296, 304. 


[Ὁ δῆμος ὁ Καυνίων) 
[ἐπαινεῖ καὶ στεφανοῖ] 
[χρυσῷ στεφ]άνῳ, τει[μᾷ δὲ] 

[καὶ eikövlı χαλκῆι, ΜΑΡΤΙ. [-] 
[.....|IKIOY τὸν ἑατοῦ 5 
[εὐεργέτην καὶ σωτῆρα 
καὶ πάτρωνα γεγονότα 
διὰ προγόνων καὶ τῆς 

ἡμετέρας πόλεως. 


Il popolo dei Caunii loda ed incorona con una corona d'oro, onora poi 
con una statua di bronzo [ - - - J il suo benefattore e salvatore e che € 
patrono ereditario anche della nostra citta. 


134) Andro.- Frammento. A. 0,20, L. 0,30, sp. 0,10, lett. 0,025. Th. 
Sauciuc, Andros, Vienna 1914, p. 141, n. 10 (foto n. 72). F. Hiller von 
Gärtringen, /G XII suppl. n. 275. δὲ 68, 106. 


[ὁ δῆμος] 
Μᾶρκον - - -] 
Ποπλίο[ν υἱὸν] 
[τ]ὸν πάτρων[α εὐχαρισ]- δ 


τία[ς ἕνεκεν] 5 
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[II popolo] (onora) Marco [... figlio] di Publio, il patron[o, per 
riconos]cenza. 


135) Delfi.- Base, A. 0,22, L. 0,60, sp. 0,63. Pomtow, "Klio" XVII, 
1921, 159, n. 145 = ΘΕΟῚ 149. δὲ 27, 288, 292, 301, 303, 305. 


Τὸ κοινὸν τῶν Purlewv  praenomen, nomen] 
ον, Μάρκου υἱόν, πρεσβευ[τὰν τόν αὐτοῦ] 
πάτρωνα καὶ εὐεργέταν ᾿Αἰπόλλωνι Πυθίῳ]. 


La lega dei Fo[cesi] (consacra) ad A[pollo Pizio il suo] patrono e 
benefattore, [... 7 figlio di Marco, lega/[to]. 


136) Delfi.- Pomtow, "Klio" XVII, 1921, p. 160, n. 146 = ΘΕΟῚ, 150; 
Fouilles de Delphes III, 4, 470. 


[τὸ κοινὸν - - - Ἰστρατα- 
γὸν Ῥωμαίων τὸν αὑτοῦ πάτρων[α ἀρετῆς ἕνεκα] 
καὶ εὐνοίας τᾶς ἐν αὐτὸ ᾿Απόλλω[νι Πυθίωι]. 


[Il koinön dei - - ] (consacra) ad Apollo [Pizio] il suo patrono, [- - - 
]pretore dei Romani [per la virtu] e la benevolenza nei suoi confronti. 


137) Falanna.- Base quadrangolare dı marmo bıanco. A. 0,90; L. 0,93; 
sp. 0,20; lett. 0,03. Edita da N.I. Iannopoulos, ""Apx. δΔελτ." X, 1926, 
παραρτ. 5], η. 2, fig. 2. ὃ 29. 


Τὸ κοινὸν Θεσσαλῶν Κόιντον ᾿Ακούτιον 
Φλάκκον ἀνθύπατον τὸν ἑατοῦ πάτρω- 
να καὶ εὐεργέτην. 


La lega dei Tessali (onora) il proconsole Quinto Acuzio Flacco, suo 
patrono ed evergete. 


138) Apamea.- CIL III 12241. /GR IV 778. Tuchelt, Frühe Denkmäler, 
p. 136. δὲ 240, 289, 297. 
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[Γάιον ᾿Αντίστιον Γα]ΐου υἱὸν Οὐέτερα 
[στρατηγὸν ἀνθύπα]τον, πάτρωνα 
[Μηνόφιλος ᾿Αττ]άλου καὶ Φιλίσκος καὶ 
[Διοκλῆς Διοκλ]έους Μητροπολῖτα [ι]} 
[C. ANTIS]TIUM C.F. VETEREM 5 
[?MENO]PHILUS ATTALIF. ET 
PHILISCUS ET DIO[CLES] DIOCLIF. 
[MET]ROPOLIT(ANT). 


L. 2, [στρατηγὸν ἀνθύπα]τον restitui. 


1 Metropolitani Menofilo figlio di Attalo e Filisco e Diocle figli di 
Diocle (onorano) il proconsole Gaio Antistio Vetere, figlio di Gaio, 
patrono. I Metropolitani Menofilo figlio di Attalo e Filisco e Diocle 
figli di Diocle (onorano) Gaio Antistio Vetere, figlio di Gaio. 


139) Teo.- Stele, A. 1,90, L. 0,55, sp. 0,30. E. Pottier - A. Hauvette- 
Besnault, "BCH" IV, 1880, 47-59; Dittenberger, Syll' 228, Syl’ 303. P. 
Foucart, "Rev. Crit." 2, 1900, 27. IGR IV 1558; F. Hiller von 
Gärtringen, SylP 656. L. Robert, "BCH" 59, 1935, 510-513; E. 
Condurachi, "Latomus" 29, 1970, 581-594. P. Herrmann, "ZPE" 7, 
1971, 72-77 (tav. IV a). G. Chiranky, "Athenaeum" LX, 1982, 471-481 
(SEG XXXI, 1206). Ze ambascerie n. 337. Chr. Marek, "Tyche" XII, 
1997, 169-177, tav. 13 (bull. ep. 1998, 352). δὲ 25, 65, 92, 97, 107, 
155, 303. 


eis τε [Ῥώμην m]peoßevoavres ὑπὲρ τοῦ | δήμου ψυχικὴν 
ἅμα καὶ σω[ματικὴν!] ὑπέμειναν κ[αἸ]Ἰκοπαθίαν | 
ἐντυγχάνοντες μὲν τοῖ[ἰς ἡγουμένοι]ς Ῥωμαίων καὶ 
ἐξομηρευϊόμενοι διὰ τῆς καθ᾽ ἡμέρα[ν προσκαρ]τερή-σεως, 
παραστησάμενοι δὲ τοὺς πάτρωνας τῆς [αὐτῶν πόλ]εως 
εἰς τὴν ὑπὲρ τοῦ ἡμετέρου δήμου βοήθειαν, τοὺς δὲ 
προ]νοουμένους τοῦ ἀντιδίκου [ ἡμῶν καὶ προστατοῦνταϊ[ς 
διὰ τῆς τ]ῶν πραγμάτων παραθέσειϊως τε καὶ τῆς καθ᾽ 
nnepalv γενομέν]ης ἐφοδείας ἐπὶ τῶν ἀτρί ων 
ἐφιλοποιοῦντο᾽ 
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L. 21, roi[s ἡγουμένοι]ς restituit Herrmann. L. 22, [προσκαρ]τερήσεως, restitui. 
L. 23, [αὐτῶν πόλ]εως restitui. 


recatisi in [a]mbasceria a [Roma] per conto del popolo, hanno 
sopportato una s[o]fferenza sia psichica che filsica], incontrandosi con 
[le autorit]a dei Romani e, quasi tenuti in ostaggio per il fatto di dover 
[ins]istere giornalment[e], e avendo disposto i patroni della [loro 
cit]ta alla difesa del nostro popolo, hanno reso amici anche c[oloro 
che facevJano gli interessi del nostro awersario e lo patrocinavan]o, 
per mezzo della] esposizione [dJei fatti e della giornaliera 
frequentazione degli atrii. 


140) Claros.- Decreto in onore di Menippo. Base edita da J. ἃ L. Robert, 
Claros 1, Decrets hellenistiques, pp. 63-66 (tav. XX-XXVI]), senza 
indicazione delle dimensioni. J.-L. Ferrary, bull. ep. 1990, 17 ὁ "CRAI" 
1991, 557-577, F. Canalı De Rossi "Athenaeum" LXXOX, 1991, 646- 
648. SEG XXXIX, 1244. δὲ 30, 96, 157, 169, 233, 286. 


TOL- 
yapodv διὰ τὴν ἐμ πᾶσιν ἀρετὴν τοῖς μεγίστοις 
Ῥωμαίων συσταθεὶς αὐτός τε πρεσβεύων ὑ- 115 
πὲρ αὐτῶν καὶ πίστεως ἀξιούμενος ἐπίσημος 
γέγονε παρὰ πολλαῖς τῶν Ἑλληνίδων πόλε- 
ων, τῆς τε πόλεως γνησίους αὐτοὺς πεποιη- 
κὼς πάτρωνας χρησιμώτατος παρὰ τοῖς ἡγού- 
μενοις γέγονε τῶι δήμωι παρ᾽ οἷς ἀναγκαιόταται 120 
πᾶσιν εἰσὶν ἀνθρώποις χρείαι. 


... per la destrezza in ogni cosa essendosi incontrato con i piü grandi 
dei Romani e lui stesso compiendo ambascerie per conto loro e 
giudicato degno di fiducia, divenne noto a molte delle cittäa greche e, 
avendoli resi autentici patroni della citta, divenne utilissimo al popolo 
presso le autoritä romane, presso i quali risiedono le facolta piü 
necessarie a tutti gli uomini. 


141) Claros.- Decreto in onore di Polemeo. Grande base di marmo 
bluastro. A. 0,74, L.1,16, sp. 1,16. Edita da 1. e L. Robert, Claros I, 11- 
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17 (tavv. VIN-XIX), cfr. F. Canali De Rossi, "Athenaeum" LXXIX, 
1991, 646-648 e J.-L. Ferrary "CRAI" 1991, 557-577. SEG XXXTX, 
1243. $$ 30, 96, 157, 169, 233, 286. 


καλλίστας δὲ καὶ | περὶ ἀναγκαιοτάτων τετέϊΪλεκεν 
πρεσβείας συμφερόντως πρὸς αὐτοὺς τοὺς ἡγου  “μέ-νους 
Ῥωμαίους καὶ τὴν | σύγκλητον, τοὺς μὲν λοιποὺς τῶν 
πολιτῶν ἀπαρενοχλήτους | ἐῶν μένειν ἐπὶ τῶν ἰδίων, | 
αὐτὸς δὲ τὸν ὑπὲρ ἁπάντων | κίνδυνον ἀναδεχόμενος | 
καὶ κατὰ γῆν καὶ κατὰ θάλασ|σαν σώματι Καὶ Τῆι ψυχῆι 
καὶ | τῶι παντὶ βίωι περὶ τοῦ δήμου | παραβαλλόμενος, 
ἐνέτυχεν |" μὲν τοῖς ἡγουμένοις Ῥωμαίοις | καὶ φανεὶς 
ἄξιος τῆς ἐκείνων | φιλίας τὸν ἀπὸ ταύτης καρπὸν | τοῖς 
πολείταις περιεποίησεν | πρὸς τοὺς ἀρίστους ἄνδρας τῆι 
” πατρίδι συνθέμενος Tatpuvellas, στοιχοῦσαν δὲ τῆι 
περὶ αὑτὸν | ὑποστάσει λαβὼν καὶ τὴν παρὰ | τῆς 
συγκλήτου μαρτυρίαν. 


le ambascerie piü belle e sulle cose di massima necessitä 
convenientemente compi presso le stesse autorita romane e il senato, 
lasciando che gli altri cittadini rimanessero indisturbati ad attendere ai 
propri beni, mentre egli, affrontando il pericolo per tutti quanti, 
sbattuto per terra e per mare a rischio del corpo e della vita e di tutto il 
patrimonio a causa del popolo, si incontrö con le autorita romane 6, 
apparso degno della loro amicizia, consegui il frutto di questa per i 
cittadini, stabilendo per la patria rapporti di patronato con i migliori, 
ricevendo anche il riconoscimento del senato conveniente alla sua 
disposizione. 


142) Paro.- Stele, A. 0,70, L. 0,90 ca., sp. 0,16. A.K. Orlandos, "Ienp. 
Γ᾽ Διεθνοῦς Κρητολ Συνεδρίου" I, Atene 1973, 199-205. S.V. 
Spirydakis, "Ariadne" I, 1982, 9-26; SEG XXXIL, 825. Foto ın "Chiron" 
XII, 1983, tav. X. P.M. Nigdeles, "Ἑλληνικά" XL, 1989, 34-49. Le 
ambascerie n. 357. ὃ 175. 


ΠΡ ὦ - π]ρὸς αὐτοὺς πρεσβείας ἀδιαλείπτως 
Il - - οὔτε κ]ίνδυνον οὔτε δαπάνην οὔτε τὴν [ 
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[ἀπὸ τῆς ἀποδημίας κακοπαθίαν ὑφ]ορῶμενος τὴν δὲ περὶ 
τὰ κοινὰ φιλοί[τιμίαν - - ]Ιοι πᾶσαν 
εἰσφερόμενος προσκαρτεί[ρίαν - - ] τῆς πόλεως 
εὐνοίαι καὶ πατρωνεί ας συνθέμενος πρὸς τοὺς ἀρίστους 
ἄνδρας] ἀεί τινος ἀγαθοῦ παραίτιος γινόμεϊνος - - 
Ἰοντων κατεπράξατο καὶ τὰς καθωσιωμέϊϊνας προσόδους 
- - Ἰους ἔσπευσεν διαφυλαχθῆναι βεβαίους |[ - 
- Ἰκαὶ πλόας ἀναδεξάμενος [{. ἹΠΕΡΟΗΓ [..ὅπως οὖν ὁ 
δῆμος φαίνηται τιμῶν] τοὺς ἀγαθοὺς ἄνδρας [ἀγαθῆι 
τύχηι] [ [δεδόχθαι τιμῆσαι μὲν Τιμησιφῶντα Ἐπιάνακτος] 
εἰκόνο[ς ἀναστάσει καὶ] [στεφανῶσαι - ]. 


da loro ambascerie senza risparmio {... ne pJericolo, ne spesa, ne |... 
sofferenza in alcun modo pa]ventando, lo zelo per gli affari comuni, [ 
ων ] dispiegando tutta la tena[cia ...] della citta con la benevolenza e 
[annodando] patrocin[i con i migliori], essendo stato sempre artefice 
di qualche beneficio [...] ottenne anche che le [rendite] consacrate [...] 
si adoperö affinche fossero mantenute intatte [...] e avendo affrontato 
navigazioni |[... affinche dunque il popolo appaia onorare] gli uomini 
onesti, [alla buona sorte, ὁ sembrato bene di onorare Timesifonte figlio 
di Epianatte con l’erezione di una] statua [e incoronarlo ...] 


143) Ulubad.- Blocco di marmo, A. 0,585, L. 0,79, lett. 0,017. C. 
Cichorius, Inschriften aus Kleinasien, "SBAB" 1889, 365-378, (spec. 
367), n. 2. A. Wilhelm ın "Epigr.- Arch. Mitt." XIV, 1892, 6-7. G. 
Lafaye in /GR IV 134. Le ambascerie n. 296. ὃ 166. 


Διαβά[ϊντ]υν δὲ τῶν Ῥωμαίων eis τὴν ᾿Ασίαν, πρὸς 
πάντας πρεσβεύων διετίέλει τὰ] | περὶ τῆς πόλεως 
ἐμφανίζων δίκαια καὶ συστρατευόμενος α[ὑτοῖς οὐκ 
ἐξέ]λειπεν, οὗς παριστάμενος πρὸς τὴν εὔνοιαν τοῦ 
δή]μου [διὰ τῶν ἀναἸ]ϊγραφῶν καὶ τῶν πραγμάτων γνησίως 
πρὸς τὸ παἰ[τρωνεύειν τῆς πόλεως] | [δι]ε[θέ]ϊκατο. Ἑξξῆς 
ταγεὶς στρατηγὸς ἐπὶ τῆς [δημοσίας) χώρας mpölls 
ἐπιτροχαζόντων διηγώνισίε, ἀποστρέφων] κίνδυνον καὶ 
κακοπαθίαν [τοῖς] [5 πολίταις, καὶ με[τὰ ταῦτα χρείαν 
ποιησαμένου τοῦ δήμου τοῦ πρεσ]βεύσοντο[ς - - 7 
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LI. 20-26 supplevi. 


Essendo sbarcati i Romani in Asia, con/tinuö] a recarsi in ambasceria 
da tutti, per mettere in chiaro i diritti spettanti alla citta, e non manco 
di unirsi ad essi nelle spedizioni, avendo disposto i quali alla 
benevolenza d[el nostro po]polo [per mezzo delle rela]zioni e dei fatti, 
[ai]s[po]se a pa[trocinare] autenticamente [la cittä]. Quindi, ordinato 
stratego [del territorio cittadino], lottö contro incursori, [stornando] 
pericolo ὁ sofferenza [dai] cittadini e do/po ciö avendo bisogno il 
popolo di uno che si recasse in amb]Jasceria [da ...] 


144) Teo.- Iscrizione edita da Y. Bequignon & A. Laumonier in "BCH" 
XLIX, 1925, p. 311,n. 9 = SEG IV 605. 


[- -]viov, τὸν πάτρωνα τῆς πόλεως] 


ως figlio del tale, il patrono della citta. 


INDICI 


NOMI DI DIVINITÄ 


Anfiarao: δὲ 20, 98, 113, 183, 
184, 288; 18, 19, 20. 

Apollo: ὃ 288; 5, 6, 119, 127, 
135. 

Artemide: $$ 34, 35, 36, 99, 
116, 168, 232, 236, 
288; 5, 6. 

Asclepio: $ 249. 

Dei (in generale): $$ 288, 
294: 51, 57, 63, 64, 
71,82, 91, 98, 103. 


Dei Cabiri: ὃ 288; 37. 

Era: $$ 156, 288; 1, 66, 74, 
84. 

Eracle: ὃ 288; 130. 

Ermes: $ 288; 130. 

Igea: ὃ 184; 19. 

Iside: ὃ 179. 

Latona: ὃ 288; 5, 6. 

Zeus Olimpio: ὃ 288; 100. 


NOMI DI CITTÄ, POPOLI ἃ REGIONI 


Abdera: $$ 29, 65, 92, 96, 
107, 155; 139. 

Acaia, Achei: δὲ 19, 26, 126, 
127, 128, 145, 200 
207, 230, 277, 51. 

Acarnani: ὃ 188. 

Acmonia: δ 62, 283; 129. 

Africa: $$ 28, 141, 280. 

Afrodisia: δὲ 33, 57, 96, 105, 
146, 158, 177, 193, 
225, 286; 2. 

Alabanda: ὃδ 55, 145, 120; 
62. 

Alba Fucens: $ 264. 

Aleria: $ 264. 

Alicarnasso: $$ 33, 58, 59, 
205, 253, 269; 93. 

Allobrogi: $$ 1, 72, 145, 204. 


2 


Ambracia: $$ 110, 159. 

Andro: $$ 68, 84, 106, 179, 
273, 285; 26, 114, 
134. 

Anfipoli: δδ 19, 168, 200. 

Anfızioni: ὃ 207. 

Anzio: δ 3, 145, 146. 

Apamea (Bitinia): $ 76; 48. 

Apamea (Frigia): $ 240; 138. 

Aquinum: ὃ 227. 

Argo: $ 249. 

Arverni: $ 71. 

Asia: δ 29-63, 130-133, 179. 

Asso: $ 47, 180, 241; 83. 

Atamani: $ 110. 

Atella: ὃ 176. 

Atene: $$ 21, 67, 172, 182, 
206, 215, 223, 227, 
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233, 237, 239, 249, 
261, 264, 267, 268, 
279, 280. 

Attalia: $$ 75, 270; 110. 

Beozia: $$ 20-23. 

Berea: δὲ 19, 145, 200; 36. 

Bitinia, provincia: $&$ 76-78, 
135, 206, 212, 215, 
219; 44-49. 

Bitinia, regno: δὲ 93, 100, 
152, 177, 219. 

Callatis: $$ 84, 273; 113. 

Calymna: δὲ 64, 251; 90. 

Cappadocia, regno: ὃδ 94, 
208, 246, 258. 

Capua: $$ 176, 256. 

Carthaia: $ 224. 

Cauno: δὲ 48, 49, 79, 198, 
209, 228, 231, 245, 
285; 12, 35, 88, 125, 
133. 

Ceo: $ 224. 

Ceramo: ὃ 249. 

Chio: δὲ 69, 114, 117, 201, 
220, 240, 258, 263, 
273; 40, 63, 115. 

Cibyra: $$ 33, 59, 253; 94. 

Cilicia: $$ 62, 69, 74-75, 105, 
134, 145, 172, 177, 
204, 235, 258, 307. 

Cipro, Cipriota lega: $$ 90, 
91, 145, 164, 243; 67. 

Cirene: $$ 5, 78, 79, 81, 173, 
179, 197, 284: 7, 34, 
132. 


Cizico: ὃ 166; 143. 

Cizio: $ 90. 

Claros: $$ 30, 33, 193, 233, 
286; 11. 

Claternae: $ 251. 

Cnido: $$ 52, 106, 220, 260; 
64, 103. 

Cnosso: ὃ 244. 

Colofone: $$ 30, 31, 32, 33, 
59, 257, 169, 170, 
204, 205, 233, 234, 
241, 252, 286; 3, 4, 
42, 43, 75, 95, 140, 
141. 

Corcira. δ 199, 251, 288; 
91, 130. 

Cos: $$ 64, 106, 174, 229, 
231, 238, 264, 274, 
281: 10, 80, 81, 116, 
124, 131. 

Cosa: $ 264. 

Cotiaeum: $ 241. 

Creta: $$ 81, 82, 175, 244; 
86, 87, 118. 

Cubulteria: $ 251. 

Cuma eolica: δ 47, 216, 241, 
249, 273: 121. 

Daulis: $ 117. 

Delfi: $$ 4, 20, 27, 151, 202, 
214, 242, 249, 277, 
282, 288; 56, 85, 119, 
127, 135, 136. 

Delo: $$ 67, 171, 172, 179, 
223, 249, 280, 288; 5, 
6. 


Efeso: δὲ 34, 35, 42, 60, 99, 
105, 120, 174, 179, 
210, 217, 224, 231, 
232, 236, 261, 269, 
271, 284: 8, 38, 58, 
72, 78,117. 

Egina: δὲ 24, 63, 226; 68. 

Egitto: δ 4, 85, 86, 136, 153, 
197, 263. 

Elatea: $ 113. 

Elea: $$ 47, 210; 126. 

Elei, Elide: $$ 27, 259; 100, 
101. 

Eloro: $$ 10, 122. 

Enoanda: δὲ 59, 64, 174; 9. 

Epidauro: δὃδ 24, 215, 246, 
249, 258, 260; 89, 99, 
102. 

Eraclea Pontica: δὲ 135, 159. 

Ercolano: δὲ 82, 244. 

Ereso: ὃ 249. 

Ermione: $ 108. 

Etoli: δὲ 4, 145, 226. 

Euromo: $$ 109, 187. 

Falanna: 137. 

Focea: $ 223. 

Focide: δὲ 27, 285; 135. 

Frigia: $ 62. 

Galazia: δὲ 101, 176, 270. 

Gallia: $$ 71-73, 125, 139, 
170, 201. 

Genua: $ 145. 

Giudea: $$ 87-89, 236, 246, 
247. 

Gizio: δὲ 26, 207. 
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Gnathia: $ 251. 

Gortyna: $$ 81, 82, 244, 275, 
276; 86, 118. 

Grecia: $$ 5, 16-27. 

Grumentum: $ 256. 

Halaesa: $$ 9, 10, 173. 

lerapoli: ὃδ 62, 200, 271; 
111. 

lesi: $ 264. 

Jlicum: ὃ 238. 

Jlio: ὃδ 39, 45, 46, 106, 114, 
180, 181, 192, 251, 
255, 264; 14, 15, 30, 
92, 97, 105. 

lonia, koinon degli Ioni: δ 
30-38, 193. 

Ipata: δὲ 179, 230. 

Isernia: $ 241. 

Italia: ὃ 3. 

Labraunda: ὃ 232. 

Laodicea: δὲ 57, 115, 177, 
258. 

Licia: $$ 59-60, 261, 263. 

Lidia: $$ 61, 270. 

Liguri: $$ 3, 13, 145, 146. 

Lione: $ 264. 

Luna: $ 256. 

Lusitani: ὃ 145. 

Macedonia, regno: $$ 4, 152. 

Macedonia, provincia: $$ 4, 
13, 16-19, 124, 125, 
128, 129, 188, 200, 
215, 227, 239, 242, 
273, 278. 
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Magnresia al Meandro: $$ 
108, 116, 188, 198, 
204. 

Magnesia al Sipilo: δὲ 33, 40, 
61, 114, 116, 205, 
209, 217, 235; 76. 

Mallo: δὲ 74, 235, 237; 79. 

Marsiglia: δὲ 73, 194, 219, 
263. 

Megara: δὲ 22, 41, 213, 223, 
238; 54, 55. 

Mesembria: $$ 83, 186. 

Messene: $$ 4, 152. 

Messina: δδ 7,9, 145. 

Metropolis: $ 240, 138. 

Mileto: $$ 33, 37, 38, 69, 105, 
106, 110, 191, 196, 
201, 227, 232, 234. 
29, 32, 39, 77, 108. 

Mitilene: ὃ 103, 106, 202, 
224, 233, 247, 248, 
250, 251, 272. 

Mylasa: δὲ 49, 53, 54, 108, 
109, 182, 232, 280; 
122. 

Myra: $$ 60, 240, 261: 104, 
117. 

Mopsuestia: δὲ 105, 173, 180, 
186. 

Nantuates: $ 256. 

Narbona: $ 273. 

Nicomedia: ὃ 76. 49. 

Nimes: $ 264. 

Nysa: $$ 56, 145, 211, 212, 
257, 52. 


Olimpia: $$ 26, 27, 145, 179, 
207, 259, 267, 288. 

Oropo: $$ 20, 98, 105, 113, 
178, 183, 184, 185, 
249, 288; 18, 19, 20. 

Pafo: ὃ 91: 67. 

Panamara: $ 228. 

Paro: ὃ 175,142. 

Patrasso: $$ 24, 230, 266; 71, 
106, 128. 

Pergamo, regno: ὃ 4, 153, 
226. 

Pergamo, οἰϊὰ: δὲ 40-44, 
105, 119, 208, 213, 
217, 221, 223, 227, 
237, 238, 240, 24]. 
268, 269, 272, 50, 53, 
59, 60, 65, 109. 

Piceni: $ 145. 

Pisa (Italia): ὃ 264. 

Platea: δὲ 21, 256; 98. 

Pompei: δὲ 242, 284. 

Pompeiopoli: &$ 74, 145, 190; 
27. 

Priene: δὲ 108, 110, 251, 253. 

Prolaqueum: $ 256. 

Prusa all’ Olimpo: $$ 76, 114, 
292; 46. 

Prusiade all’Ipio: δὲ 76, 292; 
45. 

Prusiade al mare: $$ 76, 292; 
47. 

Rieti: $ 251. 

Rodi: $$ 4, 48, 108, 109, 114, 
117, 177. 


Roso: ὃ 225. 

Salassi: ὃ 256. 

Samo: $$ 37, 65, 66, 99, 108, 
156, 161, 167, 171, 
196, 205, 222, 232, 
233, 241, 249, 251, 
261, 263, 277, 288; 1, 
33, 66, 73, 74, 84. 

Samotracia: $$ 19, 145, 200, 
288; 37. 

Sanniti: $$ 3, 145, 146. 

Sardegna: δὲ 138, 171, 180, 
195. 

Sardi (Lidia): δὲ 105, 
270. 

Seduni: $ 256. 

Segesta: $ 10. 

Sesto: $ 250. 

Sicilia. $$ 5-11, 102, 
137, 145, 161, 
176, 197. 

Side: δὲ 74, 190, 28. 

Sinnada: δὲ 74, 145, 179, 13. 

Siracusa: $$ 7, 145, 147, 159. 

Siria, regno: $ 150. 

Siria, provincia: δ 5, 85-86, 
136, 195, 197, 199, 
231, 248, 263, 268. 

Smirne: $$ 120, 223. 

Soli: vedi Pompeiopoli. 

Spagna: δὲ 5, 12-15, 30, 140, 
170, 185, 194, 196, 
217, 238, 257, 258. 

Sparta: $$ 21, 212, 246, 251. 


224 


> 


121, 
173, 
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Stratonicea: δ 49, 51, 62, 
105, 109, 117, 182, 
228, 254, 272; 17, 69, 
96, 112. 

Tabe: $ 117. 

Tanagra: δὲ 21, 202; 41. 

Taso: $$ 18, 113, 279; 120. 

Tegea: $$ 23, 188, 214; 24, 
25. 

Teium: δὲ 76, 292; 44. 

Temno: $$ 61, 184. 

Tenedo: $$ 41, 103, 176, 213. 

Teno: $$ 70, 268; 107. 

Teo: $$ 29, 92, 96, 97, 155, 
228; 70, 139. 

Tespie: $$ 21, 145, 215, 223, 
239, 249; 57, 82. 

Tessali: $$ 151, 258; 137. 

Thermae (Lesbo): ὃ 250. 

Thisbe: ὃ 150. 

Tiatira: &$ 61, 179, 203, 217, 
258; 61, 123. 

Tindari: ὃ 8. 

Tiro: $$ 85, 195, 201; 31. 

Tolemaide (Cirenaica): 
80, 187; 23. 

Tracia: ὃ 92. 

Tralle: $$ 31, 170, 205, 223, 
257. 

Trezene: $ 108. 

Ulia: $ 256. 

Ulubrae: $ 145. 

Veturii: ὃ 145. 


δ 


NOMI DEI PATRONI 


M'. Acilius (cos. 191 a.C.): δὲ 
4,151. 

O. Acutius O.f. Flaccus: 137 

Aemilii Lepidi: δὲ 4, 153. 

M. Aemilius Lepidus (cos. 187 
a.C.): ὃ 4, 159. 

M. Aemilius Paulli f. Lepi-dus 
(RE 75): δὲ 64, 274. 
116, 117. 

O. Aemilius Lepidus M'. αὶ 
(RE 79): δ 33, 58, 
252, 93, 94, 95. 

L. Aemilius Paulus (RE 114): 
δὲ 3, 4, 145, 146. 

M. Aemilius Scaurus (RE 
140): $$ 131, 132, 
195. 

M. Aemilius M. f. Scaurus 
(RE 141): δὲ 85, 134, 
138, 145, 195; 31. 

L. Afranius L. Κ: $$ 48, 198; 
35. 

1. Agrius 1. f. Publeianus 
Bassus (RE2=5): δ 
47,210, 297, 126. 

T. Albucius: $ 131. 

©. Ancharius ©. f (RE 3): $$ 
26, 145, 207; 51. 

C. Antistius C. f. Vetus (RE 47 
vel 48): δὲ 44, 240; 
109, 138. 

P. Antistius (RE 18): $ 240. 


L. Antonius M. f. (RE 23): δ 
35, 42, 61, 99, 217; 
58, 59, 60, 61. 

M.Antonius M. f. (RE 28): δὲ 
67, 145, 172: 6. 

M.Antonius (RE 30): $$ 88, 
225, 230. 

Apicius: ὃ 131. 

C. Appuleius Decianus: ὃ 
133. 

Sex. Appuleius Sex. Κὶ (RE 58): 
δὲ 47, 66, 24]: 83, 
84. 

Aurelius Scaurus: $ 171. 

L. Baebius (RE 15): $ 188. 

M. Baebius (RE 19): ὃ 188. 

M. Baebius Tamphilus (RE 
44): $ 188. 

O. Baebius (RE 40): $ 188. 

O. Baebius O.f. (RE 20 a): δ 
23, 188; 24. 

Caecilii Metelli: δ 10. 

O.Caecilius Metellus Celer: 
$$ 10, 137. 

O.Caecilius Metellus Mace- 
donicus: $ 124. 

O. Caecilius Metellus Nepos: δ 
10, 128, 137. 
O.Caecilius Metellus Numi- 
dicus: $ 124. 

O. Caecilius Metellus Pius 
Scipio Nasica: $$ 10, 

127. 


M. Calidius Ο. Κὶ (RE 4): 22, 
41, 103, 145, 213; 53- 
55. 

Marcus (Calpurnius) Cale C. 
f Bibulus (RE 28): δὲ 
103, 199; 130. 

Cn. Calpurnius Cn. f. Piso 
(RE 69): $ 185; 20. 

Cn. Calpurnius Ομ. Cn.n. 
Piso (RE 95): $ 185. 

L. Calpurnius L. f Piso Frugi 
Pontifex (RE 99): $$ 
34, 62, 271, 38, 111. 

1. Calpurnius Lf' Piso (RE 90): 
δὲ 19, 26, 34, 127, 
129, 145, 200; 21, 36, 
[37]. 

L. Calpurnius Ομ. f Piso 
Augur (RE 74): $$ 51, 
200, 272; 112. 

L. Calpurnius L. f. (N): $$ 34, 
105, 120, 200; 38. 

L. Caninius C.f. Gallus (RE 
3): $$ 21, 145, 215; 
57, 

L. Caninius C.f. Gallus (RE 
4): ὃ 215. 

L. Caninius C.f. Gallus (RE 
5): $ 215. 

O. Cascellius O.f. Geminus: ὃ 
48, 209, 125. 

Claudii: ὃ 145. 

Claudii Marcelli: δὲ 7-8, 10, 
173. 

C. Claudius Marcellus: 8. 
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M. Claudius Marcellus (RE 
220): $$ 7, 145, 147. 

M. Claudius C.f. Marcellus 
(RE 230): $$ 202, 
242, 85. 

M. Claudius M.f. Marcellus 
(RE 229): $$ 21, 202; 
41, 85. 

Nero Claudius Drusus (RE 
139): δὲ 52, 60, 258- 
260; 102, 103, 104. 

Ti. Claudius Nero (RE 254): δὲ 
56, 212, 260. 

Ti. Claudius Nero (RE Iulius 
154): δὲ 257-259; 99, 
100, 101. 

Ap. Claudius Pulcher: $ 133. 

C. Clodius Ap. f. Pulcher (RE 
302): δὲ 9, 10, 78, 
125,17357,; 

P. Clodius Pulcher: ὃ 28, 90, 
101, 138, 141, 197, 
203. 

C. Cocceius Balbus (RE 3): $ 
229; 131. 

M. Cocceius Nerva (RE 13): 
$$ 29, 50, 228; 69, 
70. 

O. Coponius (RE 6): ὃ 285. 

T. Coponius: $ 142. 

L. Cornelius Balbus: ὃ 133. 

P. Cornelius Dolabella: δὲ 88, 
134. 

Cn. Cornelius Cn. f. Lentu-lus 
Augur (RE 181}: $ 280. 
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Cn. Comelius Ομ. f L ἡ. 
Lentulus Clodianus 
(RE 216): $$ 61, 184; 
19. 

C. Cornelius C. f.: $$ 83, 186; 
22. 

Cn. Cornelius L. f. Lentulus 
(RE 180): $ 280. 

Cn. Cornelius P. ΚΕ Lentu-lus 
Marcellinus (RE 228). 
δὲ 10, 78, 122, 145, 
197; 34. 

L. Cornelius L. f. Lentulus 
(RE 195): $ 280. 

1. Cornelius P. f. Lentulus 
Crus (RE 218): $$ 61, 
203; 123. 

P. Cornelius Lentulus: $ 130. 

P. Cornelius P. f. Lentulus 
Marcellinus (RE 233): 
δὲ 51, 254; 96. 

P. Cornelius Lentulus Scipio 
Augur (RE 235): $ 
280. 

Cornelius Lentulus: δὲ 53, 
280; 122. 

Cornelii Scipiones: $$ 10, 73. 

P. Cornelius Cn. f. Scipio (RE 
336): $ 12. 

P. Cornelius Scipio Aemi- 
lianus (RE 335} δ 10, 
18, 124. 

L. Cornelius Silla (RE 392): 
$$ 112-120, 179. 

L. Cossinius: $ 142. 


O. Decimius O. f.: $$ 62, 283; 
129. 

Domitii: $$ 71,201. 

Ομ. Domitius Cn. f. Aheno- 
barbus (RE 20): $$ 
71, 99, 145, 167, 232; 
1. 

Cn. Domitius Cn. f. Aheno- 
barbus (RE 21): $$ 
71,145. 

Cn. Domitius L. f. Aheno- 
barbus (RE 23): $$ 
36, 66, 232; 72, 73. 

L. Domitius Cn. f. Aheno- 
barbus (RE 27): δ 
37, 69, 86, 98, 201, 
232; 39, 40. 

L. Domitius Cn. f. Aheno- 
barbus (RE 28): $ 
201. 

Fabii: ὃ 72. 

M. Fabius: ὃ 139. 

O. Fabius Sanga: $$ 72, 145. 

C. Fabricius Luscinus: $ 3, 
145, 146. 

Farsuleius: $ 4. 

Favonius: δ 103. 

C. Fonteius C.f. Capito (RE 
20): $ 231; 12. 

C. Fonteius C.f. Capito (RE 
21): $ 231. 

Fonteius (?): ὃ 284, 132. 

C. Fufius Geminus (RE 13 
vel 14): $$ 48, 245; 
88. 


Fufius: $$ 11, 137. 

Hortensius Ortalus (RE 
13): $$ 28, 93, 126, 
133, 187, 204, 227. 

Iulius C. f. Caesar (RE 
130): $$ 28, 29, 57, 
67, 102; 5, 66. 

Julius C. f Caesar (RE 
131): $$ 14, 21, 26, 
43, 52, 55, 56, 69, 73, 
76, 88, 93, 126, 218- 
224: 62, 63, 64, 65. 

. Julius L.f. Caesar Strabo 
Vopiscus (RE 135): δ 
138, 171, 180; 5. 

C. (Iulius) Caesar, Augusti f. 
(RE 134): $$ 46, 262- 
264; 105. 

(Julius) Caesar, Augusti f. 
(RE 145): $ 264. 

C. Julius Lacharis f. Eury- 
cles (RE Eurycles 5): 
ὃ 246: 89. 

Julius Lf Caesar (RE 
143): δὲ 45, 105, 180; 
14. 

L. Julius L. f£ Caesar (RE 

144): $ 180. 
Agrippa Iulius Caesar (RE 
128): ὃ 267; 128. 

Germanicus Julius Ti. Cae- 

saris f. Aug. nep. Divi 

pronep. Caesar (RE 

138): 25, 265; 106. 


Ω Om 


Ω 


Ω 


ὃν 


a 


INDICI 


207 


Imp. Caesar Divi f. Augustus (RE 
Iulius 132): δὲ 21, 46, 
164, 225, 234, 238, 
239, 242, 246, 249, 
251, 255-256, 257, 
258, 265, 299; 97, 98. 

M. Iunius Brutus: $ 90. 

D. Iunius Silanus M. αὶ (RE 
163): $ 182. 

M. Iunius Silanus (RE 169): $ 
182. 

M. Iunius Silanus D.f. (RE 
170): $$ 49, 145, 182; 
16, 17. 

M. Iunius Silanus M.f. (RE 
172): $ 182. 

M. Iunius Silanus (RE 176): $ 
182. 

M'. Iuventius Laterensis (RE 
16): $ 196. 

D. Laelius: $ 133. 

L. Licinius Crassus: ὃ 139. 

M. Licinius M.f. Crassus (RE 
58): $$ 21, 239; 82. 

P. Liciniu Pf Crassus 
Junianus (RE 75): δὲ 
56, 145, 211; 52. 

L. Licinius L. f£ Lucullus (RE 
104): δὲ 68, 74, 145, 
179: 13, 26. 

Livia: $ 66. 

O. Lollius: $$ 15, 140. 

Lucceius: $ 133. 

Marcii: δὲ 4, 152. 
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C. Marcius Censorinus (RE 
43): $$ 134, 227. 

C. Marcius L.f. Censorinus 
(RE 44): $$ 38, 227, 
108. 

1. Marcius L.f. Censorinus 
(RE 48): δὲ 227, 228; 
108. 

L. Marius: ὃ 138. 

MARTI[.....]ICIUS. & 285; 
133. 

C. Memmius L. f. (RE 8): 88 
136, 206; 44-49. 

M. Minucius Rufus: 145. 

O. Minucius Rufus: 145. 

©. Mucius O.f. Scaevola (RE 
21): $ 174. 

O. Mucius O.f. Scaevola (RE 
22): $$ 36, 59, 64, 
169, 174; 8, 9, 10. 

M. Nonius M. f. Balbus (RE 
27): ὃ 244; 87. 

C. Norbanus Flaccus (RE 9a): 
δὲ 24, 63, 226; 68. 

C. Norbanus C.f. Flaccus (RE 
9): ὃ 226. 

O. Oppius O. αὶ (RE 20): δ 
57, 95, 105, 158, 177; 
2. 

C. Papirius Carbo: $$ 135, 
159. 

M. et ©. Pacuvii Claudii: ὃ 
138. 

M. Plaetorius Cestianus: ὃ 
139. 


M. Plautius Silvanus (RE 43): 
δὲ 269-270; 110. 

L. Plotius Vicina (RE 14): $$ 
82, 275: 118. 

C. Pollius C.f.: $ 282; 127. 

Cn.Pompeus Cn. f. Magnus 
(RE 31): $$ 15, 37, 
46, 106, 189-194; 11, 
27, 28, 29, 30. 

Cn. Pompeus Strabo (RE 45): 
δ 145. 

Sex. Pompeus (Ὁ. f: $$ 70, 
278: 120. 
M. Popillius M. f. Laenas: $ 
64, 281; 124. 
Polppaeus Sa]binus (RE 1): ὃ 
277,119. 

M. Porcius Cato (RE 9): ὃ 4, 
12, 145, 149, 153. 

M. Porcius Cato (RE 20): $$ 
90, 94, 145. 

A. Postumius A.f. Albinus (RE 
31): $ 277, 19. 

L. (vel C. vel T.) Postumius 
Albinus (RE 15 = 26): 
δ 277,19. 

M. Pupius M. f. Piso Frugi 
(RE 10): $$ 37, 65, 
196, 32, 33. 

T. Quinctius Flamininus (RE 
45): δ 4, 150, 152. 

P. Ouintilius Sex. f. Varus 
(RE 20): δὲ 268; 107. 

C. Rubelliuss Blandus (RE 
Blaundus 2): $ 276. 


C. Rubellius Blandus (RE 
Rubellius 4): ὃ 276. 

C. Rubellius Blandus (RE 
Rubellius 5): $$ 81, 
276; 86. 

Rupilius: ὃ. 128. 

C. Rutilius Rufus: $ 130. 

C. Scribonius Curio (RE 9): ὃ 
183. 

C. Scribonius C. f. Curio (RE 
10): $ 183; 18. 

C. Scribonius C. f. Curio (RE 
11): $ 183. 

L. Sempronius Atratinus (RE 
26): $$ 24, 89, 230; 
71. 

Ο. Servilius Caepio: ὃ 132. 

P. Semilius C. f Vatia 
Isauricus (RE 93): $$ 
178. 

L. Sestius Pansa (RE 10): δ 
40, 94, 208; 50. 

L. Sestius P.f. (RE 3): $ 208. 

T. Statilius Τ Καὶ Taurus (RE 
34): δὲ 64, 238; 80, 
81. 

C. Sulpicius Galus: $12. 

Sex. Teidius (RE 2): $8 47, 

216; 121. 

Teidius Valerius Ca- 
tullus (RE 3): $ 216. 
A. Terentius A. f. Varro 
Murena (RE 82): $$ 

80, 187, 23. 
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A. Terentius A. f. Varro 
Murena (RE 92). ὃ 
187. 

L. Tillius (RE 3): δ 145, 214; 
56. 

L. Tillius Cimber (ΒΕ 5}. ὃ 214. 
M. Titius L. f (RE 18): δὲ 66, 
145, 233; 74. 

C. Trebatius Testa: $ 145. 

M. Tullius M.f. Cicero (RE 
29): $$ 11, 101, 103, 
129, 137, 145, 176. 

O. Tullius M. f Cicero (RE 
31): $$ 32, 56, 205; 
43. 

Valerius M. f.: δὲ 75, 237, 79. 

C. Valerius C. f. Flaccus (RE 
168): $$ 30, 170; 3. 

1. Valerius C. f. Flaccus (RE 
178): δ 30, 170; 4. 

L. Valerius L. f. Flaccus (RE 
179): δὲ 31, 170, 188, 


204; 42. 

P. Valerius Flaccus. $$ 11, 
137. 

C. Valerius Laevinus: δὲ 4, 
145. 


Valerius Messalla: $ 124. 

M. Valerius Messalla (RE 
255): ὃ 237; 79. 

M. Valerius M.f. Messalla 
Corvinus (RE 261): 
δῷ 36, 89, 236; 78. 

M. Valerius Messalla Niger 
(RE 266): $ 235. 
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M'. Valerius Messalla Potitus 
(RE 26T): 88 33, 38, 61, 
145, 234: 75, 76, 77. 

Valerius Messalla Rufus (RE 
268): $ 235. 

P. Valerius Triarius: $ 138. 

Valerius Valentinus: ὃ 142. 

Vargunteius (?): ὃ 284; 132. 

L. Vehilius Maturus: ὃ 91; 67 

Verres: δ5 7,9, 31, 145. 

P. Vigellius Saturninus: ὃ 75. 

M. Vinicius: $$ 69, 273; 115. 

P. Vinicius M. f. (RE 8): 8 
69, 84, 273; 113, 114. 

M. Vipsanius Agrippa (RE 2): 
δῷ 46, 64, 247-251; 
90, 91, 92. 

[| -  - Jeius Balbus: ὃ 64; 
131. 

Dasianus: ὃ 128. 

Flamma: $ 8. 

...jus L.f. Rufus: 44-49; vedi 
Memmius 

L. ..onteius L. f. Rufus: ὃ 284; 
132. 

Marcus, P.f.: ὃ 285; 134. 

0.[- - - 10. 2:25. 

M.f.: 139, 135. 
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Corpus Inscriptionum Latinarum 
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12 1328: 8 216. 
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Inscriptions de Delos 
1587: ὃ 223*. 

1603: ὃ 172. 

1620: ὃ 179*. 

1694: ὃ 280". 

1701: 5. 

1700: 6. 

1712: 8 171. 

1847: ὃ 171. 


Inscriptiones Graecae 
IP? 3222: 8 223. 

IP? 3250: ὃ 264*. 

II? 3256: ὃ 261*. 

IP 4100: 8 279*. 

IP 4102: ὃ 2805. 


II? 4110: ὃ 229*. 
IP 4111: 8 202. 
IP 4113: ὃ 2275. 
IP 4114: $ 182*. 
II? 4118: $ 239*. 
IE 4122: ὃ 249*. 
II? 4123: ὃ 249*. 
II? 4124: $ 268*. 
II? 4135: ὃ 2375. 
IT? 4202: $ 233*. 
IV, 14: 68. 

IV, 1396: 99. 

IV, 1398: 102. 
IV? 1, 576: ὃ 249. 
IV? 1, 592: 89. 
IV? 1, 596: 102. 
IV? 1, 597: 99. 
IV? 1,631 Ὁ: ὃ 215*. 
V, 1,374: 8 251%. 
V, 1, 970: 8 246*. 
V, 1, 1166: ὃ 2495. 
V, 2, 146: 24. 

V, 2, 147: 25. 
VII, 18: 55. 

VII, 62: ὃ 223*. 
VII, 83: 54. 

VII, 86: $ 238*. 
VII, 244: 8 178*. 
VII, 268: 20. 
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ΠῚ 869: 27. 

III 888: 79. 
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IV 114: 8251". 


IV 134: 143. 
IV 200: 97. 
IV 204: 92. 
IV 205: 105. 
IV 223: 14. 
IV 271: 126. 
IV 292: ὃ 119. 
IV 293: 8 119. 
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IV 427: ὃ 227*. 
IV 428: ὃ 226*. 
ΓΝ 431: ὃ 237*. 


IV 435: 50. 
IV 436: $ 208. 
IV 701: 13. 
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IV 1191: ὃ 73 


213 


214 IL RUOLO DEI PATRONI NELLE RELAZIONI POLITICHE DI ROMA 


IV 1192: 123. 
IV 1258: 8 2175. 
IV 1338: 76. 
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IV 1362: ὃ 2705. 
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IV 1709: 33. 
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p. 189 n. 249: 94. 


Kern, Inschriften von Magnesia 
am Maeander 

142: ὃ 178*. 

143: ὃ 198*. 

144: δὲ 188*, 204. 

145: $ 204. 
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Ovıds Amores 


Gedichtfolge und Handlungsablauf 


Von Barbara Weinlich 


1999. 295 Seiten. Geb. DM 130,-/ÖS 949,-/SFr. 116,-. 
ISBN 3-598-77677-2 (Beiträge zur Altertumskunde 128) 


Mit einer aufmerksamen und sensiblen Analyse der 50 
unter dem Titel Amores überlieferten Liebeselegien 
möchte diese Arbeit eine Lücke in der Forschungslitera- 
tur schließen. Neben der Auseinandersetzung mit Text- 
problemen, etwa der von den Herausgebern vorgenom- 
menen Teilung einiger Gedichte, steht zunächst die Frage 
nach der Aussage, welche Ovid mit jeder einzelnen Liebes- 
elegie intendiert hat, im Vordergrund. Da die Amores 
fast durchweg als Reden konzipiert sind, werden bei deren 
Deutung auch sprachpsychologische Aspekte miteinbezo- 
gen. Zusammen mit der Auswertung der zahlreichen, teil- 
weise bislang nicht entdeckten Bezugnahmen auf Elegien 
des Properz und Tibull wird ein neuer Interpretations- 
ansatz gebildet. Einzelne Elegien - insbesondere die des 
dritten Elegienbuches — erfahren hierdurch eine neue 
Deutung und liefern somit auch den Schlüssel zu der Frage 
nach den Gestaltungsprinzipien, welche die Anordnung 
der Gedichte innerhalb eines Buches wie die Komposition 
der drei Bücher überhaupt bestimmen. Auch hier kommt 
die Untersuchung zu neuen, überraschenden Ergebnissen. 
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Lectio Teubneriana VIII 


Jan Assmann 


Das verschleierte Bild zu Sais 


Schillers Ballade und ihre ägyptischen und 
griechischen Hintergründe 


72 Seiten. 12,7x 21 cm. 
Geb. DM 39,-/ÖS 285,-/SFr 35,— 
ISBN 3-598-77557-1 


Schillers Ballade von 1795 behandelt ein ägyptisierendes Motiv, das damals 
ungemein in Mode war: die Mysterien der Isis und die „ägyptische Ein- 
weihung“. Die Handlung der Ballade ist aber nicht antik, sondern Schillers 
eigene Erfindung, die auf der Kombination verschiedener klassischer Stellen 
beruht. Ägyptische Stoffe spielen sonst kaum eine Rolle in Schillers Werk. 
Was zog ihn an diesem an, wie kam er darauf, was bedeutete er für ihn? 
Die lectio versucht zu zeigen, daß das „verschleierte Bild zu Sais“ für Schil- 
ler eine Allegorie des Erhabenen ist, das für ihn unlöslich verbunden ist mit 
den Ideen des Geheimnisvollen und der Initiation. In seiner Ballade greift 
er zurück auf seinen Essay von 1789 (publ. 1790) „Die Sendung Moses“, 
worin er die ägyptische Gottesidee des anonymen All-Einen behandelt, eine 
geheimnisvolle, all-umgreifende und all-durch-dringende Macht, die nur die 
Allerwenigsten und nur nach jahrzehntelanger Initiation zu erfassen imstan- 
de sind. Sowohl dieser pantheistisch-deistische Gottesbegriff, als auch die 
Idee einer „ägyptischen Einweihung“ sind griechische Konstruktionen ägyp- 
tischer Religion, die jedoch teilweise auf authentischen ägyptischen Vor- 
stellungen basieren. So lassen sich manche der ägyptischen Ideen, die in den 
80er und 90er Jahren des 18. Jahrhunderts die europäische Aufklärung fas- 
zinierten, über Rom und Griechenland hinaus auf Alexandria, Memphis und 
Theben zurückführen. 
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